Quick guide I EN
THANKYOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT. . . .
In order to receive a more complete assistance, Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
please register your product on Before using the machine, it is imperative that the transport bracket is removed.
== ) www.whirlpool.eu/register For more detailed instructions on how to remove it, see the Installation Guide.

CONTROL PANEL
1 Programme selector /“ON/OFF” w
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utton Time Delay (%
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PROGRAMME CHART
Max load 7,0 Kg . Recommended * c - 9]
Power consumption in off-mode 0,50 W/ in left-on mode 0,50 W Detergents and additives detergent = i >\~g 5 v
. Sn olc K S 2
| =
Temperatures Max. Max | Dura- |Prewash Main g trener 2c g £ S 3 5%
Spin . wash L leelSa s | ®8
Programme speed load tion Powder| Liquid | & % s = £
Setting Range (rpm) (kg) | (h:m) ' " % °| Y = =
1100 7 03:28 - [ ) (0] v v 50 /0,710 | 59 40
© Eco 40-60 40°C |40°C-60°C| 1151 | 35 | 02:42 - 0 o v v | 52/0350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ) (@) v v 58 10,175| 30 24
% Cotton 40°C - 90°C 1200 7 03:30 O [ J O v v 57 | 1,400 | 80 40
X Synthetics 40°C $-60°C 1200 3 02:30 O (] ©) v v 35 10,880 | 71 40
% Mixed 40°C $-40°C 800 3 ** ©) [ J ©) v v - - - -
<Y Rapid 28’ 30°C % -90°C 1200 7 00:28 - [ ] o v v 62 0,120 | 55 23
o Zno Ixsingle| .. _ _ - _ -
= Duvet 40°C - 60 °C 1000 duvet o o v v
@ Delicates / Wool 40°C | s%-40°C 800 1,5 ** - o (0] - v - - - -
Drum Clean 90 °C 90°C 600 0 ** - o - v v - - - -
€ Rinse & Spin - - 1200 7 ** - - @) - - - - - -
¥ Spin & Drain - - 1200 7 ** - - - - - - - - -
§ 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 (@] { ] O v v 57 10,200 | 80 20
ff) Outdoor/Sports 40°C | #-40°C | 1200 3 *x (@) o (@) - v - - - -
M Dark Wash/Jeans 40°C | %-40°C | 1200 3 ** (0] ) (0] v v - - - -
& Intensive wash 60°C [20°C-90°C| 1200 7 ** - [ @) v v - - - -
SenseWash (If o _ne %% ) B _ B _
present) 40°C - 60 °C 1200 7 ([ J (@) v v
@ Dosing required O Dosing optional
mTime displayed by machine in the beginning of cycle is for the most used load size. It means that can be different from values for maximum load inside instruction for user.

Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with 2019/2014 regulation. The most efficient Approximate programme duration values refer to the default setting of the programmes,
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton without options. The values given for programmes other than the eco 40-60 programme are
laundry. Display only: Spin speed values shown on the display can slightly differs from the indicative only.

values stated in the table

* After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default
For all Test Institutes programme setting.

Long wash cycle for cottons: set wash cycle Cottons with a temperature of 40°C. *x : f :

Synthetic program along: set wash cycle Synthetics with a temperature of 30°C. The duration of the programme is shown on the display.

This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature, 6th Sense - The sensor technology adapts water, energy and programme duration to your
water pressure etc. wash load.
PRODUCT DESCRIPTION DETERGENT DISPENSER
1. Lid handle Main wash compartment !
. Detergent for the main wash, stain remover or water
2. Lid softener.
3. Control panel Prewash compartment '
451. Betergent dispenser Detergent for the prewash,
- Urum . Softener compartment
6. Water filter - behind the cover Fabric softener. Liquid starch. Bleach.
7. Mobility lever (depending on model) Pour in softener, starch or bleach solution only up
8. Adjustable feet (x2) to the “max” mark.
Release / Close ﬁ button

ress to remove tray for cleaning.
Press to close tray until you feel a click!




PROGRAMMES

For choosing the appropriate programme for your kind of
laundry, always respect the instructions on the care labels of
the laundry. The value given in the tub symbol is the maximum
temperature possible for washing the garment.

9 Eco 40-60

For washing normally soiled cotton garments declared to be washable at 40
°Cor 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton programme
and the most efficient in terms of water and energy consumption.

A\ The cycle runs only at 40°C as per regulation.

% Cottons
Normally to heavily soiled and robust cottons .

A Synthetics
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

2 Mixed
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton,
linen, synthetic fibres and mixed fibres.
£ Rapid 28’
Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton
clothes in a short time but not for towels or heavy cottons. The
programme duration can be reduced down to 14 minutes when the
quick wash function is selected. When the quick wash function is
selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.
S Duvet
Use this programme to wash your fibre duvets that bear “machine
washable”tag. Check that you have loaded the duvet correctly in order
not to damage the machine and the duvet. Remove the duvet cover
before loading the duvet into the machine. Fold the duvet into two
and load it into the machine. Besides, use this programme to wash your
coats, vest, jackets etc. containing feathers with a “machine washable”
label on them.

Do not load more than 1 single fibre duvet (135x200).

@ Do not wash your duvets, pillows and etc. that contain cotton
filling in the machine.

carpets, rugs etc. Otherwise, your machine may be damaged
permanently.

7 Delicates / Wool

Use to wash your woollen/delicate laundry. Select the appropriate
temperature complying with the tag of your clothes. Your laundry will
be washed with a very gentle washing action in order not to damage
the clothes.

Drum Clean

Regularly clean (once every 1 to 2 months) the drum for ensuring the
required hygiene. Steam is applied before the programme to soften
the residues in the drum. Turn on the programme when the machine is
completely empty. For better results, use powder antilimescale (drum
cleaning materials) suitable for washing machines when the powder
detergent function is selected.

/\This program should not be used with POD detergents.

Leave the loading door open after the programme ends for the inside
of the machine to dry.

AThis is not a washing programme. This is a maintenance programme.
Do not turn this programme on when there is something inside the
machine. When you attempt to operate, the machine automatically
senses that there is load inside, and may quit or resume the programme
as per the model of your machine. An effective cleaning is not achieved
if the programme is resumed.

€ Rinse & Spin

Separate rinse and intensive spin programme. For robust laundry.

¥ Spin & Drain

Spins the load then empties the water. For robust laundry.

(Z Shirts* (If present)

This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic
and synthetic blended fabrics altogether. Use the special shirts wash
cycle to wash shirts in different fabrics and colours to guarantee they
receive the best possible care.

¥ SteamRefresh* (If present)

Use this programme to reduce the creases and ironing times of a small
amount of unspotted cotton, synthetic or mixed laundry.

/AThis is not a washing programme. Do not add chemicals such as de-
tergent, bleach, stain remover, etc. to the detergent drawer during this
program.

*Under conditions where the steam function is applied at the end of the
programme, your laundry may be warmer at the end of the washing.
This is expected within the programme working conditions.

§20°C

For washing lightly soiled cotton garments at 20°C.

) Outdoor/Sports

For washing lightly soiled sports clothing (tracksuits, shorts, etc.).

For best results, we recommend not exceeding the maximum load
indicated in the,"PROGRAMME CHART". We recommend using liquid
detergent, and adding the amount suitable for half-load.

Ml Dark program
This programme uses lower temperatures and less agitation to prevent
your darker garments fading.

f Do not use the washing machine to wash materials such as

& Intensive wash

A programme that blends sensitive temperature control with
additional rinse and spin cycles to make sure any microorganism is
removed from laundry. Working at a range of 20 °C to 90 °C.

SenseWash (If present)

Use to wash frequently washable cotton, synthetic or blended (cotton+
synthetic) clothes. The programme senses the type, amount of the
laundry you put in the machine and automatically adjusts the water
consumption, the programme duration.

WARNING

Do not wash your woolen and delicate clothes in this programme.
The maximum washing temperature in Automatic programme
depending on the soiling level and laundry type is 60°C.
Washing performance may not be at the desired level for heavily soiled
whites and stubborn stains (collar, sock soil, perspiration stain, etc.)
In this case, it is recommended to select Cottons programme with
prewash and set the temperature to 60°C.
Many types of clothing are correctly detected and safely washed in
Automatic programme.

FIRST TIME USE

/Do not use POD detergents for this step.

To remove any manufacturing debris select the “Cotton” programme at
a temperature of 90°C. Pour a small quantity of detergent powder into
the main wash || compartment of the detergent dispenser (maximum
1/3 of the quantity the detergent manufacturer recommends for lightly
soiled laundry). Start the programme without adding any laundry.

DISPLAY

The display is useful when programming the washing machine and
provides plenty of information.
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1. Temperature Symbol 7. Water tap indicator
2. Spin Speed Indicators 8. Rinse Hold Indicator
3. Duration Information 9. No Spin Indicator
4.  Door Lock Is Engaged Symbol 10.  Auxiliary Function Indicators
5. Wash phases indicators 1. Child Lock Enabled Symbol
6. No Water Indicator 12. Time Delay Enabled

' The visuals used for machine description in this section are schematic
and may not match exactly with the features of your machine.

DAILY USE

Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS
AND TIPS” section. Load the laundry, close the drum door and check
that it is closed properly. Pour in the detergent and any additives.
Observe the dosing recommendations on the detergent pack. Close
the lid. Turn the programme selector to the desired programme and
select any option if needed. The display shows the duration of the
selected programme (in hours and minutes). The temperature and spin
speed can be changed by pressing the “Temperature” button or the
“Spin” button. Open the tap and press the “Start/Pause” P button to
start the wash cycle. The “Start/Pause” P indicator will lights up on
the display and the door will be locked. Due to variations in load and
temperature of inlet water, the remaining time is newly calculated in
certain programme phases.

PAUSE OR CHANGE A RUNNING PROGRAMME

Press the Start/Pause button to switch the machine to pause mode.

Start/Pause symbol will flash on the displa?;.

The programme change is allowed when the current programme is

running unless the Child Lock is enabled. This action will cancel the

current programme.

Adding laundry after the programme has started: If the water level in

the machine is'suitable when you press Start/Pause button, the door

lock will be deactivated and the door will open, allowing you to add
arments. The door lock icon on the display (I;oes off when the door

ock is deactivated. After adding garments, close the door and press

Start/Pause button once again to resume the washing cycle.

If the water level in the machine is not suitable when'you press Start/

Pause button, the door lock cannot be deactivated and the door lock

icon on the display remains on.

If the temperature of the water inside the machine is above 50°C, you

cannot deactivate the door lock for safety reasons, even if the water level is

suitable.

DOOR LOCK INDICATOR

There is a locking system on the loading door of the machine that
prevents opening of the loading door in cases when the water level
Is unsuitable.“Door Locked” symbol appears on the display when the
loading door is locked.



Quick guide
PROGRAMME END

End symbol appears on the display when the programme is completed.

If you do not press any button for 10 minutes, the machine will switch

to OFF mode. Display and all indicators are turned off.

gompleted programme steps will be displayed if you press On/Off
utton.

OPTIONS

!'When the combination of programme and additional option(s) is not
possible, the indication lights switch off automatically.
I'Unsuitable combinations of options are deselected automatically.

/& Fast / Intensive

You can shorten or extend the programme duration with this function.
Depending on the programme selection, there may be differences in
time increases and decreases.

In case the FAST or INTENSIVE led is not lit, the appropriate programme
duration is shown for your normally soiled clothes/laundry.

Depending on the programme selection, the Intensive feature can be
selected automatically. In this case, the Intensive LED on the panel will
be lit. You can use the Intensive selection to achieve a better washing
performance when washing heavily soiled laundry.

You can reduce the time for your lightly soiled laundry by pressing the
Fast/Intensive button in the programmes which come with intense
being selected. When you press the button once, the LED will turn off
and you will reach the appropriate programme duration for your
normally soiled clothes/laundry. When you press the same button a
second time, the fast LED will light up, the time will decrease a little and
it will show the minimum programme duration, which is suitable for
your less soiled laundry. The duration of programmes may shorten by
50% when this function is selected. Thanks to optimized washing steps,
high mechanical agility and optimal water consumption, high washing
performance is achieved despite the shorter duration.

Steam

The steam option feature utilises the power of steam to enhance the
cleaning process. The steam produced by the washing machine helps
to break down and loosen tough stains, making them easier to remove
during the wash cycle. It provides a more delicate treatment than harsh
scrubbing or abrasive washing methods. The steam helps to relax the
fibers, reducing the risk of damage or excessive wear on your clothes.
*This function may not be available on all models.

FreshCare ‘D5

Select this option if you cannot unload the laundry soon after
programme end, or if you tend to forget the laundry in your washing
machine. It will help to keep your laundry fresh. The washing machine
will start to tumble the Iaun(};y periodically after programme end. The
periodic tumbling will last up to approximately 8 hours after the end of
your wash programme, and you can stop it at any time by pressing the
“Fresh care” button. It will last a while until you can open the door.
After the “Fresh care” period has run out, the display indicates End.
Water Mode

This auxiliary function key allows you to select the additional functions
of Water Saving, PreWash, and Extra Rinse or Extra Water depending on
the model of your machine. You can find detailed information about the
selection in the description of the respective auxiliary function.

« Water Saving ©)

Select this function by pressing the Water Mode auxiliary function

key once for all programs indicated as selectable in the Program and
Consumption table. This function is intended for lightly soiled laundry
that requires only a small amount of detergent (see “Tips for Correct
Washing”). It enables environmentally friendly washing by reducing
the amount of water used, without compromising on washing
performance. .

« Extra Rinse /!

You can use this function for all programs indicated as selectable in the
Program and Consumption table. Select this function by pressing the
Water Mode key twice for programs where the additional Water Saving
function can be selected, or by pressing the Water Mode key once

for programs where the additional Water Saving function cannot be
selected.

This function enables the product to make additional rinsing in
addition to the one already made after the main wash. Thus, the risk for
sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the minimal
detergent remnants on the laundry can be reduced.

Prewash ;-

This function can be selected by pressing and holding the related
auxiliary function button for 3 seconds. A Prewash is only worthwhile
for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy,
water, detergent and time.

Time Delay (%

When the time delay function is selected, the time delay before the
start of the programme is shown in hours such as 1h, 2h. Once the
programme starts the time left until the end of the programme is
shown in hours and minutes (e.g. 01:30). With the Time Delay function,
the Time Delay of the programme may be set up to 24 hours. After
pressing Time Delay button, the programme’s estimated ending time

is displayed. If the Time Delay is set, Time Delay indicator is illuminated.
In order for the Time Delay function is activated and the programme is
completed at the end of tﬁe specified time, you must press Start/Pause
button after adjusting the time.

I
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If you want to cancel the Time Delay function, turn the machine off and
on by turning the program selection knob to the On/Off position.
Temperature

Whenever a new programme is selected, the recommended
temperature for the programme appears on the temperature indicator.
Itis possible that the recommended temperature value is not the
maximum temperature that can be selected for the current programme.
Press the Temperature Adjustment button to change the temperature.
Temperature decreases gradually. You can also change the temperature
after the washing starts. This change can be made if the only washing
steps allow it.

Spin (incl. Rinse hold \&))

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed
of the selected programme is displayed on the Spin Speed indicator. It
is possible that the recommended spin speed value is not the maximum
spin speed that can be selected for the current programme.

Press the Spin Speed Adjustment button to change the spin speed. Spin
speed decreases gradually. Then, depending on the model of the
product, “Rinse Hold “ and “No Spin” options appear on the display.

If you are not going to unload your laundry immediately after the
programme completes, you can use Rinse Hold function in order to
prevent them from getting wrinkled when there is no water in the
machine. This function holds the laundry in the final rinsing water.

If you want to spin your laundry after the Rinse Hold function:

1. Adjust the Spin Speed.

2. Press Start / Pause. The programme will resume. Machine drains the
water and spins the laundry.

If you want to drain the water at the end of the programme without
spinning, use No Spin function.

You can change the spin speed after the washing starts if the washing
steps allow it. Changes cannot be made if the steps do not allow it.

CHILD LOCK (iis

You can lock the buttons of the control panel against improper use (e.g.
by children). Press and hold the related auxiliary function button for

3 seconds. After the countdown as “3-2-1" on the display is over, Child
Lock symbol appears on the display. When this warning is displayed,
you can release the Auxiliary Function button 3. To deactivate the child
lock press and hold the related auxiliary function button for 3 seconds.
After the countdown as “3-2-1" on the display is over, Child Lock symbol
disappears.

BLEACHING

Wash your laundry in the desired programme, Cotton or Synthetics
%:Iding an appropriate amount of chlorine bleach to the Softener

chamber (close the lid carefully). Immediately after the end of
the programme, turn the “Programme selector” and start the desired
programme again to eliminate any residual bleach smell; if you want,
you can add softener. Never put both chlorine bleach and softener into
the softener chamber at the same time.

HINTS AND TIPS

Sort your laundry according to

Type of fabric/care label (cotton, mixed fifibres, synthetics, wool,

handwash items). Colour (separate coloured and white items, wash

new coloured items separately). Delicates (wash small items - like nylon

stockings — and items with hooks - like bras - in a cloth bag or pillow

case with zip).

Empty all pockets

dObjects like coins or lighters can damage your laundry as well as the
rum.

Appliance interior

If you never or seldom wash your laundry at 90°C, we recommend to

occasionally run a 90°C programme without laundry, adding a small

amount of detergent, to keep the interior of the appliance clean.

Follow the dosage recommendation / additives

It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus

detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of

surplus detergent

Use low temperature and longer duration

The most efficient programmes in terms of energy consumption

are generally those that perform at lower temperatures and longer

duration.

Observe the load sizes

Load your washing machine up to the capacity indicated in the

“PROGRAMME CHART" table to save water and energy.

Noise and remaining moisture content

They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning

speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the

remaining moisture content.

CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the
washing machine. Do not use flammable fluids to clean the washing
machine. Clean and maintain your washing machine periodically (at
least 4 times per year).

Cleaning the outside of the washing machine

Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine.
Do not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or
similar to clean the control panel - these substances might damage the
printing.




Detergent dispenser

Clean regularly, at least three or four times a year, to prevent detergent
build-up:

Press the release button ¢ to release the detergent
dispenser and remove it. A small quantity of water
can remain in the dispenser, thus you should carry
itin an upright position. Wash the dispenser using
running water. Remove the siphon cap on the back
of the dispenser for cleaning. Replace the siphon
cap in the dispenser (if removed) Reinstall the
dispenser by locating the dispenser’s bottom tabs
into the appropriate openings on the lid, and by
pushing the dispenser against the lid until it locks
into place.

Press on the close button 4= until you feel a click!.

Make sure that the detergent dispenser is correctly reinstalled.

Checking the water supply hose

Check the inlet hose regularl?/ for brittleness and cracks. If damaged,
replace it by a new hose available through our After-Sales Service or
your specialist dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has
a transparent coating, periodically check if the colour intensifies locally.
If yes, the hose may have a leak and should be replaced.

For water stop hoses mi)|.# 3 (If available): check the small safety valve
inspection window (see arrow).

If it is red, the water stop function was triggered, and the hose must

be replaced by a new one. For unscrewing this hose, press the release
button (if available) while unscrewing the hose.

Cleaning the mesh filters in the water supply hose

Check and clean regularly (at least two or three times a year).

Close the tap and loosen the inlet hose on the tap. Clean the internal
mesh filter and screw the water inlet hose back onto the tap. Now
unscrew the inlet hose on the rear of the washing machine. Pull off the
mesh filter from the washing machine connection with universal pliers
and clean it. Refit the mesh filter and screw the inlet hose on again. Turn
on the tap and ensure that the connections are completely water-tight.
Cleaning the water filter / draining residual water

The washing machine is provided with a self-cleaning pump. The filter
keeps objects like buttons, coins, safetypins etc. which have been

left in the laundpry. If you used a hot wash programme, wait until the
water has cooled down before draining any water. Clean the water
filter regularly, to avoid that the water cannot drain after the wash
due to obstruction of the filter. If the water does not drain, also check
that the house drain pipe is not blocked.

Open the filter cover with a coin. Place a broad, flat container beneath
the water filter, to collect the drain water. Slowly turn the filter
counterclockwise until water flows out. Let the water flow out, without
removing the filter. When the container is full, close the water filter by
turning it in clockwise. Empty the container. Repeat this procedure until
all the water has drained. Lay a cotton cloth beneath the water filter,
which can absorb a small amount of rest water. Then remove the water
filter by turning it out anti clockwise. Clean the water filter (remove

residues in the filter and clean it under running water) and the filter
chamber. Make sure the pump impeller (in the housing behind the
filter) is not obstructed. Insert the water filter and close the filter cover:
Reinsert the water filter again by turning it in clockwise direction. Make
sure to turn it in as far as it goes. To test water tightness of the water
filter, you can pour about 1 liter of water into the drum and check that
water does not leak from the filter. Then close the filter cover.

Lid seal

Check the condition of the lid seal periodically and clean it from time to
time with a damp cloth.

Recovering an object that falls between the drum and the tub

If an object accidentally falls between the drum and the tub, you can
recover it thanks to one of the removable drum lifters. Unplug the
washing machine. Remove the laundry from the drum. Close the drum
flaps and turn the drum a half-turn (picture a). Using a screw-driver
press on the plastic end, while sliding the lifter from left to right (picture
b, ¢) by hand it will fall into the drum. Open the drum. You can recover
the object through the hole in the drum. Refit the lifter from inside the
drum: Position the plastic tip above the hole on the right side of the
drum (picture d). Then slide the plastic lifter from right to left until it
clips. Close the drum flaps again, turn the drum through half a turn and
check the positioning of the blade at all its anchorage points. Plug the
washing machine in again.
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Pull out the mains plug, and close the water tap. Disconnect the inlet
hose from the water tap, and remove the drain hose from your draining
point. Remove all rest water from the hoses and washing machine

and fix hoses so that they cannot get damaged during transport. To
facilitate moving the machine, pull the mobility lever situated at the
bottom front (if available on your model) out a little by hand. Pull the
washing machine out to the stop with the foot. Afterwards push the
mobility lever back into the original stable position. Refit the transport
bracket. Follow the instructions for removing the transport bracket in
the INSTALATION GUIDE in reverse order.

TROUBLESHOOTING

The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if the problem

can be easily resolved using the following list.

Anomalies:

Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on

and/ or programme does not start The “Child lock”

e o o o o

The wash cycle fails to start or stops
during the cycle.

e o o o

must be removed.

Final spin results are poor. The laundry
is still very wet.

The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.
There has been a power failure.
Lid is not properly closed.
é%ec function has been activated (if available).
The washing machine switched off automatically to save energy, before programme start or after
programme end. To switch on the washing machine, turn the programme selector first to “Off/On” and
then to the desired programme again.

The “Start/Pause” Pn button has not been pressed.
The water tap is not open.

A “Time delay” has been set.

The house drain pipe may be blocked.

programme, and the - “Rinse hold” option is activated (if available).
“Start/Pause” indicator blinks on the - Programme has been changed - re-select desired programme and press “Start/Pause” P,
display.

«  The washing machine is not level.

Appliance vibrates - Thetransport bracket has not been removed; before using the washing machine, the transport bracket

»Unbalance of the laundry load during spinning prevented the spin phase to avoid damages on the
washing machine. This is why the laundry is still very wet. Reason for unbalance can be: small laundry

loads (consisting of only few quite big or absorbent items, e.g. towels), or big/heavy laundry items.
«  If possible avoid small laundry loads.

“Water tap closed” °= indicator lightsup |- Appliance has no or insufficient water supply.




ACCESSING THE CYCLE COUNTER

When the appliance is turned off, pressing and holding the 4 and 5 auxiliary function buttons for a long time initiates a 3-2-1 countdown, after which the total
number of washing cycles completed on the appliance is displayed.
After the total washing cycle is displayed, the failure codes, if any, are displayed. Check the information on the screen through the table below

On-screen .
Information Cause Solution
Err Safety algorithm is run on the . Wait for the writing to pass. After pressing the auxiliary function buttons 4 and 5, check
appliance. the on-screen information.
sc Your complaint is not solved Call th thorised : t
during the check. . all the authorised service agent.
- . Check and clean the house drain pipe.
E5 House drain pipe blocked. . Clean the pump filter. See “Draining remaining water and cleaning the pump filter”
Pump filter may be clogged
P y gged. section. Try in spin cycle. If the issue is not resolved, call the service.
. Turn on the taps.
. Make sure there is no water outage. " ‘
: S| Check the water inlet hose connection, if there is any folding on the hose, straighten it.
E8 IVZ?eTachlne may not be takingin | | Clean the pump filter. See “Draining remaining water and cleaning the pump filter”
’ section.
. Close the front cover of the machine. Make sure that the cover is locked. Run the
machine one more time. If the issue is not resolved, call the service.
The product has switched to self | | To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another
protection mode due to a supply : h " - "
E29 roblem (line voltage, water programme. Previous programme will be cancelled. See “Cancelling the programme
gressure etc) 9¢ section. If the issue persists, call the service.
. Store detergent in a closed and dry location. Do not store in excessively hot places.
. Use smaller amounts of detergent for porous laundry like tulle.
. Use amount of detergent appropriate to the amount of laundry and the level of stain.
. : . Use only sufficient amount of detergent.
E17 F%(acfﬁisnfgg?:éf&r:i%% Irl]etthe% . Make sure you place the detergent in the appropriate compartment.
cvle P . Run the Drum Cleaning programme with the machine empty. See "Drum Cleaning"
ycle. programme If your machine does not include Drum Cleaning programme, you can use
Cotton 90C.
. After running a short programme without detergent, check the machine. If the issue
persists, call the service.
: : I . Check the laundry inside the machine. The amount of laundry may not be sufficient. Try
E18 gﬁ'i?ncgﬂaer:i:gﬁ {Eglﬁwt:gh?r?: to by increasing the amount of laundry. The laundry may be causing an imbalance; sort out
: the laundry by hand and distribute evenly inside the appliance. Retry in spin cycle.
I . Unplug the machine. There may be water under the machine. Clean the water under the
E12 Lhaecrﬁirqlay be water inside the machine. Plug the machine again. Try running a short cycle. If the issue persists or you
) see water leaking from one of the hoses, close the valves and call the service.
E27 rcngec%kirzre‘e water drain of the . See “Connecting the drain hose to the drain” section.
E84 BLE connection cannot be . Check it, try connecting it. See “HomeWhiz Feature and Remote Control Function”
established. section. If the issue persists, call the service.

Regulatory documentation, standard documentation, ordering spare parts and other product information can be found:

« Using the QR code in your appliance

« By visiting our website docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com

- Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-sales Service,
please state the codes provided on your product’s identification plate.

For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu

You can find more information about your model online at https://eprel.ec.europa.eu/ which is the official EU EPREL product database.

After selecting the Product Category, enter the Model Identifier of the product. The Model Identifier is made up of letters and numbers

and can be found on the identification plate, as Mod. (see image on the right).
¢/TM/© 2025 Whirlpool. Produced under license
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Kiirjuhend . ET
TANAME, ET SOETASITE WHIRLPOOLI TOOTE.

Selleks et saaksime teile pakkuda taielikku
@l tuge, registreerige oma toode veebisaidil
= J) www.whirlpool.eu/register

Enne seadme kasutamist lugege ohutusjuhised pohjalikult labi.
Enne pesumasina kasutamist tuleb transpordikronstein kindlasti eemaldada.
Tapsemaid juhiseid selle eemaldamiseks vt paigaldusjuhendist.

JUHTPANEEL
1  Programmi valikunupp / SISSE/VALJA MARGUTULED
2 Nupp,Temperatuur” ( w Uks on lukustatud
3 Nupp,Tsentrifuugimine”/ Lapselukkﬁ]
,Leotamine” Viitkaivitus (5
4 Nupp,Kiire/Intensiivne”/,Lapselukk” Torge: Veekraan on kinni %
3
5 Nupp,,Aur“/,,FreshCare“@3“
6 Nupp,Veereziim”/,Eelpesu” 5
7 Nupp,Viitksivitus” I
8 Nupp,Kaivita/Paus” pu N
2345678
PROGRAMMITABEL
Max pesukogus 7,0 kg s . Soovituslik * < )
Energiatarve viljaliilitatud reziimis 0,50 W / sisselllitatud reziimis 0,50 W Pesuvahendid ja lisandid pesuvahend § % g 5
- _ 2 = > | o2
Temperatuurid Max ts.eth L Eelpesu | P6hipesu Pesupeh é 2 2 l1d0c
rifuugimis- |Max pesuko-| ToGaeg mendi .| e 2 v |8
Programm Kiirus (p/ gus (kg) t:m) Pulber | Vedelik e~ g k7 £
Seadistus| Vahemik min) ' " % B S g
1100 7 03:28 - [ J (@) v v 50 |0,710| 59 | 40
Y Eco 40-60 40°C |40°C-60°C| 1151 3,5 02:42 - () O v v | 520350 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] (@) v v 58 [0,175] 30 | 24
¥ Puuvillane pesu 40°C | #%-90°C 1200 7 03:30 (@) o (@] v v | 57 |1,400| 80 | 40
XA Siinteetika 40°C | #%-60°C 1200 3 02:30 (@] o (@) v v 3510,880| 71 | 40
% Segapesu 40°C | #-40°C 800 3 * @) [ ) (@) v v - - - | -
.2 Kiirpesu 28° 30°C | #%-90°C 1200 7 00:28 - [ ] o v v 62 10,120| 55 | 23
0, 0, 1
> Suletooted 40°C | #%-60°C 1000 | ineinimesetekk| ¥ - o (e} v v - - - | -
Z Orn/villane pesu 40°C | #%-40°C 800 1,5 % - () (0] - v - - -] -
Trumli puhastamine 90°C 90°C 600 0 *x - @ - v v - - - | -
€ Loputus ja _ _ *x - - - - - - - | -
tsentrifuugimine 1200 7 o
@ Tsentrifuugimine javee| ~ %% B B _ _ B B _ ]
valjalaskmine 1200 7
8 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 (@] o (@) v v 57 |0,200| 80 | 20
) Valis-/spordirdivad 40°C | #-40°C 1200 3 ** (@) [ (o) - v - - - -
M Tumedad réivad / Teksad| 40°C | #-40°C 1200 3 **x (0] ) (o) v v - - - | -
¥ Intensiivne pesu 60 °C 2900 OCC 1200 7 * - o (e} v v - - - | -
SenseWash (kui on o _zno *x _ _ _ - | -
olemas) 40°C | #-60°C 1200 7 o (o] v v
@ Doseerimine on vajalik O Doseerimine on valikuline
stUin alguses kuvab pesumasin aja, mis on arvestatud enim pestud pesukoguse jargi. See tdhendab, et see voib erineda kasutusjuhendis toodud maksimaalse pesukoguse véartustest.

Eco 40-60 - madruse 2019/2014 kohane katsepesemisprogramm. Kéige tdhusam
programm energia- ja veetarbimise seisukohast keskmiselt maardunud puuvillase pesu
pesemiseks. Ainult ekraan: ekraanile kuvatavad tsentrifuugimiskiiruse vaartused voivad
tabelis esitatud vaartustest pisut erineda

Koikidele katsetusasutustele

Pikk pesemisprogramm puuvillasele pesule: seadistage pesutsiikkel ,Puuvillane pesu”
temperatuurile 40 °C.

Programm ,Stinteetika”: seadistage pesutstikkel,Stinteetika” temperatuurile 30 °C.
Need néitajad véivad teie kodus erineda, sest sissevoetava vee temperatuur, veesurve ja
muud tingimused vdivad muutuda.

Programmide ligikaudsed kestused kehtivad programmide vaikesétete kohta ilma

lisafunktsioonideta. Kbigi programmide (v.a Eco 40-60) kohta esitatud véartused on ainult

soovituslikud.

* Parast programmi [6ppu ja tsentrifuugimist maksimaalse valitava tsentrifuugimiskiirusega
programmi vaikeseades.

** Programmi kestus kuvatakse ekraanil.

6th Sense - see anduritehnoloogia kohandab vee, energia ja programmi kestuse

pesukogusele.

TOOTE KIRJELDUS PESUVAHENDI DOSAATOR
Jepi Pohipesusahtel

; ﬁ:g?e kaepide Pesusahend p()hi'p'esuks, plekieemaldi voi

3. Juhtpaneel veepehmendi.

4. Pesuvahendi dosaator Eelpesusahtel

5. Trummel Eelpesu pesuvahend.

6. Veefilter - katte taga Pesupehmendi sahtel

7. Teisaldamishoob (olenevalt mudelist) Pesupehmendi. Vedel tarklis. Pleegitusvahend.

8. Reguleeritavad jalad (x2) Valage pesupehmendi, tarklise voi

pleegitusvahendi lahust ainult kuni margini

Nupp ,Vabastamine /Sulgemine” ﬁ
Vajutage, et sahtel puhastamiseks eemaldada.
Aluse sulgemiseks vajutage, kuni kuulete
klépsatust.




PROGRAMMID

Pesule sobiva programmi valimisel jdrgige alati pesu
hooldussiltidel olevaid juhiseid. Valamu siimbolil olev vdédrtus
nditab réiva pesemiseks lubatud maksimaalset temperatuuri.

9 Eco 40-60

Temperatuuril 40 °C voi 60 °C pestavate keskmiselt
maardunud puuvillaste réivaste koos pesemiseks samas tsuklis. See on
standardne pesemispro?ramm puuvillaste roivaste pesemiseks, olles
vee- ja energiatarbimiselt kdige téhusam.

A\ Programm tédtab juhendi kohaselt ainult temperatuuril 40 °C.

¥ Puuvillane pesu
Keskmiselt kuni tugevalt maardunud ja vastupidavast puuvillasest
kangast réivaste pesemiseks.

A Siinteetika

Suinteetilistest kiududest (nt pollester, poltakriidl, viskoos jms) voi
segakiududest (stinteetilised-puuvillased kiud) maardunud roivaste
pesemiseks.

% Segapesu
Kergelt kuni keskmiselt maardunud vastupidavast puuvillasest, linasest,
stinteetilistest ja segakiududest kangast roivaste pesemiseks.
LY Kiirpesu 28’
Kasutage seda programmi kergelt maardunud voi plekkideta puuvillast
roivaste kiireks pesemiseks. Ei sobi ratikutele voi rasketele puuvillast
réivastele. Kui valite kiirpesu funktsiooni, saab programmi kestust
liihendada 14 minutini. Kiirpesu funktsiooni valimisel tohib pesta
maksimaalselt 2 (kaks) kg pesu.
S Suletooted
Kasutage seda programmi kiudmaterjalist tdidisega tekkide pesemiseks,
mille hooldussildil on méarge ,masinpesu lubatud”. Pange tekk trumlisse
Gigesti, et mitte rikkuda masinat voi tekki. Votke tekk enne pesemist
kindlasti tekikotist vlja. Voltige tekk pooleks ja pange see masinasse.
Samuti saate selle reziimiga pesta suletdidisega mantleid ja veste, mille
hooldussildil on marge ,masinpesu lubatud®.

Trumlisse tohib panna korraga ainult Ghe Gheinimeseteki

(135 % 200).

Pesumasinas ei tohi pesta puuvillatdidisega tekke, patju ega
muid sarnaseid esemeid.

Pesumasin ei ole méeldud vaipade ega suurte pérandakatete
A pesemiseks. Nende pesemine voib teie pesumasinat jaadavalt
kahjustada.

& Orn/villane pesu

Kasutage seda programmi villase/drna pesu pesemiseks. Valige sobiv
temperatuur réivaste sildil oleva margistuse kohaselt. Pesu pestakse
vdga ornalt, et valtida réivaste kahjustumist.

& Trumli puhastamine
Noéuetekohase hiligieeni tagamiseks puhastage trumlit regulaarselt (1-2
kuu jarel). Enne programmi algust lastakse trumlisse auru, et trumlis
olevad jadgid pehmeneksid. Kdivitage programm, kui pesumasin on
taiesti tlihi. Paremate tulemuste saamiseks kasutage pesumasinate
jaoks sobivat katlakivivastast pulbrit (trumli puhastusvahendit), kui on
valitud pulbrilise pesuvahendi funktsioon.
ASee programm ei ole ette ndhtud pesukapslitega pesemiseks.
kPé_ras(; programmi |6ppu jatke trumli uks lahti, et masina sisemus saaks
uivada.
/A\See ei ole pesuprogramm. See on hooldusprogramm. Arge liilitage
seda programmi sisse, kui masinas on pesu. Kui proovite programmi
kaivitada, tuvastab masin automaatselt pesu olemasolu ning véib
olenevalt mudelist programmi katkestada voi jatkata. Programmi
jatkamisel ei ole puhastamine téhus.

€ Loputus ja tsentrifuugimine
Eraldi loputamise ja intensiivse tsentrifuugimise programm. Tugevast
materjalist esemetele.

@ Tsentrifuugimine ja vee viljalaskmine
Tsentrifuugib pesu ja laseb seejarel vee vilja. Tugevast materjalist esemetele.

(4 sargid* (kui on olemas)

Seda programmi kasutatakse puuvillasest, sinteetilisest ja
stinteetilistest segakiududest kangast roivaste Giheaegseks pesemiseks.
Sarkide parimaks véimalikuks hoolduseks méeldud spetsiaalne
pesemisprogramm eri kangast ja eri varvi sarkide pesemiseks.

< SteamRefresh* (kui on olemas)

Kasutage seda programmi vdikese koguse ilma plekkideta puuvillaste,
sunteetiliste voi segamaterjalist esemete kortsude vahendamiseks, et
lihendada triikimiseks kuluvat aega.

ASee ei ole pesuprogramm. Selle programmi ajal ei tohi pesuvahendi
sahtlisse panna pesuvahendit, pleegitusvahendit, plekieemaldit ega
muid kemikaale.

* Kui programmi [6pus kdivitub aurufunktsioon, voib teie pesu olla
pesemise I6ppedes soojem. See on programmi to6tingimusi arvestades
normaalne.

§20°C

Méddukalt maardunud puuvillaste roivaste pesemiseks temperatuuril 20 °C.
A Valis-/spordirdivad

Kergelt madrdunud spordirdivaste (dresside, lthikeste plkste

jne) pesemiseks. Parimate tulemuste saavutamiseks soovitame
PROGRAMMITABELIS m'air?itud maksimaalset pesukogust mitte tletada.
Soovitame kasutada vedelat pesuvahendit ja lisada seda nii palju, kui
on vaja poole pesukoguse jaoks.

M Tumedate réivaste programm
Selles programmis kasutatakse madalamaid temperatuure ja vdiksemat
podrlemiskiirust, et vdltida tumedate réivaste tuhmumist.

& Intensiivne pesu

Programm, mis Gihendab tundliku temperatuurikontrolli lisaloputus- ja
tsentrifuugimiststiklitega, et tagada mikroorganismide eemaldamine
pesust. Tootab temperatuuril 20 °C kuni 90 °C.

SenseWash (kui on olemas)

Kasutage seda programmi sageli pestavate puuvillaste, stinteetiliste voi
segamaterjalist (puuvill + stinteetika) réivaste pesemiseks. Programm
tuvastab pesumasinasse pandud pesu liigi ja koguse ning reguleerib
automaatselt veekulu ja programmi kestust.

ﬁ HOIATUS!

Arge kasutage seda programmi 0rna ja villase pesu pesemiseks.
Maksimaalne pesemistemperatuur programmi,Automaatne”
kasutamisel on olenevalt madrdumisastmest ja pesu liigist 60 °C.

Vaga maardunud valgete esemete ja raskesti eemaldatavate plekkide
korral (nditeks kraed, maardunud sokid véi higiplekid) ei pruugi
pesutulemus olla ideaalne. Sellistel puhkudel soovitame kasutada
programmi,Puuvillane pesu” koos eelpesu funktsiooniga ning valida
temperatuuriks 60 °C.

Programm , Automaatne” suudab tuvastada ja pesta ohutult enamikku
riideesemeid.

ESMAKORDNE KASUTAMINE

A\ Arge kasutage selles etapis pesukapsleid.

Tootmisjadtmete eemaldamiseks valige programm ,Puuvillane pesu”

temperatuuril 90 °C. Valage pesuvahendi dosaatori pdhipesulahtrisse
| vaike kogus pesupulbrit (maksimaalselt 1/3 pesuvahendi kogusest,

mida tootja on vahemaardunud pesu pesemiseks soovitanud).

Kaivitage programm ilma pesu masinasse panemata.

EKRAAN

Naidikut kasutatakse pesumasina programmeerimiseks ja see edastab
palju olulist teavet.
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7. Margutuli,Leotamine”

8. Margutuli,Tsentrifuugimist ei
toimu”

9. Lisafunktsioonide margutuled

10. Simbol ,Lapselukk sisse
[Glitatud”

11. Viitkaivitus sisse lulitatud

Temperatuuri simbol
Tsentrifuugimiskiiruse margutuled
Kestuse teave

Stimbol, Ukselukk on lukus”
Pesemisetappide margutuled
Margutuli  Vett ei ole”
Veekraani margutuli

Nounhkwn =

I Selles jaotises masina kirjeldamiseks kasutatud pildid on skemaatilised
ega pruugi tapselt vastata teie masina omadustele.

IGAPAEVAKASUTUS

Valmistage pesu ette jaotise NOUANDED JA SOOVITUSED kohaselt.
Pange pesu pesumasinasse, sulgege trumli uks ja veenduge, et see
oleks korralikult suletud. Taike pesuvahendi sahtel pesuvahendi ja
lisaainetega. Jargige pesuvahendi pakendil olevaid doseerimissoovitusi.
Pange kaas kinni. Keerake programmi valikunupp soovitud programmi
peale ja valige vajaduse korral mis tahes lisafunktsioon. Ekraanile
kuvatakse valitud programmi kestus (tundides ja minutites).
Temperatuuri ja tsentrifuugimiskiirust saab muuta, kui vajutate nuppu
JJemperatuur” véi ,Tsentrifuugimine” Pesutsiikli alustamiseks avage
kraan ja vajutage nuppu,Kaivita/Paus” Pu. Nupu ,Kdivita/Paus” pu
margutuli stittib ja uks lukustatakse. Koormuse ja sissevooluvee
temperatuuri varieerumise tottu arvutatakse programmi teatavates
etappides jarelejadnud aeg uuesti.

TOOTAVA PROGRAMMI PEATAMINE VOI MUUTMINE

Pesumasina seadmiseks Ipausireiiimile vajutage nuppu,Kaivita/Paus”.
Sumbol Kaivita/Paus” vilgub ekraanil.

Programmi muutmine on lubatud siis, kui praegune programm t66tab,
vilja arvatud juhul, kui lapselukk on sisse ltlitatud. See tegevus
katkestab kdimasoleva programmi.

Pesu lisamine pdrast programmi algust Kui vajutate nuppu,Kaivita/Paus”
ja pesumasinas on sobiv veetase, |ilitub ukselukk vélja ja uks avaneb,
voimaldades teil roivaesemeid lisada. Ukselukuikoon ekraanil kustub, kui
ukselukk on inaktiveeritud. Parast réivaesemete lisamist sulgege uks ja
vajutage pesutsiikli jatkamiseks uuesti nuppu, Kaivita/Paus”.

Kui pesumasina veetase ei ole nupu,,Kaivita/Paus” vajutamisel sobiv, ei
saa ukselukku valja llitada ja ukselukuikoon jadb ekraanil aktiivseks.
Kui pesumasinas oleva vee temperatuur tiletab 50 °C, ei saa ukselukku
ohutuse kaalutlusel viilja liilitada, isegi kui veetase on sobiv.




Kiirjuhend
UKSELUKU MARGUTULI

Masina trumli uksel on lukustussiisteem, mis takistab trumli ukse
avamist olukordades, kus veetase on sobimatu. Ekraanile kuvatakse
ukseluku siimbol, kui trumli uks on lukus.

PROGRAMMI LOPP

Kui programm on 1&6ppenud, kuvatakse ekraanile programmi 16pu simbol.

Kui te 10 minuti jooksul ihtegi nuppu ei vajuta, ltlitub masin VALJA.
Ekraan ja kdik margutuled kustuvad.

Nupule,Sisse/Vélja" vajutamisel kuvatakse ekraanile |6petatud
programmi etapid.

LISAFUNKTSIOONID

!I'Kui programmi ja lisavéimalus(te) kombinatsioon ei ole voimalik, ltlituvad
margutuled automaatselt valja.
! Ebasobivad valikukombinatsioonid tiihistatakse automaatselt.

D/ Kiire/Intensiivne

See funktsioon véimaldab programmi kestust liihendada voi
pikendada. Olenevalt programmi valikust voib aja pikenemine ja
Iihenemine olla erinev.

Kui méargutuli KIIRE v6i INTENSIIVNE ei siitti, kuvatakse normaalselt
maardunud roivaste/pesu programmi kestus.

Olenevalt valitud programmist saab funktsiooni,Intensiivne” valida
automaatselt. Sel juhul stittib juhtpaneelil olev margutuli, Intensiivne”.
Funktsioon ,Intensiivne” on méeldud tugevalt madrdunud pesu
pesemiseks, et saavutada tdhusam pesemine.

Kergelt maardunud pesu pesemisaja liihendamiseks vajutage nuppu
,Kiire/Intensiivne” programmides, kus funktsioon ,Intensiivne” oli
vaikimisi valitud. Kui vajutate nuppu the korra, ltlitub margutuli vélja ja
normaalselt maardunud rdivaste/pesu programm kestab nagu
tavaliselt. Kui vajutate sama nuppu teist korda, stittib margutuli KIIRE,
kestus liiheneb veidi ja kuvatakse programmi miinimumkestus, mis
sobib vahem maardunud pesu pesemiseks. Selle funktsiooni valimisel
voib programmi kestus liheneda 50% vérra. Tanu optimeeritud
pesemisetappidele, suurele mehaanilisele liilkumisele ja optimaalsele
veekulule saavutatakse suurepdrane pesemistulemus hoolimata
lihemast kestusest.

Aur &

Aurufunktsioonis kasutatakse auru jbudu puhastustoimingu
téhustamiseks. Pesumasina toodetud aur aitab lagundada ja
pehmendada tugevaid plekke, muutes need pesutstikli ajal kergemini
eemaldatavaks. See tagab 6rnema too6tluse kui karm héérumine voi
abrasiivsed pesemisviisid. Aur aitab kiududel I6dvestuda, vahendades
seega ohtu, et réivad saavad kahjustada voi kuluvad Uleliia.

* See funktsioon ei pruugi olla koigil mudelitel saadaval.

FreshCare ‘D5

Valige see programm, kui teil ei ole véimalik pesu kohe pdrast
programmi I6ppu vélja votta voi kui kipute pesu pesumasinasse
unustama. See aitab hoida pesu vérskena. Pesumasin hakkab pesu
perioodiliselt parast programmi I6ppu trumlis loksutama. Perioodiline
trumli loksutamine kestab umbes kuni 8 tundi parast pesuprogrammi
I6ppu ja te saate selle igal ajal peatada, kui vajutate nuppu,,FreshCare”.
Oodake veidi, kuni saate kaane avada.

Kui programm ,FreshCare” on |6ppenud, kuvatakse ekraanil jargmine
teave £nd.

Veereziim

See lisafunktsiooni nupp voéimaldab valida olenevalt pesumasina
mudelist lisafunktsioone nagu,Vee sadstmine”, ,Eelpesu”,, Lisaloputus”
voi,Lisavesi”. Tapsema teabe valikute kohta leiate lisafunktsiooni
kirjeldusest.

+ Vee sadstmine

Selle funktsiooni valimiseks vajutage tiks kord lisafunktsiooni
NVeereziim” nupule kdigi programmide korral, mis on programmi

ja kulu tabeli kohaselt valitavad. See funktsioon on moeldud ainult
kergelt mdardunud pesu pesemiseks, mis vajab vaid vdikest kogust
pesuvahendit (vt,Soovitused digeks pesemiseks”). See funktsioon
voimaldab keskkonnasaastlikult pesta, vahendades veekulu, ent
tagades pesemise tdhususe.

« Lisaloputus /"

Seda funktsiooni saab kasutada kéigi programmide jaoks, mis on
programmi ja kulu tabeli kohaselt valitavad. Selle funktsiooni valimiseks
vajutage kaks korda nupule Veereziim” programmide korral, kus saab
valida lisafunktsiooni,Vee sadstmine”. Voi vajutage (ks kord nupule
Veereziim” programmide korral, kus ei saa valida lisafunktsiooni,Vee
sdastmine”.

See funktsioon lisab programmi lisaloputuststikli, mis tehakse parast
tavalist pohipesu loputust. Nii saab vahendada ohtu, et tundlik nahk
(imikutel, allergikutel jne) puutub kokku pesujadkidega ja arritub.
Eelpesu U3

Selle funktsiooni valimiseks vajutage ja hoidke lisafunktsiooni nuppu
3 sekundit all. Eelpesu on méttekas kasutada ainult siis, kui pesu on
tugevalt maardunud. Eelpesu mittekasutamine sadstab energiat, vett,
pesuvahendit ja aega.

Viitkdivitus g})

Kui on valitud viitkdivituse funktsioon, kuvatakse viitkaivituse aeg
tundides enne programmi algust, nditeks 1 h, 2 h. Kui programm algab,
kuvatakse programmi |6puni jddnud aega tundides ja minutites (nt
01:30). Viitkaivituse funktsioon véimaldab programmi viitkdivituse
aega seadistada kuni 24 tunniks. Parast viitkdivituse nupu vajutamist

I
- ET
kuvatakse programmi eeldatav |6puaeg. Kui viitkdivituse funktsioon
on seadistatud, sUttib viitkaivituse margutuli. Selleks et viitkdivituse
funktsioon aktiveeruks ja programm I6ppeks maératud ajal, peate
parast aja seadistamist vajutama nuppu,,Kaivita/Paus”.

Viitkaivituse funktsiooni tiihistamiseks liilitage pesumasin vélja ja uuesti
sisse. Selleks keerake programmivaliku nupp asendisse,,Sisse/Valja”“.
Temperatuur

Iga uue programmi valimisel kuvatakse temperatuuri ndidikul
programmi soovitatav temperatuur. Véimalik, et soovitatav
temperatuuri vaartus ei ole selle programmi jaoks maksimaalne
valitav temperatuur. Temperatuuri muutmiseks vajutage temperatuuri
reguleerimise nuppu. Temperatuur vaheneb jark-jargult. Temperatuuri
saate muuta ka parast pesemise algust. Seda muudatust saab teha
ainult siis, kui pesemisetapid seda lubavad.

Tsentrifuugimine (sh Leotamine %))

Iga uue programmi valimisel kuvatgijse tsentrifuugimiskiiruse naidikul
valitud programmi soovitatav tsentrifuugimiskiirus. Voimalik, et
soovitatav tsentrifuugimiskiiruse vaartus ei ole selle programmi jaoks
maksimaalne valitav tsentrifuugimiskiirus.

Tsentrifuugimiskiiruse muutmiseks vajutage tsentrifuugimiskiiruse
reguleerimise nuppu. Tsentrifuugimiskiirus vaheneb jark-jargult.
Olenevalt teie toote mudelist kuvatakse ekraanil valikud ,Leotamine”
ja,Tsentrifuugimist ei toimu”. Kui te ei kavatse oma pesu kohe parast
programmi Ioppu masinast vélja votta, voite kasutada funktsiooni
~Leotamine’, et valtida pesu kortsumist, kui masinas ei ole vett. See
funktsioon hoiab pesu viimases loputusvees.

Kui soovite oma pesu parast funktsiooni,Leotamine” tsentrifuugida:
1. Kohandage tsentrifuugimiskiirust.

2.Vajutage,Kaivita/Paus”. Programm jatkub. Pesumasin laseb vee vilja
ja tsentrifuugib pesu.

Kui soovite programmi Idpus vee tsentrifuugimata vélja lasta, kasutage
funktsiooni,Tsentrifuugimist ei toimu”.

Parast pesutsiikli algust on véimalik tsentrifuugimiskiirust muuta, kui
programmi etapid seda lubavad. Kui programmi etapid seda ei luba, ei
ole muutmine véimalik.

LAPSELUKK (s

Juhtpaneeli nuppe saab vadrkasutuse eest (nt laste poolt) lukustada.
Vajutage ja hoidke lisafunktsiooni nuppu all 3 sekundit. Pérast ekraanil
kuvatava loenduse 3—2—1 |6ppemist kuvatakse ekraanile lapseluku
stimbol. Pérast selle hoiatuse kuvamist voite vabastada lisafunktsiooni
nupu (3). Lapseluku inaktiveerimiseks vajutage ja hoidke lisafunktsiooni
nuppu all 3 sekundit. Pérast ekraanil kuvatava loenduse 3—2-1
I6ppemist kaob lapseluku siimbol.

PLEEGITAMINE

Peske pesu soovitud programmiga (puuvillane véi siinteetiline

pesu), lisades pesupehmendi sahtlisse ndutud koguses klooritud
pleegitusvahendit % (pange kaas hoolikalt kinni). Vahetult parast
programmi I6ppu keerake programmi valikunuppu ja kdivitage
soovitud programm uuesti, et eemaldada pleegitusvahendi jadkléhn.
Soovi korral lisage pesupehmendit. Arge pange pesupehmendi
sahtlisse iiheaegselt klooritud pleegitusvahendit ja pesupehmendit.

NOUANDED JA SOOVITUSED

Sorteerige pesu jargmiselt:

kanga tutp / hooldussildi simbolid (puuvillane, segakiud, stinteetika,
villane, kdsipesu vajavad esemed); varv (eraldage varviline pesu valgest
pesust, peske uued vérvilised esemed eraldi); 6rnad rdivad (pange
vdikesed esemed, nagu nailonsukkpliksid, ja klambritega esemed, nagu
rinnahoidjad, lukuga pesukotti voi padjaptdri).

Tihjendage koik taskud

Objektid, nagu miindid voi tulemasinad, voivad teie pesu ja trumlit
kahjustada.

Seadme sisemus

Kui te ei pese kunagi pesu temperatuuril 90 °C vo6i teete seda harva,
soovitame aeg-ajalt kaivitada 90 °C programmi ilma pesuta, lisades
vdikese koguse pesuvahendit. Nii hoiate oma seadme sisemuse puhtana.
Jargige doseerimise/lisaainete soovitusi

Seda tehes optimeerite pesemistulemust, aidates véltida pesuaine
drritavate jaakide pesusse jadmist, ja sddstate raha, hoides ara liigse
koguse pesuvahendi kasutamist.

Kasutage madalamat temperatuuri ja pikemat té6aega

Kdige tohusamad programmid energiakulu seisukohast on Gldjuhul
neked, milles kasutatakse madalamaid temperatuure ja mille td6aeg on
pikem.

Jargige pesukoguseid

Vee- ja energiakulu védhendamiseks pidage kinni PROGRAMMITABELIS
soovitatud pesukogustest.

Miira ja jarelejaanud niiskussisaldus

Need tegurid séltuvad tsentrifuugimise kiirusest - mida suurem on
tsentrifuugimise kiirus tsentrifuugimise etapis, seda suurem on mdira ja
vdiksem jarelejaanud niiskusesisaldus.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastamiseks ja hoolduseks liilitage pesumasin vilja ja eemaldage
vooluvoérgust. Arge kasutage pesumasina puhastamiseks
tuleohtlikke vedelikke. Puhastage ja hooldage oma pesumasinat
korrapdraselt (vihemalt neli korda aastas).

Pesumasina puhastamine viljastpoolt




Pesumasina vélimiste osade puhastamiseks kasutage pehmet

niisket lappi. Juhtpaneeli puhastamiseks drge kasutage klaasi- ega
Uldpuhastusvahendeid, kiitrimispulbrit vms — need ained véivad
margistust kahjustada.

Pesuvahendi dosaator

Puhastage korrapdraselt (viihemalt kolm véi neli korda aastas), et viiltida
pesuvahendi kogunemist:

Pesuvahendi dosaatori vabastamiseks vajutage
vabastusnupule @ ja eemaldage see. Kuna
dosaatorisse voib jadada vdike kogus vett, hoidke
seda pustises asendis. Peske dosaatorit jooksva
vee all. Puhastamiseks eemaldage ka dosaatori
tagakailjel asuva sifooni kate. Pange sifooni

kate dosaatorisse tagasi (kui selle eemaldasite).
Dosaatori tagasi paigaldamiseks pange dosaatori
alumised nagad vastavatesse avadesse kaanes ja
suruge dosaatorit vastu kaant, kuni see lukustub
oma kohale.

Vajutage sulgemisnupule 4, kuni kuulete klépsatust.

Veenduge, et pesuvahendi dosaator oleks 6igesti tagasi paigaldatud.
Veevarustusvooliku kontrollimine

Kontrollige regulaarselt, ega sisselaskevoolik ei ole muutunud rabedaks
ja et selles poleks pragusid. Kui voolik on kahjustunud, asendage see
uue voolikuga, mille saate hankida meie mitgijargse hoolduse voi
spetsialiseerunud edasimiilija kaudu. Séltuvalt vooliku tiilibist: Kui
sisselaskevoolik on labipaistva pealispinnaga, kontrollige regulaarselt,
kas ménes kohas on varv intensiivistunud. Kui jah, véib voolikus olla
leke ja voolik tuleks vélja vahetada.

Uleujutuskaitsega veevoolikud mj) #f) 3 (kui on saadaval): kontrollige
vaikest kaitseklapi kontrollakent (vt noolt).

Kui see on punane, on kdivitunud veevoolu sulgemise funktsioon ja
voolik tuleb asendada uuega. Vooliku lahtikeeramiseks vajutage vooliku
lahtikeeramise ajal vabastusnuppu (kui see on olemas).
Veevarustusvooliku vorkfiltrite puhastamine

Kontrollige ja puhastage regulaarselt (vihemalt kaks-kolm korda
aastas).

Keerake kraan kinni ja vabastage kraanil olev sisselaskevoolik.
Puhastage sisemine vorkfilter ja keerake vee sisselaskevoolik

kraani kulge tagasi. NGld keerake lahti pesumasina tagakdljel olev
sisselaskevoolik. Tommake vorkfilter universaalsete tangide abil
pesumasinast valja ja puhastage see. Paigaldage vorkfilter tagasi ja
keerake sisselaskevoolik uuesti kinni. Keerake kraan lahti ja veenduge,
et Ghendused oleksid taiesti veekindlad.

Veefiltri puhastamine / jadkvee viljalaskmine

Pesumasin on varustatud isepuhastuva pumbaga. Filter piiiiab kinni
pesu sisse jddnud esemed, nagu n66bid, miindid, klambrid jne. Kui
kasutasite kuuma veega programmi, oodake enne vee viljalaskmist,
et see maha jahtuks. Puhastage veefiltrit korrapdraselt valtimaks
seda, et vett ei ole voimalik pdrast pesu filtri takistuse tottu vdlja
lasta. Kui vesi ei voola dra, vaadake iile, ega hoone dravoolutoru pole
ummistunud.

Kasutage miinti ja avage filtrikate. Véljavoolava vee kogumiseks pange
veefiltri alla lai lame mahuti. Keerake filtrit aeglaselt vastupaeva, kuni
vesi vélja voolab. Laske veel filtrit eemaldamata vilja voolata. Kui anum
on tdis, sulgege veefilter, keerates seda paripaeva. Tihjendage anum.
Korrake seda protseduuri, kuni kogu vesi on vélja voolanud. Pange filtri
alla puuvillane riidetiikk, mis suudab imada vaikese koguse jaakvett.
Seejdrel eemaldage veefilter, keerates seda vastupdeva. Puhastage
veefilter (eemaldage filtrist jadgid ja puhastage see ja filtrikamber
jooksva vee all). Veenduge, et pumba tiivik (filtri taga asuvas korpuses)
ei oleks takistatud. Sisestage veefilter ja sulgege filtrikate: sisestage
veefilter uuesti, poorates seda paripaeva. Poorake seda nii kaugele kui
voimalik. Veefiltri veepidavuse kontrollimiseks valage trumlisse umbes
1 liiter vett ja veenduge, et vesi ei lekiks filtrist valja. Seejarel pange
filtrikate kinni.

Kaane tihend

Kontrollige regulaarselt kaanetihendi seisukorda ja puhastage seda
aeg-ajalt niiske lapiga.

Trumli ja valamu vahele kukkunud eseme kdttesaamine

Kui moni ese peaks sattuma juhuslikult trumli ja valamu vahele, siis tanu
trumli toéstehoovale saate selle dra votta. Lahutage pesumasin
vooluvérgust. Votke pesu trumlist vlja. Sulgege trumli lapatsid ja
pborake trumlit pool podret (joonis a). Kasutage kruvikeerajat ja
vajutage plastist nagale, libistades samal ajal hooba vasakult paremale
(joonised b, c), et ese trumlisse kukuks. Avage trummel. Niilid saate
eseme labi trumlis oleva augu vélja votta. Pange hoob trumli seestpoolt
tagasi: asetage plastist ots trumli paremal kiiljel oleva augu kohale
(joonis d). Seejarel libistage plastist hooba paremalt vasakule, kuni see
kohale kinnitub. Sulgege uuesti trumli lapatsid, keerake trumlit pool
pdoret ja kontrollige laba asendit kéigis kinnituspunktides. Lilitage
pesumasin uuesti sisse.

TRANSPORT JATEISALDAMINE

Tommake toitepistik valja ja sulgege veekraan. Eemaldage
sisselaskevoolik veekraani kiljest ja tihjendusvoolik tiihjenduskohast.
Tuhjendage voolikud ja pesumasin allesjaédnud veest ja kinnitage
voolikud nii, et need ei saaks transportimise ajal kahjustada. Masina
liigutamise hélbustamiseks tdommake (kui see on teie mudelil olemas)
esiosa allosas asuvat teisaldamishooba kasitsi veidi valjapoole.
Tommake pesumasin vélja, kuni see toetub jalale. Seejarel likake
teisaldamishoob tagasi algsesse stabiilsesse asendisse. Paigaldage
transpordikronstein tagasi. Jargige PAIGALDUSJUHENDIS esitatud
transpordikronsteini eemaldamise juhiseid vastupidises jarjekorras.

VEAOTSING

Ménikord ei pruugi pesumasin teatud pohjustel korralikult to6tada. Enne miiligijargse teeninduse poole péérdumist on soovitatav kontrollida, kas probleemi

saab jargmise loendi abil hdlpsasti lahendada.

Torked

Voimalikud pohjused/lahendused:

Pesumasin ei liilitu sisse ja/voi programm
ei kaivitu

Toitepistik ei ole seinapistikupesas vdi ei ole see korralikult sisse likatud.

On olnud elektrikatkestus.

Kaas ei ole korralikult kinni.

Lapseluku (7} 3 sec funktsioon on aktiveeritud (kui see on olemas).

Pesumasin lulitub energia sddastmiseks automaatselt vélja enne programmi algust voi parast programmi

Pesemisprogramm ei kdivitu voi seiskub
programmi ajal.

Viimase tsentrifuugimise tulemused on
halvad. Pesu on veel vdga mirg.

ltlitatud” ja seejdrel uuesti soovitud programmile.

Nupp ., Tsentrifuugimine” on seatud madalale tsentrifuugimiskiirusele.

I6ppu. Pesumasina sisseliilitamiseks keerake programmi valikunupp esmalt asendisse ,Valja lulitatud / Sisse

Nuppu,Kéivita/Paus” Pn ei ole vajutatud.
Veekraan on kinni.

Viitkaivitus on maaratud.

Hoone aravoolutoru véib olla ummistunud.

Funktsioon ,Leotamine” on aktiveeritud (kui on olemas).

Pesukoguse tasakaalustamatus tsentrifuugimise ajal takistas tsentrifuugimisetappi, et véltida pesumasina
kahjustumist. Seetottu on pesu endiselt vaga méarg. Tasakaalustamatuse pdhjuseks voivad olla vaikesed
pesukogused (mis koosnevad ainult mdnest lGsna suurest voi imavast esemest, nt saunaratikud) voi suur/
raske pesu.

Voimaluse korral véltige vaikeseid pesukoguseid.




JUURDEPAAS PROGRAMMILOENDURILE

Kui pesumasin on vdlja ltlitatud, kdivitab lisafunktsiooni nuppude 4 ja 5 pikaajaline allhoidmine 3-2-1-loenduse, parast mida kuvatakse pesumasina
|6petatud pesuprogrammide koguarv.
Parast pesuprogrammide koguarvu kuvamist ndidatakse veakoode, kui neid on. Lisateavet ekraanile kuvatava teabe kohta leiate alljargnevast tabelist

Ekraar;;l: é(:vatav Pé6hjus Lahendus

Err Seadmes on kdivitunud . Oodake, kuni tekst kaob ekraanilt. Vajutage lisafunktsiooni nuppudele 4 ja 5 ning vaadake
ohutusalgoritm. ekraanile kuvatud teavet.

sC Iglr?tfc:ﬁibllg?gn:llsm lahendatud »  Votke Gihendust volitatud hoolduskeskusega.

Hoone dravoolutoru on . Kontrollige ja puhastage hoone dravoolutoru.

E5 ummistunud. . Puhastage pumba filter. Vaadake jaotist,Allesjaanud vee tiihjendamine ja pumba filtri
Pumba filter voib olla puhastamine”. Proovige tsentrifuugimistsiklit. Kui probleem ei lahene, votke tihendust
ummistunud. hoolduskeskusega.

. Avage kraanid.
+  Veenduge, et ei oleks veekatkestust.
A : : . Kontrollige vee sisselaskevooliku tihendust; kui voolik on keerdus, tommake see sirgeks.

E8 Sgituamasm ei pruugi vett sisse . Puhastage pumba filter. Vaadake jaotist ,Allesjadnud vee tiihjendamine ja pumba filtri

: puhastamine”.
. Pange pesumasina esikate kinni. Veenduge, et kate oleks lukustatud. Kdivitage pesumasin
veel Uks kord. Kui probleem ei lahene, vétke tihendust hoolduskeskusega.
32?&?&” Irzlk')ﬁg{;ﬁ]? tottu . Programmi tiihistamiseks keerake nuppu,Programmi valimine” ja valige méni muu
E29 (vérgu iﬁ e, veesurve jms) programm. Eelmine programm tihistatakse. Vaadake jaotist,,Programmi tiihistamine”.
enesgek%it?er,eiiimi J Probleemi pusimisel vétke Gihendust hoolduskeskusega.
. Hoidke pesuvahendit suletud ja kuivas kohas. Arge hoidke seda kohas, kus on liiga soe.
. Kasutage poorsete kangaste, nagu till, puhul vdhem pesuvahendit.
. Kasutage pesuvahendit pesu kogust ja maardumisastet arvesse vottes.
. Kasutage ainult piisavas koguses pesuvahendit.
E17 Parast programmi I6ppemist on . Lisage pesuvahend kindlasti digesse lahtrisse.
pesumasinas liiga palju vahtu. . Kaivitage programm ,Trumli puhastamine” tiihja pesumasinaga. Vaadake jaotist,,Trumli
puhastamine”. Kui teie pesumasinal ei ole programmi,,Trumli puhastamine’, vdite
kasutada programmi,Puuvillane pesu 90 °C".
. Parast pesuvahendita lihiprogrammi kdivitamist kontrollige masinat. Probleemi
plsimisel votke Gihendust hoolduskeskusega.
- S D . Vaadake pesumasinas olev pesu tle. Pesu voib olla liiga vahe. Proovige lisada pesu juurde.
E18 Tseiﬂtr%'g;?r?'on:\'gse;&:;Ylﬂt_citssr'g?a Pesu voib pdhjustada tasakaalutust; sortige pesu kasitsi ja jaotage see trumlis Ghtlaselt.
p Jas. Proovige uuesti tsentrifuugida.
. Lahutage pesumasin vooluvorgust. Pesumasina all voib olla vett. Kuivatage vesi
: < pesumasina alt. Pange pesumasina pistik uuesti seinapistikupessa. Proovige kaivitada
E12 Pesumasinas voib olla vett. |Ghike pesuprogramm. Probleemi pusimisel voi kui markate voolikutest leket, keerake
kraanid kinni ja helistage hoolduskeskusesse.
E27 ;%T,gg:uge pesumasina vee . Vaadake jaotist,Tiihjendusvooliku tihendamine dravooluga”.
E84 BLE-Gihendust ei saa luua. . Kontrollige see lle ja proovige uuesti ihendada. Vaadake jaotist,,Funktsioon HomeWhiz

ja kaugjuhtimise funktsioon”. Probleemi pusimisel vétke ihendust hoolduskeskusega.

Selleks et leida teavet eeskirjade, standarddokumentatsiooni, varuosade tellimise ja muude tootega seotud kiisimuste kohta,

- kasutage oma seadmel olevat ruutkoodi;

+ minge meie veebisaidile docs.whirlpool.eu/docs ja parts-selfservice.europeanappliances.com.

- Voi poorduge meie miiiigijargse teeninduse poole (telefoninumbri leiate garantiiraamatust). Kui votate lhendust meie
miugijargse teenindusega, 6elge koodid, mis on esitatud toote andmesildil.

Lisateabe saamiseks kasutaja tehtava parandust60 ja hoolduse kohta minge veebisaidile www.whirlpool.eu

Oma mudeli kohta saate rohkem teavet aadressilt https://eprel.ec.europa.eu/, kust leiate ametliku Euroopa Liidu toodete andmebaasi

EPREL. Valige tootekategooria ja seejdrel sisestage toote mudelitdahis. Mudelitahis koosneb tahtedest ja numbritest ning selle leiate

andmesildilt lihendi mod. alt (vt pilti paremal).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Toodetud litsentsi alusel
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Isa lietosanas instrukcija

PATEICAMIES PAR “WHIRLPOOL” IZSTRADAJUMA IEGADI!

Lai sanemtu pilnigaku palidzibu, ladzu,
registréjiet savu produktu vietné
Py

www.whirlpool.eu/register

VADIBAS PANELIS

A

Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet drosibas instrukciju.
Pirms iekartas lietosanas janonem transportésanas stiprinajums.
Papildu informaciju par ta nonemsanu skatiet uzstadisanas pamaciba.

LV

1 Programmu selektors /“IESLEGT/ INDIKATORI
IZSLEGT” ( W Durvis blokétas
2 Poga“Temperatara” Bérnu aizsardziba IEI
3 Poga“lzgrie3ana”/“Skalosanas aizture” Atliktais sakums ('
4 Poga“Atrais/Intensivais”/ Bérnu Klame: Aizvérts adens krans 5§
aizsardziba [1] 3~
5 Poga“Tvaika opcija”/“FreshCare”Oa"
6 “Udensrezims”/"“PriekSmazgasana”
g poga I
7 Poga “Atliktais sakums” N
8 Poga“Sakt/Pauze” pu .
2 3456 7 8
PROGRAMMU TABULA
Maksimalais velas daudzums: 7,0 kg Mazaaianas lidzekli un piedevas leteicamais mazga- E g 2 @ )
Patéréjama jauda izslégta rezima: 0,50 W / ieslégta rezima: 0,50 W 9 ’ P $anas lidzeklis | 2 ko L - 5 c
= © i w0,
T _ Maks. Maksima- PriekSmaz- | Pamatmaz- | Miksti- Skidrais E % %é z £ E”:%
emperataras e ¢ . -y - I e I R A i
Programma centrifiigas | laisvelas | llgums | gasana gasana natajs | Velas | mazga- § = |gg Eg
lestati- X apgriezieni | daudzums | (h:m) pulveris| 3anas |X o} ] 8 uE,
jums Diapazons (apgr./min) (kg) ' " % lidzeklis | & & N
1100 7 03:28 o @) v v 50 (0,710| 59 | 40
%9 Eco 40-60 40°C |40°C-60°C| 1151 3,5 02:42 - { ] O v v 52 |0,350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ) (@) v v 58 |0,175| 30 | 24
% Kokvilna 40°C | #-90°C 1200 7 03:30 o [ J ®) v v 57 [1,400| 80 | 40
X Sintétika 40°C | #-60°C 1200 3 02:30 o [ J ®) v v 35 /0,880| 71 | 40
% Dazada vela 40°C | %-40°C 800 3 % @) [ ] @) v v - - - -
£) Atra 28 min 30°C | #-90°C 1200 7 00:28 - [ ®) v v 62 |0,120| 55 | 23
© Dunu segas 40°C | %-60°C | 1000 | Sde‘c‘;;“ * - ° o | v v |- -] -]-
Z Smalkvela/vilna 40°C | #-40°C 800 1,5 *x - o (o) - v - - N
Cilindra tiriSana 90 °C 90°C 600 0 ** - [ J - v v - - - -
& Skalosana un _ ~ . B _ B B B _ L
izgrieSana 1200 ’ o
@ lzgriesana un _ _ *% _ _ _ _ _ - _ R
izsaknésana 1200 /
§ 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 (o] [ J ©) v v 57 (0,200| 80 | 20
) Ara/sporta apgérbi | 40°C | #-40°C 1200 3 ** (@) () (@) - v - - - -
M Tumsa vela/dzinsi 40°C | %-40°C 1200 3 ** @) [ ] @) v v - - - -
& Intensiva o o _ 0N o *x _ _ _ _ -
mazgasana 60°C [20°C-90°C| 1200 7 ([ (] v v
SenseWash (ja ir) 40°C | #-60°C 1200 7 ** - [ J (@) v v - - - | -
@ Nepieciesama dozésana O Dozésana péc izvéles
m Masinas paraditais laiks cikla sakuma ir laiks visbiezak izmantotajai slodzei. Tas nozimé, ka maksimalai slodzei tas var atskirties no lietotaja pamaciba noradita laika.

Eco 40-60 - testa mazgasanas cikls saskana ar regulu 2019/2014. Visefektivaka programma

Visam testésanas iestadem

llga mazgasana kokvilnai: iestatiet mazgasanas ciklu “Kokvilna” ar 40 °C temperataru.
Sintétiskajai programmai: lestatiet mazgasanas ciklu “Sintétika” ar 30 °C temperataru.

Sie dati jasu majas var atskirties, pieméram, dazadu ienako3a idens temperatiras vai Gdens

spiediena apstak|u ietekmé.

Noraditais programmu aptuvenais ilgums attiecas uz nokluséjuma iestatijumiem,

neizmantojot papildu iespéjas. Vértibas, kas noraditas citam programmam, iznemot “Eco
energijas un adens patérina zina vidéji netiras kokvilnas velas mazgasanai. Tikai displeja: displeja 40-60", ir tikai ilustrativas.
redzamas centriflgas apgriezienu vértibas var nedaudz atskirties no tabula noraditajam.

*Péc programmas beigam un izgriesanas ar maksimalajiem pieejamajiem centrifagas

apgriezieniem programmas nokluséjuma iestatijuma.

** Programmas ilgums tiek paradits displeja.

mazgasanas slodzei.

6th Sense - sensoru tehnologija, kas Gdeni, energiju un programmas ilgumu pielago

PRODUKTA APRAKSTS MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORS
1. Vaka rokturis Pamatmazgasanas nodalijums ll

2. Vaks Mazgasanas lidzeklis pamatmazgasanai, traipu

3. Vadibas panelis tiridanas lidzeklis vai tdens mikstjnatajs.

4. Mazgasanas lidzekla dozators PriekSmazgasanas nodalijumsi

5. Cilindrs Mazgasanas lidzeklis priekSmazgasanai.

6. Udens filtrs - aiz parsega Mikstinataja nodalijums

7. Parvieto$anas svira (atkariba no modela) Velas mikstinatajs. Skidrais cietinatajs. Balinatajs.

8. Reguléjamas kajas (x2) lelejiet mikstinataja, cietinataja vai balinataja

skidumu tikai lidz atzimei “maks.".

Atvérsanas ﬁ /slégsanas ﬁ poga

Nospiediet, lai iznemtu atvilktni un to iztiritu.
Nospiediet, lai aizvértu atvilktni, lidz sajatat klikski!




PROGRAMMAM

Lai izveletos velas veidam piemérotu programmu, vienmér
ieverojiet instrukcijas, kas noraditas velas mazgasanas etiketeés.
Blodas simbola noradita vertiba ir apgerba mazgasanai
iespejama maksimala temperatira.

9 Eco 40-60

Videéji netiras kokvilnas velas mazgasanai 40 °C vai 60 °C temperatara
viena un taja pasa cikla. Ta ir standarta programma kokvilnai ar
vislabdko Gdens un energijas patérina limeni.

A\ Atbilstosi noteikumiem cikls tiek izpildits tikai 40 °C temperatara.

% Kokvilna
Vidéji lidz |oti netiram un rupjam kokvilnas apgérbam.
A Sintétika
No sintétiskajam skiedram (pieméram, poliestera, poliakrila, viskozes)
vai kokvilnas/sintétikas kombinacijas izgatavotu netiru apgérbu
mazgasanai.
% Dazada vela
Viegli lidz videji netiras velas mazgasanai, kas izgatavota no elastigas
kokvilnas, liniem, sintétikas vai to kombinacijas.
£Y Atra 28 min
So programmu Tslaicigi lietojiet viegli netiram vai nenotraipitam
kokvilnas apgérbam, tacu nelietojiet dvieliem vai smagiem kokvilnas
izstradajumiem. Ja ir atlasita atras mazgasanas funkcija, programmas
ilgumu var samazinat lidz 14 minatém. Ja ir atlasita atras mazgasanas
funkcija, mazgajamas velas maksimalais daudzums ir 2 (divi) kg.
& Duinu segas
Izmantojiet So programmu tadu skiedru dinu mazgasanai, kuram
ir birka “var mazgat masinad”. Lai nesabojatu masinu un segu,
parbaudiet, vai ta ir ievietota pareizi. Pirms diinu segas ievietosanas
masina nonemiet tai parvalku. Salokiet diinu segu uz pusém un
ievietojiet masina. Izmantojiet So programmu ari tadu spalvu saturosu
izstradajumu (pieméram, mételu, vestu, jaku) mazgasanai, uz kuriem ir
etikete “var mazgat masina”.
Neievietojiet vairak neka vienu skiedru segu (135x200).
Nemazgajiet masina dlnu segas, spilvenus u. c., kuriem ir
kokvilnas pildijums.

Neizmantojiet velas mazgajamo masinu tadu materialu ka,

A pieméram, paklaju un gridsegu, mazgasanai, jo ta var So ierici
sabojat neatgriezeniski.

7 Smalkvela/vilna

Lietojiet vilnas un smalkvelas mazgasanai. Izvélieties atbilstoSu

temperatdru, kas ir noradits jasu apgérbu etiketé. Lai nesabojatu

apgerbus, jasu vela tiks mazgata pasi saudzigi.

Cilindra tirisana

Lai nodrosinatu nepiecieSsamo higiénas limeni regulari (vienu reizi

1-2 ménesos) tiriet cilindru. Lai cilindra mikstinatu nosédumus, pirms

programmas tiks lietots tvaiks. leslédziet programmu, kad masina ir

pilniba iztuksota. Labaku rezultatu iegasanai, kad bus izvéléta pulvera

mazgasanas lidzekla funkcija, lietojiet pretkalka pulveri (cilindra

tirisanas materiali), kas ir piemérots velas masinam.

/A\So programmu nedrikst izmantot ar POD mazgasanas lidzekliem.

Lai masinas iekSpuse izzatu, péc programmas beigam ieladésanas

durvis atstajiet atvértas. ;

A\ST nav mazgasanas programma. Si ir apkopes programma.

Neieslédziet So programmu, ja masinas iekSpuse nav tuksa. Ja

méginasies palaist So programmu, bet masina automatiski konstatés,

ka ta nav tuksa, ta atkariba no modela var partraukt vai atjaunot

programmas izpildi. Ja programmas izpilde tiks atjaunota, tirisana

nebus efektiva.

€ skalosana un izgriesana

Atseviska skalo$anas un intensivas izgrieSanas programma. Rupjai velai.
¥ Izgrie$ana un izsiknésana

Izgriez velu, péc tam nolej Gdeni. Rupjai velai.

(2 Krekli* (ja ir)

So programmu lieto kokvilnas, sintétikas un sintétisku jauktu audumu
kopigai mazgasanai. So specialo kreklu mazgasanas ciklu lietojiet
dazadu audumu un krasu mazgasanai, lai garantétu péc iespéjas labaku
kopsanu.

¥ SteamRefresh* (ja ir)

Izmantojiet So programmu, lai samazinatu krokas un gludinasanas laiku,
kokvilnas, sintétikas vai jauktai velaj bez plankumiem neliela daudzuma.
A\ST nav mazgasanas programma. Sis programmas laika nepievienojiet
mazgasanas lidzekla atvilktné kimikalijas, pieméram, mazgasanas
lidzekli, balinataju vai traipu likvidésanas lidzekli.

* Ja programmas beigas tiek izmantota tvaika funkcija, vela mazgasanas
beigas var bat siltaka. Tas ir normali $Is programmas darbibas laika.
§20°C

Viegli netiru kokvilnas apgérbu mazgasanai 20 °C temperatura.

A Ara/sporta apgérbi

Nedaudz netira sporta apgérba mazgasanai (sporta krekli, Sorti utt.).

Lai sasniegtu optimalus rezultatus, ieteicams neparsniegt maksimalo
slodzi, kas noradita “PROGRAMMU TABULA". leteicams izmantot skidru
mazgasanas lidzekli, to ielejot pusporcijai piemérota daudzuma.
 Tumsas velas programma

Lai nepielautu tumsaku apgérbu izbalésanu, saja programma tiek
izmantota zemaka temperatira un mazaka rotacija.

& Intensiva mazgasana

Programma, kura sensitiva temperataras kontrole ir apvienota ar papildu
skalosanas un izgriesanas cikliem, nodrosinot jebkadu mikroorganismu
izvadisanu no velas. Darbojas temperatara no 20 °C lidz 90 °C.

SenseWash (ja ir)
Izmantojiet biezi mazgajamu kokvilnas, sintétikas vai jauktu materialu
(kokvilnas + sintétikas) drébju mazgasanai. Programma nosaka masina
ievietotas velas veidu un daudzumu un automatiski nosaka adens
patérinu un programmas ilgumu.

BRIDINAJUMS

Nemazgajiet $aja programma vilnas drébes un delikatu velu.
Maksimala mazgasanas temperatdra automatiskaja programma
atkariba no netiribas pakapes un velas veida ir 60 °C.
Mazgasanas sniegums var nesasniegt nepiecie$amo limeni loti netirai
baltajai velai un noturigiem traipiem (pieméram, apkaklém, zeku
apaksai, sviedru traipiem). Sada gadijuma ieteicams atlasit kokvilnas
programmu ar priekSmazgasanu un iestatit temperatdru uz 60 °C.
Automatiskaja programma tiek pareizi noteikta un drosi mazgata
daudzu veidu vela.

PIRMA LIETOSANA

A\Sim solim neizmantojiet POD mazgasanas lidzeklus.

Lai nonemtu visus razosanas atkritumus, izvélieties programmu
“Kokvilna” 90 °C temperatdra. leberiet nedaudz mazgasanas pulvera
mazgasanas lidzekla dozatora pamatmazgééanas(! nodalijuma
(maksimums 1/3 no daudzuma, ko mazgasanas lidzekla razotajs iesaka
viegli netirai velai). Saciet programmu, neievietojot velu.

DISPLEJS

Displejs ir noderigs, programmeéjot velas mazgajamo masinu, un sniedz
daudz informacijas.
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simbols

Mazgasanas fazu indikatori
12. Aktivizéts atliktais sakums

“Bez Udens” indikators

1. Temperatiras simbols 7. Udens krana indikators

2. Centrifugas apgriezienu indikatori 8. SkaloSanas aiztures indikators

3. llguma informacija 9. “Bezizgrie$anas”indikators

4. Aitivizétas durvju blokésanas 10. Papildfunkcijas indikatori
simbols 11. Aktivizétas bérnu aizsardzibas

5.

6.

! Saja nodala izmantotajiem vizualajiem attéliem ir shematisks raksturs,
tade| tie var precizi neatbilst jusu masinas funkcijam.

LIETOSANA IKDIENA

Sagatavojiet velu saskana ar ieteikumiem sadala “IETEIKUMI UN
PADOMI". levietojiet velu, aizveriet cilindra durvis un parbaudiet, vai
tas ir kartigi aizvertas. Pievienojiet mazgasanas lidzekli un piedevas.
levérojiet uz mazgasanas lidzeklu iepakojuma noraditos dozésanas
ieteikumus. Aizveriet vaku. Pagrieziet programmu selektoru uz vélamo
programmu un vajadzibas gadijuma atlasiet jebkuru opciju. Displeja
tiek paradits izvélétas programmas ilgums (stundas un minatés).
Temperatiru un centrifligas apgriezienus var mainit, nospiezot pogu
“Temperatlra” vai pogu “Izgrie$ana” . Lai uzsaktu mazgasanas ciklu,
atveriet adens kranu un piespiediet “Sakt/Pauze” Pu pogu. Displeja
iedegsies “Sakt/Pauze” Pn indikators. Durvis tiks blokétas. Mainiga velas
daudzuma un Gdens ieplides temperatiras dé| noteiktos programmas
posmos atlikusais laiks tiek aprékinats no jauna.

PROGRAMMAS DARBIBAS APTURESANA VAI MAINA

Lai ieslégtu masinas darbibas pauzes rezZimu, piespiediet “Sakt/Pauze”
pogu. Displeja saks mirgot “Sakt/Pauze” simbols.

Programmas izmainas var veikt,(ja aktuala programma darbojas bez
ieslegtas bérnu aizsardzibas. ST darbiba atcels aktualo programmu.
Velas pievienosana péc programmas sakuma: Ja Gdens limenis iericé ir
piemérots, nospiezot pogu "Sakt/Pauze’, durvju blokésana tiks atslégta
un durvis atvérsies, laujot pievienot drébes. Kad durvju blokésana tiek
atslégta, displeja esosa durvju blokésanas ikona izdziest. Péc apgérbu
pievienosanas aizveriet durvis un mazgasanas cikla atjaunosanai vélreiz
piespiediet “Sakt/Pauze” pogu.

Ja Gdens limenis iericé nav piemérots, nospiezot pogu “Sakt/Pauze’,
durvju blokésanu nevar atslégt, un displeja esosa durvju blokésanas
ikona paliek ieslégta.

Ja tdens temperatira masina bis augstéka par 50 °C, drosibas noltikos
durvju atblokésana nebus iespéjama ari tad, ja Gdens limenis bas
piemeérots.

DRUVJU BLOKESANAS INDIKATORS

Maginas ieladésanas durvju blokésanas sistéma nepielauj durvju
atverSanu situacijas, kad udens llmenls nav piemerots. Ja durvis bas
blokétas, displeja paradisies “Durvis blokétas” simbols.




Isa lietosanas instrukcija
PROGRAMMAS BEIGAS

Beigu simbols displeja paradisies tad, kad programma bis pabeigta.
Ja 10 minasu laika nepiespiedisiet nevienu pogu, masina parslégsies
izslégta rezima. Displejs un visi indikatori izslégsies.

Ja piespiedisiet ieslégsanas/izslegsanas pogu, tiks paraditi izpilditie
programmas soli.

IESPEJAS

I'’Kad nav iespéjama programmas kombinacija un papildu opcija(-as),
indikatori automatiski nodziest.
! Nepiemérotu opciju kombinaciju atlase tiek automatiski atcelta.

/& Atra/intensiva

Ar 3o funkciju var saisinat vai pagarinat programmu. Pagarinasana un
samazinasana var atskirties atkariba no atlasitas programmas.

Ja nedeg gaismas diode ATRA vai INTENSIVA, tiek radits atbilstigais
programmas ilgums vidéji netirai velai.

Atkariba no atlasitas programmas intensivas mazgasanas funkcija var
tikt atlasita automatiski. Sada gadijuma paneli iedegas gaismas diode
“Intensiva”. Intensivas mazgasanas rezimu var izmantot, lai panaktu
labdku mazgasanas rezultatu, mazgajot loti netiru velu.

Nedaudz netiras velas mazgasanas laiku var saisinat, programmas, kuras
ir izvéléta intensiva mazgasana, nospiezot pogu “Atra/intensiva”
Vienreiz nospiezot pogu, gaismas diode nodziest un tiek iegtts vidéji
netirai velai piemérots programmas ilgums. Vélreiz nospiezot to pasu
pogu, iedegas atras mazgasanas gaismas diode, laiks nedaudz saisinas
un tiks radits mazak netirai velai piemérotais minimalais programmas
ilgums. Atlasot So funkciju, programmu ilgumu var saisinat par 50 %.
Pateicoties optimizétiem mazgasanas soliem, augstai mehaniskajai
elastibai un optimalam tdens patérinam, tiek sasniegta augsta
mazgasanas veiktspéja isaka laika.

Tvaiks

Tvaika iespéjas funkcija tirisanas procesa uzlabosanai izmanto tvaika
spéeku. Velas masinas raditais tvaiks palidz sadalitu un atbrivot noturigus
traipus un atvieglo to likvidésanu mazgasanas cikla laika. Tvaiks
nodrosina daudz delikataku kopsanu, kas ir daudz saudzigaka par rupju
bersanu vai abrazivam mazgasanas metodém. Tvaiks palidz atslabinat
skiedras, $adi samazinot jusu apgérbu bojajumu risku vai parmérigu
nolietojumu.

* Si funkcija var nebat pieejama visiem modeliem.

FreshCare D5

Izvélieties S0 opciju, ja nevarat iznemt velu driz péc programmas
beigam vai aizmirstat velas mazgajama masina esoso velu. Ta palidzés
saglabat velas svaigumu. Velas mazgajama masina péc programmas
beigam periodiski apmaisis velu. Periodiska apmaisisana ilgst lidz

8 stundam péc mazgasanas programmas beigam, un to var apturét
jebkura bridi, nospiezot pogu “FreshCare” Tas ilgs kadu bridi, lidz
varésiet atvért durvis.

Kad periods “FreshCare” ir beidzies, displeja ir redzams £nd.

Udens rezims

Sis papildu funkcijas taustin$ atkariba no masinas modela lauj atlasit
papildu funkcijas “Udens taupisana’, “PriekSmazgasana’, “Papildu
skalosana” vai “Papildu Gdens”. Detalizéta informacija par izvéli ir sniegta
attiecigo papildfunkciju apraksta.

» Udens taupisana

Lai izvélétos o funkciju, visam programmam, kuras “Programmas un
patérins”tabula ir noraditas ka pieejamas, vienu reizi piespiediet “Udens
rezims” papildfunkcijas taustinu. Si funkcija ir paredzéta viegli netirai
velai, kurai nepieciesams tikai neliels mazgasanas lidzekla daudzums
(skatit “Pareizas mazgasanas padomi”). Si funkcija veic videi draudzigu
mazgasanu, jo samazina patéréta idens daudzumu un nesamazina
mazgasanas kvalitati. .

« Papildu skalosana i\

So funkciju jas varat izmantot visam programmam, kuras “Programmas
un patérins” tabula ir noraditas ka pieejamas. Lai izvélétos So funkciju,
“Udens rezims” taustind programmam, kuras var izvéléties “Udens _
taupisana” funkciju, ir japiespiez divas reizes. Programmas, kuras “Udens
taupisana” funkciju nevar izvéléties, “Udens rezims” taustins$ japiespiez
vienu reizi.

Ar 30 funkciju ierice veic papildu skalosanu papildus tai, kas jau notiek
péc galvenas mazgasanas. Sada veida tiks noveérsts risks, ka uz jutigas
adas (zidaini, alergiska ada u. c.) varétu nok|at vela palikusas minimalas
mazgasanas lidzekla paliekas.

Priek3mazgasana s

So funkciju var atlasit, uz 3 sekundém nospiezot attiecigo papildu
funkcijas pogu. PriekSmazgasana ir noderiga tikai loti netirai velai.
Neizmantojot priekmazgasanu, ietaupas energija, Gdens, mazgasanas
lidzeklis un laiks.

Atliktais sakums (*;

Atlasot atlikta sakuma funkciju, atliktais sakums pirms programmas
sakuma tiek radits stundas, pieméram, 1 h, 2 h. Kad sakas programma,
lidz tas beigam atlikusais laiks tiek radits stundas un minatés
(pieméram, 01:30). Ar atlikta sakuma funkciju programmas atlikto
sakumu var iestatit Iidz 24 stundam. Péc pogas “Atliktais sakums”
nospiesanas tiek paradits prognozétais programmas beigu laiks. Ja bas
iestatits atliktais sakums, tiks izgaismots atlikta sakuma indikators. Lai
aktivizétu funkciju “Atliktais sakums” un pabeigtu programmu noradita
laika beigas, péc laika pielagosanas nospiediet pogu Sakt/Pauze.

Lai atceltu funkciju “Atliktais sakums’, izsleédziet un ieslédziet masinu,
pagriezot programmu selektoru ieslégsanas/izslégsanas pozicija.

LV
Temperatura

Vienmeér, kad bas izvéléta jauna programma, temperatdras indikators
paradis ieteicamo programmas temperatdru. lespé&jams izmantot
temperataras vértibu, kura nav maksimala temperatdra un kuru

var izvéléties aktualajai programmai. Lai mainitu temperatru,
piespiediet “Temperatiras regulésana” pogu. Temperatira pakapeniski
samazinasies. JUs varat temperatiru mainit ari péc mazgasanas sakuma.
Ja konkrétajos solos izmainas nav iespéjams, jis nevarésiet veikt
izmainas.

Izgriesana (ietver Skalosanas aizturi %))

Vienmeér, kad bus izvéléta jauna programma, “Centrifiigas apgriezienu”
indikatora tiks paraditi ieteicamie centrifiigas apgriezieni. Var izmantot
centrifigas apgriezienus, kas nav maksimalie aktualas programmas
centrifigas apgriezieni.

Lai mainitu centrifigas apgriezienus, nospiediet pogu “Centrifigas
apgriezieni”. Centrifugas apgriezieni pakapeniski samazinas. Péc tam
atkariba no produkta modela displeja paradisies “Skalosanas aizture”
un“Bez izgrieSanas”. Ja péc programmas beigam neplanojat uzreiz
iznemt velu, lai izvairitos no saburzi3anas laika, kad masina nebus
adens, jus varat lietot funkciju “Skalosanas aizture”. St funkcija velu turés
noslédzo3as skalosanas adeni.

Ja vélaties péc Skalosanas aiztures izgriezt velu, rikojieties 3adi:

1. lestatiet centrifligas apgriezienus.

2. Piespiediet “Sakt/Pauze”. Programmas darbiba tiks atjaunota. Masina
izvadis adeni un veiks velas izgrieSanu.

Ja vélaties programmas beigas izvadit Gdeni bez izgrieSanas, lietojiet
funkciju “Bez izgrieSanas”

JUs varat mainit centrifligas apgriezienus péc mazgasanas sakuma,

ja mazgasanas posmi to atlauj. Ja konkrétajos solos izmainas nav
iespéjams, jis nevarésiet veikt izmainas.

BERNU AIZSARDZIBA (s

Jus varat blokét vadibas panela pogas, lai tas netiktu izmantots
nepareizi (piem., lai to neizmantotu bérni). Attiecigas papildu funkcijas
pogu piespiediet un turiet 3 sekundes. Péc tam, kad displeja atskaite “3-
2-1"bus beigusies, displeja paradisies “Bérnu aizsardziba” simbols. Kad
paradisies $is bridinajums, jas varésiet atlaist papildu funkcijas 3 pogu.
Lai atslegtu bérnu aizsardzibas funkciju, nospiediet un turiet atbilstoso
papildu funkcijas pogu 3 sekundes. Péc tam, kad displeja atskaite “3-2-
1”bus beigusies, “Bérnu aizsardziba” simbols displeja pazudis.

BALINASANA

Mazgajiet velu vélamaja programma - “Kokvilna” vai “Sintétika” —
pievienojot atbilstosu hlora balinataja daudzumu mikstinataja
nodalijuma (kartigi aizveriet vaku). Uzreiz péc programmas beigam
pagrieziet programmu selektoru un vélreiz saciet vélamo programmu,
lai atbrivotos no balinataja smakas; ja vélaties, varat pievienot
mikstinataju. Nekada gadijuma mikstinataja nodalijuma vienlaicigi
nepievienojiet hlora balinatdju un mikstinataju.

IETEIKUMI UN PADOMI

Skirojiet velu péc:

auduma veida/noradijumiem uz etiketes (kokvilna, jaukti audumi,
sintétika, vilna, ar rokam mazgajams apgérbs); krasas (krasainos
apgérbus noskiriet no baltajiem, jaunas krasainas drébes mazgajiet
atseviski); smalkvelu (mazus priekSmetus, pieméram, neilona zekes, un
priek$metus ar akiem, pieméram, krasturus, mazgajiet auduma maisina
vai spilvendrana ar ravéjslédzéju).

Iztuksojiet visas kabatas

Tadi priek$meti ka monétas vai Skiltavas var sabojat gan velu, gan
cilindru.

lerices iekSpuse

Ja nekad nemazgajat vai reti mazgajat velu 90 °C temperatara, iesakam
periodiski ieslégt 90 °C programmu bez velas, pievienojot nelielu
daudzumu mazgasanas lidzekla, lai ierices iekSpuse batu tira.
levérojiet ieteikumus par devam/piedevam

Tas uzlabo tiridanas rezultatu, lauj izvairities no kairinoSiem mazgasanas
lidzekl|a parpalikumiem vela un ietaupa naudu, izvairoties no lieka
mazgasanas lidzekla izSkérdésanas

Izmantojiet zemu temperataru un ilgaku mazgasanas laiku
Energijas patérina zina visefektivakas ir tas programmas, kas darbojas
zemaka temperatdra un ilgak.

levérojiet mazgajamas velas daudzumu

Lai taupitu Gdeni un energiju, piepildiet velas mazgajamo masinu lidz
tilpumam, kas noradits “PROGRAMMU TABULA".

Troksnis un atlikusais mitruma saturs

Tos ietekmé izgrieSanas atrums: jo lielaks griesanas atrums izgriesanas
posma, jo lielaks troksnis un mazaks atlikusa mitruma saturs.

TIRISANA UN APKOPE

Veicot jebkadus tiriSanas un apkopes darbus, izslédziet velas
mazgdjamo masinu un atvienojiet to no stravas avota. Velas
mazgdjamas masinas tirisanai nelietojiet uzliesmojosus skidrumus.
Periodiski veiciet velas mazgajamas masinas tiriSanu un apkopi
(vismaz 4 reizes gada).

Velas mazgajamas masinas korpusa tirisana

Ve[as mazgajamas masinas aréjo virsmu tirisanai izmantojiet mikstu,
samitrinatu dranu. Vadibas panela tirisanai neizmantojiet stikla vai
universalos tirisanas lidzeklus, kimiskas tirisanas pulveri vai lidzigus
lidzeklus. Sie lidzek|i var sabojat markéjumu.




Mazgasanas lidzekla dozators

Tiriet regulari, vismaz tris lidz cetras reizes gada, lai neveidotos
mazgasanas lidzekla nogulsnes.

Lai atbrivotu mazgasanas lidzek|a dozatoru un to
iznemtu, piespiediet atbrivosanas pogu @ . Dozatora
var bt neliels daudzums Gdens, tapéc tas japarvieto
vertikala stavokli. Izmazgajiet dozatoru ar tekoSu
Gdeni. Tirisanai nonemiet sifona vacinu dozatora
aizmuguré. Dozatora uzstadiet sifona vacinu (ja tas
tika nonemts). Dozatoru uzstadiet paredzétaja vieta.
Sim noltukam dozatora apakséjas cilnes jaievieto
atbilstosas vaka atverés un dozators japiespiez lidz
bridim, kad tas nofiksésies paredzétaja vieta.
Aizvérsanas pogu 4 piespiediet lidz bridim, kad
sajutisiet klikski!

Parliecinieties, vai mazgasanas lidzekla dozators ir pareizi ievietots.
Udens padeves slatenes parbaude

Regulari parbaudiet ieplides 3luteni, lai konstatétu potencialas trausluma
pazimes un plaisas. Bojajumu gadijuma ta ar masu tehniskas apkopes
dienesta vai specializéta izplatitaja starpniecibu ir jonomaina pret jaunu
slateni. Atkariba no $|Gtenes veida veiciet talak noraditas darbibas. Ja
iepldes s|atenei ir caurspidigs apvalks, periodiski parbaudiet, vai Slatenei
atseviskas zonas nav kluvusi intensivaka krasa. Krasas mainas gadijuma
slutenei, iespéjams, ir radusies noplade, un ta ir jagnomaina.

Udens plismas partrauksanas slateném mj).# 3 (ja pieejama):
parbaudiet mazo drosibas varsta indikatorlodzinu (skatit bultinu).
Jatas ir sarkana krasa, tika aktivizéta ddens plismas partraukSanas
funkcija, un $latene ir janomaina. Lai atvienotu luteni, nospiediet
atbrivosanas pogu (ja pieejama), vienlaicigi atskravéjot slateni.
Udens padeves slatenes tiklveida filtru tirisana

Regulari parbaudiet un notiriet (vismaz divas lidz tris reizes gada).
Aizveriet kranu un atbrivojiet krana ieplades $|ateni. Notiriet iek$éjo
tiklveida filtru un uzskravéjiet Gdens iepludes slateni uz krana. Péc
tam atskravéjiet velas mazgajamas masinas aizmuguré esoso iepltdes
slateni. Nonemiet tiklveida filtru no velas mazgajamas masinas
savienojuma, izmantojot universalas knaibles, un notiriet to. Uzlieciet
tiklveida filtru un uzskravéjiet ieplades slateni. leslédziet kranu un
parliecinieties, vai savienojumi ir pilniba hermétiski.

Udens filtra tiriSana / atlikusa adens izvadisana

Velas mazgajamai masinai ir pasattiross siknis. Filtrs uztver tadus
prieksmetus ka pogas, monétas, sprauZamadatas utt., kas atstatas
vela. Ja izmantojat programmu mazgasanai augsta temperatira,
pirms udens izvadisanas laujiet idenim atdzist. Lai izvairitos no
situacijam, kad péc mazgasanas udeni nav iespejams izvadit
aizserejusa filtra del, regulari veiciet filtra tiriSanu. Ja idens neizplist,
parbaudiet ari to, vai nav nosprostota majas drenazZas caurule.
Atveriet filtra parsegu, izmantojot monétu. Zem tdens filtra novietojiet
platu, plakanu tvertni izvadita udens savaksanai. Lénam grieziet filtru
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lidz tdens izplst. Laujiet
adenim izplast, neiznemot filtru. Kad tvertne ir pilna, partrauciet

adens plasmu, pagriezot filtru pulkstenraditaju kustibas virziena.
Iztuksojiet tvertni. Atkartojiet So procesu, lidz viss Gdens ir izvadits.

Zem udens filtra novietojiet kokvilnas dranu neliela filtra atlikusa adens
apjoma absorbésanai. Péc tam iznemiet tdens filtru, grieZot to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam. Iztiriet Gdens filtru (notiriet no
filtra nogulsnes un noskalojiet to tekosa tdeni) un filtra nodalijumu.
Parliecinieties, vai sikna darbrats (korpusa aiz filtra) nav aizséréjis.
levietojiet Gdens filtru un aizveriet filtra parsegu. No jauna ievietojiet
adens filtru, grieZot to pulkstenraditaju kustibas virziena. Grieziet to

tik talu, cik iespéjams. Lai parbauditu tdens filtra hermétiskumu, varat
cilindra ieliet aptuveni 1 litru Gdens un parbaudit, vai no filtra netek
adens. Péc tam aizveriet filtra parsegu.

Vaka blive

Periodiski parbaudiet vaka blives stavokli un iztiriet to, izmantojot
samitrinatu dranu.

Starp cilindru un grozu iekritusa priekSmeta iznem3ana

Ja starp cilindru un grozu nejausi iekrit kads priekSmets, jas varat to
iznemt, pateicoties iznemamam cilindra pacélajam. Atvienojiet velas
mazgajamo masinu no kontaktligzdas. Iznemiet ve|u no cilindra.
Aizveriet cilindra atlokus un pagrieziet cilindru par puspagriezienu

(a attéls). Ar skravgriezi uzspiediet uz plastmasas gala, vienlaicigi ar
roku bidot pacélaju no kreisas uz labo pusi (b, c attéls) - priekSmets
iekritis cilindra. Atveriet cilindru. JUs varat iznemt priekSmetu caur
cilindra atveri. No jauna ievietojiet pacélaju no cilindra iekSpuses.
Novietojiet plastmasas galu virs atveres cilindra labaja pusé (d attéls).
Péc tam bidiet plastmasas pacélaju no labas uz kreiso pusi, lidz tas
nofikséjas. Aizveriet cilindra atlokus, pagrieziet cilindru par
puspagriezienu un parbaudiet asmens novietojumu visos stiprinajuma
punktos. Pievienojiet velas mazgajamo masinu kontaktligzdai.

TRANSPORT

Atvienojiet kontaktdaksu no stravas avota un noslédziet tdens
kranu. Atvienojiet iepludes Slateni no Gdens krana un nonemiet
drenazas $|ateni no drenazas vietas. Izlaidiet no s|ateném un velas
mazgajamas masinas visu atlikuso Gdeni un nostipriniet $lGtenes,

lai tas transportésanas laika netiktu bojatas. Lai atvieglotu velas
mazgajamas masinas parvietosanu, ar roku nedaudz pavelciet
parvietosanas sviru, kas atrodas priekSpuses apaksa (ja pieejama jlsu
modelim). Ar kaju izvelciet velas mazgajamo masinu lidz atdurei. Péc
tam novietojiet parvietosanas sviru atpakal sakotnéja stabilaja pozicija.
Uzstadiet transportésanas stiprinajumu. Izpildiet UZSTADISANAS
ROKASGRAMATAS noradijumus par transportésanas stiprinajuma
nonemsanu pretéja seciba.

DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

Dazu iemeslu dé| velas mazgajama masina dazkart var nedarboties pareizi. Pirms zvanisanas tehniskas apkopes dienestam ieteicams parbaudit, vai probléemu var

viegli novérst, izmantojot 3o sarakstu.

Darbibas traucéjumi:

lespéjamie céloni/risinajums:

Velas mazgajama masina neieslédzas un/
vai programma nesakas

e o o o o

Cikla laika mazgasanas cikls nesakas vai
neapstajas.

Nav atvérts tdens krans.
lestatits Atliktais sakums.

Kontaktdaksa nav pievienota kontaktligzdai vai ari ir pievienota nepietiekami, lai izveidotu kontaktu.
Notikusi stravas padeve klime.

Vaks nav kartigi aizvérts.
Ir aktivizéta funkcija “Bérnu aizsardziba” (3] 3 sec (ja pieejama).

Velas mazgajama masina automatiski izslédzas, lai taupitu energiju, pirms programmas sakuma vai péc
programmas beigam. Lai ieslégtu velas mazgajamo masinu, vispirms pagrieziet programmu selektoru
pozicija “Izslégts/ieslégts” un p

“Sakt/Pauze” Pn poga nav piespiesta.
lespéjams, nosprostota majas drenazas caurule.
« Ir aktivizéta opcija “Skalosanas aizture” (ja pieejama).
- Programma ir mainita - vélreiz atlasiet programmu un nospiediet pogu “Sakt/Pauze” bn.
+ Velas mazgajama masina nav nolimenota.
Nav nonemts transportésanas stiprinajums; pirms velas mazgajamas masinas izmantosanas janonem

Galigas izgrieSanas rezultats ir
neapmierinoss. Vela joprojam ir |oti
mitra.

ledegas “Aizséréjis tidens krans”
indikators =

Pogai“Izgriesana” ir iestatiti zemi centriflgas apgriezieni.

masinas bojajumus. Tapéc vela joprojam ir |oti mitra. lespéjamie disbalansa iemesli: mazs mazgajamas
velas daudzums (tikai dazi saméra lieli vai absorbéjosi velas gabali, piem., dvieli) vai lieli/smagi velas gabali.
Jaiespéjams, neievietojiet mazu daudzumu velas.

lericei nav Gdens padeves vai ta ir nepietiekama.




PIEKLUVE CIKLU SKAITITAJAM

Jaierice ir izslégta, ilgak nospiezot papildu funkciju pogas 5 un 4, iericei tiek paradita atskaite 3-2-1, péc tam pabeigto mazgasanas ciklu kopskaits.
Péc pilna mazgasanas cikla paradisanas tiek paraditi klamju kodi (ja tadi ir). Parbaudiet informaciju ekrana, izmantojot nakamo tabulu

Informdcija ekrana lemesls Risinajums
- : . : . Uzgaidiet, lidz pazinojums pazad. Péc papildu funkciju pogu 4 un 5 nospiesanas skatiet
Err lericé darbojas drosibas algoritms. informaciju ekrana.
sC E[)(:/bélresrga parbaudes laika nav . Zvaniet pilnvarotajam servisa parstavim.
’C\I;Jﬁj?tow majas drenazas . Parbaudiet un iztiriet majas drenazas cauruli.
E5 e - . Iztiriet sukna filtru. Skatiet sadalu “Atlikusa Gdens izlaisana un sakna filtra tirisana”.
1Iﬁe|§rpsejams, nosprostots sikna Izméginiet izgriesanas ciklu. Ja probléma nav novérsta, zvaniet servisam.
. Atgrieziet kranus.
. Parbaudiet, vai nav atslégts udens.
- I R . Parbaudiet ienako3a tdens $latenes savienojumu un, ja SlGtenei ir locijumi, iztaisnojiet to.
Es lesp&jams, ierice nenem adeni. . Iztiriet sukna filtru. Skatiet sadalu “Atlikusa Gdens izlaisana un stkna filtra tirisana”.
. Aizveriet masinas priekséjo vaku. Parbaudiet, vai vaks ir fikséts. Vélreiz palaidiet masinu. Ja
probléma nav novérsta, zvaniet servisam.
Produkts parslegts uz
pasaizsardzibas rezimu, jo ir . Lai atceltu programmu, pagrieziet programmas izvéles pogu un atlasiet citu programmu.
E29 radusies kada apgades probléma lepriekséja programma tiks atcelta. Skatiet sadalu “Programmas atcel$ana”. Ja probléma
(pieméram, linijas spriegums, nav noveérsta, zvaniet servisam.
Udens spiediens).
. Glabajiet mazgasanas lidzekli slégta un sausa vieta. Neglabajiet parak karstas vietas.
. Porainai velai, pieméram, tillam, izmantojiet mazak velas mazgasanas lidzekla.
. Izmantojiet mazgasanas lidzekli velas daudzumam un traipu limenim atbilstosa
daudzuma.
_ . . T I Izmantojiet tikai pietiekamu daudzumu mazgasanas lidzekla.
E17 Zgﬁdpzabiﬁfa ciklamasina ir parak | | Mazgasanas lidzekli ievietojiet tikai atbilstigaja nodalijjuma.
putu. . Palaidiet cilindra tirisanas programmu tuksai masinai. Skatiet programmu “Cilindra
tirisana” Ja jusu masinai nav cilindra tiriSanas programmas, varat izmantot programmu
“Kokvilna 90C".
. Pécisas programmas bez mazgasanas lidzekla parbaudiet masinu. Ja probléma nav
noveérsta, zvaniet servisam.
e . SLic i . Parbaudiet velu masina. lespéjams, nepietiek velas. Méginiet palielinat velas daudzumu.
E18 :qzq%g%s:g:\s/%llélzssc;ésakts,Jo lespéjams, disbalansu izraisa vela; manuali saskirojiet velu un vienmérigi izkartojiet to
: iericé. Vélreiz izméginiet izgriesanas ciklu.
. Atvienojiet masinu no kontaktligzdas. lespéjams, zem masinas ir Gdens. Savaciet tdeni
. P zem masinas. Pievienojiet masinu kontaktligzdai. Méginiet palaist isu ciklu. Ja probléma
E12 lespéjams, masina ir idens. saglabajas vai ir redzama tdens noplade no kadas slutenes, aizveriet varstus un zvaniet
servisam.
E27 (F;?éﬁggglet masinas ddens . Skatiet sadalu “Drenazas Slutenes pievienoSana drenazai”.
. S . Parbaudiet to un méginiet savienot. Skatiet sadalu “HomeWhiz funkcija un talvadibas
Es4 Nevar izveidot BLE savienojumu. funkcija” Ja probléma nav novérsta, zvaniet servisam.

Normativa dokumentacija, standarta dokumentacija, rezerves dalu pasatisana un papildinformacija par produktu:

» QR koda izmantosana jusu iericei

« Apmekléjiet masu timekla vietni docs.whirlpool.eu/docs un parts-selfservice.europeanappliances.com

- Alternativs veids ir sazinaties ar miisu pécpardosanas servisu (talruna numurs noradits garantijas bukleta). Sazinoties ar masu
tehniskas apkopes dienestu, lidzu, noradiet uz produkta identifikacijas plaksnites redzamos kodus.

Lai sanemtu instrukcijas labosanai un apkopei, apmekléjiet www.whirlpool.eu

Papildinformacija par jasu modeli ir pieejama tiessaisté https://eprel.ec.europa.eu/, kas ir oficiala EU EPREL produktu datubaze. Péc

produkta kategorijas atlasisanas ievadiet ta modela identifikatoru. Modela identifikators satur burtus un ciparus un ir noradits uz

identifikacijas plaksnites ka mod. (skatiet attélu labaja pusé).
°/TM/© 2025 Whirlpool. Razots saskana ar licenci
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Trumpasis vadovas
DEKOJAME, KAD ISIGIJOTE ,,WHIRLPOOL” PRODUKTA.

Norédami gauti daugiau pagalbos,
@l uzregistruokite savo produkta adresu
= J) www.whirlpool.eu/register

A\

Pries naudodami prietaisa atidziai perskaitykite saugos instrukcijas.
Prie$ naudojant masing batina issukti transportavimo laikiklius.
ISsamesnés informacijos, kaip tai padaryti, rasite montavimo vadove.

VALDYMO SKYDELIS
1 Programos pasirinkimo valdiklis/ INDIKATORIAI
JJUNGTI/ISJUNGTI ( W Uzrakintos durys
2 Temperatdros mygtukas Vaiky saugos uzraktas IEI
3 ,Grezimas"/,Skalavimo vandens Delsa (;
sulaikymas” mygtukas Triktis: Uzsuktas vandens ¢iaupas 5
4 ,Greitas/Intensyvus”/Vaiky saugos
uzrakto [1]3» mygtukas
5 ,Garyfunkcija“/,FreshCare” Dy
mygtukas | ‘ . | | |
6 ,Vandens rezimas"/,Praplovimas” 5. :
mygtukas R
7 Mygtukas,Delsa” A S
8 ,Paleidimo/Pristabdymo” mygtukas pu 2 345617 8
PROGRAMY LENTELE
Didziausia apkrova 7,0 kg Sl Rekomenduoja- | ¥ £| % )
Vartojama galia iSjungus — 0,50 W/palikus jjungta — 0,50 W Skalbikliai i priedai mas skalbiklis _chJw 3 E | os
= fenyl e c S
_ o Praplovi- | Pagrindinis |Minksti- o DE| § | 8%
Temperatura vMaks. gr.e.- Didziausia Trukmé mas skalbimas klis o ) ‘g = ge ; gg
Programa Nustat Zimo greitis| apkrova (h:m) Milteliai | Skystis | 5 ! § 2 | Ve
ustaty- | ~: - - : =
mas_ | Diapazonas | (suk/min.) | (kg) ' " % 5 2| m 2z
1100 7 03:28 o (@) v v 50 |0,710| 59 | 40
Y Eco 40-60 40°C 140°C-60°C| 1151 35 | 02:42 - [ o) v v | 520350] 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ) (@) v v 58 |0,175] 30 | 24
$ Medyvilné 40°C | %-90°C 1200 7 03:30 (@] [ ] o v v 57 [1,400| 80 | 40
X Sintetika 40°C | %-60°C 1200 3 02:30 (@] [ J o v v 35 /0,880| 71 | 40
£ Misras 40°C | #-40°C 800 3 ** o [ J (o] v v - - - -
£ Greitas 28 min. 30°C | #%-90°C 1200 7 00:28 - [ ] o v v 62 10,120| 55 | 23
1x
> Antklodés 40°C | #-60°C 1000 |viengulé| ** - ([ J o v v - - - -
antklodé
7 Svelnas audiniai/vilna | 40°C | %-40°C 800 1,5 o - () (@) - v | - - |- -
Bugno valymas 90°C | 90°C 600 0 ** - [ ) - v v - - - -
€ Skalavimas ir grezimas - - 1200 7 ** - - o - - - - - -
& Grezimas ir vandens B B o _ _ _ B B _ B _ B
isleidimas 1200 /
8 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 (@] [ ] o v v 57 |0,200| 80 | 20
M Lauko/sporto rubai 40°C | #%-40°C | 1200 3 ** (@) o (@) - v - | - - -
i Tamsas audiniai/dzinsai| 40°C | %-40°C | 1200 3 ** @) [ ) @) v v - - - -
& Intensyvus skalbimas | 60°C [20°C-90°C| 1200 7 ** - o o v v - - - -
SenseWash (jei yra) 40°C | #-60°C 1200 7 ** - [ (@] v v - - - -
@ Reikia dozuoti O Pasirinktinis dozavimas
m Programos pradzioje masinos rodomas laikas taikomas labiausiai naudojamam apkrovos dydZiui. Tai reiskia, jog jis gali skirtis nuo didZiausios apkrovos ver¢iy, nurodyty naudojimo instrukcijose.

Eco 40-60 - bandomasis skalbimo ciklas, atitinkantis ES ekologinio projektavimo 2019/2014
reglamenta. Efektyviausia programa pagal energijos ir vandens sanaudas skalbiant jprastai
iSteptus medvilninius skalbinius. Tik ekranas: ekrane rodomos grezimo greicio vertés gali
Siek tiek skirtis nuo lenteléje nurodyty verciy.

Visiems bandymy institutams

llgas medvilnés skalbimo ciklas: nustatykite Medvilnés audiniy programg ir 40 °C temperatura.
Sintetiniy audiniy programa: nustatykite Sintetikos programa ir 30 °C temperatara.

Sie duomenys dél skirtingos paimamo vandens temperatiros, vandens slégio ir kt. salygy
gali skirtis.

Apytikslés programos trukmes vertés taikomos programoms su numatytaisiais nustatymais

nepasirinkus papildomy parinkciy. Vertés, nurodomos kitoms nei,Eco 40-60" programoms,

yra tik orientacinés.

* Pasibaigus programai irisgrezus maksimaliu pasirenkamu grezimo greiciu, pagal numatytaja
programos nuostata.

** Programos trukmé rodoma ekrane.

,6th Sense” — jutikliy technologija pritaiko vandens, energijos kiekj ir programa pagal

skalbiniy apkrova.

PRODUKTO APRASAS SKALBIKLIO DOZATORIUS

1. Dangdi ki Pagrindinis skalbimo skyrius

2. D:gg;lso rankena Skalbiklis pagrindiniam skaIbim'u'i, démiy valiklis arba
3. Valdymo skydelis vandens minkstiklis.

4. Skalbiklio dozatorius Praplovimo skyrius

5. Bdgnas Skalbiklis praplovimui,

6. Vandens filtras - uz dangtelio Minkstiklio skyrius

7. Judéjimo svirtis (priklauso nuo modelio) Audiniy minkstiklis. Skystas krakmolas. Baliklis.

8. Reguliuojamos kojelés (x2) Minkstiklio, krakmolo arba baliklio tirpalg pilkite

tik iki,,maks.” Zymeés.

Mygtukas ,Atlaisvinti” ﬁ /,Uzdaryti”
Paspauskite, norédami iSimti dozatoriy valymui.
Déklag uzdarykite spausdami, kol pajusite
spragteléjima!




PROGRAMOS

Rinkdamiesi savo skalbiniams tinkanciq programgq visada
laikykités jy etiketése pateikty nurodymy. Buigno simbolyje
pateikta reiksmé yra didziausia drabuzio skalbimo temperatiira.
9 Eco 40-60

|prastai isteptiems medvilniniams drabuziams, kuriuos
reikia skalbti 40 °C arba 60 °C temperataroje, skalbti tuo paciu ciklu.
Tai standartiné medvilnés skalbimo programa, kuri vandens ir elektros
suvartojimo atzvilgiu yra efektyviausia.

A\ Ciklas veikia tik esant 40 °C, kaip nustatyta reglamentu.

% Medvilné
|prastai arba stipriai iSteptiems atspariems medvilniniams audiniams.

A Sintetika
Skirta isteptiems audiniams, pagamintiems i$ sintetinio pluosto (pvz.,
poliesterio, poliakrilo, viskozés ir pan.) arba medvilnés/sintetiniy pluosty.
% Misras
Mazai ir jprastai iSteptiems atspariems drabuziams i$ medvilnés, lino,
sintetikos arba misraus pluosto skalbti.
£9 Greitas 28 min.
Sig programa naudokite lengvai iSteptiems ar nesuteptiems
medvilniniams skalbiniams skalbti, ta¢iau ne ranksluos¢iams ar
sunkiems medvilniniams skalbiniams. Pasirinkus greitojo skalbimo
funkcija, program? galima sutrumEinti iki 14 minuciy. Pasirinkus
greitojo skalbimo funkcija, reikia skalbti daugiausia du (2) kg skalbiniy.
S Antklodés
Naudokite Sig programa antklodémes, turincioms zenklg,galima
skalbti skalbykléje”, skalbti. Patikrinkite, ar j skalbykle tinkamai jdéjote
antklode, kad nepazeistuméte nei jos, nei skalbyklés. PrieS dédami
antklode j skalbykle, nuo jos nuvilkite uzvalkala. Perlenkite antklode
perpus ir jdékite j skalbykle. Sig programa taip pat naudokite skalbti
paltams, liemenémes, striukéms ir kt. gaminiams, kuriuose yra plunksny
ir kurie turi zyme ,Galima skalbti skalbykléje”.
Nejdékite daugiau nei 1 viengulés antklodés (135x200).
Skalbykléje neskalbkite savo antklodziy, pagalviy ir kt. gaminiy
su medvilnés uzpildu.

Skalbykléje neskalbkite tokiy gaminiy, kaip kilimai, nes galite
A nepataisomai sugadinti savo skalbykle.

7 Svelniis audiniai/vilna

Naudokite vilnai/Svelniems audiniams skalbti. Temperatira pasirinkite
pagal nurodymus ant drabuziy etiketés. Siekiant nepazeisti jasy
drabuziy, skalbiniai bus iSplauti itin Svelniai.

Bugno valymas

Reguliariai (karta per 1-2 ménesius) iSvalykite blgna, kad
uztikrintuméte tinkama higiena. Prie$ pradedant programa j bugna
purskiami garai, kad suminkstéty neSvarumai. Programa jjunkite,

kai skalbyklé yra visiskai tuscia. Pasirinkus milteliy pavidalo valdymo
priemoneés funkcija, geriausius rezultatus pasieksite naudodami
skalbykléms tinkancius kalkiy salinimo miltelius (blgno valymo
priemones).

ASios programos negalima naudoti su skalbimo priemonémis.
Pasibaigus programai, palikite skalbyklés dureles atidarytas, kad
blgnas gerai isdzity.

ATai ne skalbimo programa. Tai yra prieziGros programa. Nejjunkite
sios programos, jei bugno viduje yra daikty. Bandant jjungti skalbyklé
automatiskai pajus, kad blgnas pakrautas ir, atsizvelgiant j skalbyklés
modelj, gali programa nutraukti arba ja testi. Programa tesiant
iSvalymas nebus veiksmingas.

€ Skalavimas ir greZimas

Atskira skalavimo ir intensyvaus grezimo programa. Patvariems
skalbiniams.

© Grezimas ir vandens isleidimas

ISgreziami skalbiniai ir iSleidZziamas vanduo. Patvariems skalbiniams.
(% Marskiniai* (jei yra)

Si programa naudojama medvilniniams, sintetiniams ir maiSyto audinio
marskiniams skalbti. Naudokite specialig marskiniy skalbimo programa

jvairiy audiniy ir spalvy marskiniams, kad jie baty priziGrimi kuo geriausiai.

& SteamRefresh* (jei yra)

Naudokite Sig progiramq, kad sumazintumete rauksliy kiekj ir
sutrumpintumeéte lyginimo laikg nedideliam medvilniniy, sintetiniy ar
misriy skalbiniy kiekiui.

/\Tai ne skalbimo programa. Vykdant $ig programg j skalbimo
priemoniy blgna nedékite cheminiy medziagy, pvz., skalbiamuyjy
milteliy, balikliy, démiy isémikliy ir kt.

*Jei gary funkcija taikoma programos pabaigoje, jlsy skalbiniai baigus
skalbima gali buti Siltesni. To galite tiketis naudodami programa.
§20°C

Nelabai isteptiems medvilniniams drabuziams skalbti 20 °C temperatdroje.
(h Lauko/sporto ribai

Skirtas mazai suteptiems sportiniams drabuziams (sportiniams
kostiumams, Sortams ir pan.). Kad baty pasiekta geriausiy rezultaty,
rekomenduoﬂame nevirsKti didZiausios apkrovos, kuri nurodyta
PROGRAMVY LENTELEJE. Rekomenduojame naudoti skysta skalbiklj ir
jdéti pusei apkrovos tinkama kiekj.

i Tamsi programa

Si programa naudoja Zema temperatirg ir maziau judesiy, kad tamsesni
skalbiniai neblukty.

& Intensyvus skalbimas

Programa, kurioje suderintas jautrus temperataros valdymas ir
papildomo skalavimo bei grezimo programa, kad i$ skalbiniy buty
pasalinti visi mikroorganizmai. Temperataros intervalas nuo 20°C iki
90 °C.

SenseWash (jei yra)

Naudokite daznai skalbiamiems medvilniniams, sintetiniams ar
misriems drabuziams (medvilné + sintetika) skalbti. Si programa
nustato j skalbykle jdéty skalbiniy kiekj ir tipa ir pagal tai automatiskai
nustato vandens sgnaudas bei programos trukme.

i"f ISPEJIMAS

Su Sia programa neskalbkite vilnoniy ir Svelniy audiniy.
Maksimali Automatinés programos skalbimo temperatura
atsizvelgiant j skalbiniy purvinuma ir tipa yra 60 °C.
Skalbimo rezultatai skalbiant labai nesvarius baltus skalbinius
ar skalbinius su jsisenéjusiomis déemémis (apykakles, nedvarias
kojines, prakaito démes ir kt.) gali nepateisinti lakesciy. Tokiu atveju
rekomenduojame rinktis Medvilnés programa su pirminiu plovimu ir
pasirinkti 60 °C temperatara.
Automatiné programa teisingai aptinka daugelj raby tipy ir saugiai juos
iSskalbia.

NAUDOJANT PIRMA KARTA

A\Siame Zingsnyje nenaudokite skalbimo kapsuliy.

Norédami pasalinti gamybos metu galéjusius patekti nesvarumus,
pasirinkite medvilnés programa ir 90 °C temperatira. |pilkite nedidelj
kiekj skalbimo milteliy j skalbiklio dalytuvo pagrindinj | | skyriy
(daugiausia 1/3 kiekio, kurj skalbiklio gamintojas rekomenduoja lengvai
suteptiems drabuziams). Paleiskite programa be skalbiniy.

EKRANAS

Ekranas naudingas programuojant skalbimo masing, jame pateikiama
daug informacijos.
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Temperattros simbolis
Grezimo greicio indikatoriai indikatorius

Trukmeés informacija 8. Indikatorius,Be grezimo”
Jjungto dury uzrakto simbolis 9. Pagalbiniy funkcijy indikatoriai
Skalbimo etapy indikatoriai 10. Jjungto vaiky saugos uzrakto
Vandens trakumo indikatorius simbolis

Vandens Ciaupo indikatorius 11.]Jjungta delsa

7. Skalavimo vandens sulaikymo
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! Siame skyriuje naudojamos vaizdinés skalbﬁklés aprasymo priemonés
yra schemos, jos gali ne visiskai atitikti jasy skalbyklés ypatybes.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

Paruoskite savo skalbinius laikydamiesi skyriuje ,PATARIMAI” pateikiamy
nurodymuy. Sudékite skalbinius, uzdarykite bugno dureles ir patikrinkite,
ar tinkamai jas uzdaréte. |pilkite skalbiklio ir priedy. Laikykités ant
skalbimo priemonés pakuotés pateikty rekomendacijy. Uzdarykite
dangtj. Pasukite programos pasirinkimo valdiklj ties norima programa,
jei reikia, pasirinkite kitas parinktis. Ekrane rodoma pasirinktos
programos trukmé (valandomis ir minutémis). Temperatara ir grezimo
greitj galite pakeisti paspausdami,Temperataros” arba,Grezimo”
mygtukus. Norédami pradéti skalbimo programa, atsukite ¢iaupa ir
paspauskite ,Paleidimo/Pristabdymo” Pn mygtuka. Ekrane uzsidegs
,Paleidimo/Pristabdymo” P indikatorius, durelés uzsirakins. Likes
laikas apskaic¢iuojamas i$ naujo tam tikruose programos etapuose

dél kintanciy jleidziamo vandens temperatiros salygy ir vandens
spaudimo.

VEIKIANCIOS PROGRAMOS PRISTABDYMAS
ARBA PAKEITIMAS

Norédami pristabdyti skalbykle, paspauskite ,Paleidimo/Pristabdymo”
myEtukq. krane pradés mirkseti,Paleidimo/Pristabdymo” simbolis.
Veikiant programai jg galima keisti, jei nejjungtas vaiky saugos uZraktas.
&jjun us, dabartine programa bus nutraukta.
aiFI éti skalbiniy, jei programa jau prasidéjo: Jei paspaudus
+Paleidimo/Pristabdymo” mygtuka vandens lygis skalbykléje
yra tinkamas, dureliy uZraktas atsirakins ir durelés atsidarys, kad
alétuméte jdéti skalbinius. Dureliy uzraktui atsirakinus ekrane uzgesta
ury uzrakto indikacija. gjéjus skalbinius uzdarykite dureles ir dar karta
paspauskite ,Paleidimo/Pristabdymo” mygtuka, kad pratestumeéte
skalbimo programa.
Jei Faspaudus,,PaIeidimo/Pristabdymo“ mygtuka vandens lygis
skalbykléje yra netinkamas, dureliy uzraktas neatsirakins, o uzrakinimo
indikatorius ekrane ir toliau liks aktyvus.
Jei skalbykléje esancio vandens temperatura virsija 50 °C, dureliy uZrakto
satll(gumo sumetimais atrakinti negalima, net jei vandens lygis ir yra
tinkamas.




Trumpasis vadovas
UZRAKINTY DURELIY INDIKATORIUS &

Skalbyklés durelése yra uzraktas, neleidziantis joms atsidaryti vandens
lygiui pasiekus atitinkama riba. Kai durelés uZrakintos, ekrane rodomas
atitinkamas uzrakinty dureliy simbolis.

PROGRAMOS PABAIGA

Programos pabaigos simbolis ekrane rodomas pasibaigus skalbimo
programai.

Jei per 10 minu¢iy nuo skalbimo programos pabaigos nepaspausite
jokio mygtuko, skalbyklé issijungs. I3sijungs ekranas ir visi indikatoriai.
Paspaudus,]jungimo/ISjungimo” mygtuka bus rodomi uzbaigti
programos zingsniai.

PARINKTYS
! Kai programos derinys ir papildoma (-os) parinktis (-ys) negalimi,

indikacinés lemputés automatiskai issijungia.
!I'Netinkami parinkciy deriniai panaikinami automatiskai.

/& Greitas/intensyvus

Pasirinke $ia funkcija galite sutrumpinti arba pailginti programos
trukme. Atsizvelgiant j pasirinktg programa, jos laikas gali sutrumpéti
arba pailgéti.

Jei nesviecia lemputé GREITAS arba INTENSYVUS, atitinkamos
programos trukmeé rodoma vidutinikai nedvariems drabuziams/
skalbiniams.

Atsizvelgiant j pasirinkta programa, intensyvi funkcija gali bati
parenkama automatiskai. Tokiu atveju skydelyje Svies lemputé.
Jntensyvus” parinktj naudokite, kad pasiektuméte geresniy skalbimo
rezultaty skalbiant labai nedvarius skalbinius.

Jei skalbiniai yra tik truputj nesvarus, skalbimo trukme galite sumazinti
programos, kuriai parinkta intensyvaus skalbimo parinktis, nustatymo
metu paspausdami mygtuka ,Greitas/intensyvus” Paspaudus mygtuka
vieng karta, LED issijungs ir bus nustatyta atitinkama skalbimo ciklo
trukmé jprastiems skalbiniams/drabuziams. Paspaudus ta patj mygtuka
antrg kartg, jsijungs LED ,Greitas”, skalbimo ciklo laikas sutrumpés, bus
rodoma maziausia jo trukmé, tinkanti nestipriai iSpurvintiems
skalbiniams. Pasirinkus 3ig funkcija, programy trukmé gali sumazéti 50
%. Dél optimizuoty skalbimo veiksmy mechaninio lankstumo ir
optimalaus vandens suvartojimo puikus skalbimo rezultatai pasiekiami
nepaisant trumpesnio skalbimo ciklo.

Garai W

Gary funkcija naudoja garus, kad pasiekty geresnius rezultatus.
Skalbyklés generuojami garai padeda isskaidyti ir iSlaisvinti jsisenéjusias
démes, kad jos lengviau issiplauty skalbimo etapo metu. Tai gerokai
Svelnesné priemoné, nei stiprus trynimas ar sveitimo priemoniy
naudojimas. Garai suminkstina pluosta, sumazina audiniy pazeidimus.
*Si funkcija prieinama ne visuose modeliuose.

FreshCare ‘D

Sig parinktj rinkités, jei programai pasibaigus negalite greitai iSimti
skalbiniy arba jei juos pamirstate skalbimo masinoje. Dél Sios
programos skalbiniai liks gaivas. Pasibaigus programai skalbimo
masina periodiskai pradés grezti skalbinius. Periodiskas grezimas truks
mazdaug 8 valandas nuo skalbimo programos pabaigos ir bet kuriuo
metu galésite jj iSjungti paspaude ,FreshCare” mygtuka. Gali uztrukti,
kol galésite atidaryti dureles.

Pasibaigus ,FreshCare” funkcijai, ekrane rodoma End.

Vandens rezimas

Sis pagalbinés funkcijos mygtukas, atsizvelgiant j jasy skalbimo
masinos modelj, leidzia jums pasirinkti papildomas vandens taupymo,
praplovimo ir papildomo skalavimo ar papildomo vandens funkcijas.
ISsami informacija apie pasirinkimus pateikiama atitinkamos pagalbinés
funkcijos aprasyme.

+Vandens taupymas

Sia funkcija pasirinkite viena kartg paspausdami pagalbinés funkcijos
,~andens rezimas” mygtuka visoms programoms, kurios Programy

ir sanaudy lenteléje nurodytos kaip pasirenkamos. Si funkcija skirta
lengvai suteptiems skalbiniams, kuriems reikia nedaug skalbimo
priemonés (zr. dalj,Patarimai, kaip tinkamai skalbti“). Ji leidZia skalbti
aplinka tausojanciu rezimu ir sumazinti suvartojamo vandens kiekj,
taciau iSlaikyti nepakitusius,skalbimo rezultatus.

« Papildomas skalavimas |1\

Sia funkcija galite naudoti visoms programoms, kurios Programy

ir sanaudy lenteléje pazymétos kaip pasirenkamos. Sig funkcija
pasirinksite dukart paspausdami,Vandens rezimas” mygtuka tose
programose, kurioms galima parinkti vandens taupymo funkcija, arba
vieng karta paspausdami,Vandens rezimas” mygtuka programose,
kuriose vandens taupymo funkcija negalima.

Si funkcija leidzia po pagrindinio skalbimo metu atlikto skalavimo atlikti
papildoma skalavima. Tai sumazina rizika, kad skalbiniuose liks skalbimo
priemonés likuciy, galinciy pakenkti jautriai odai (kadikiy, alergija
turinc¢iy asmeny ir kt.).

Praplovimas ;-

Jei norite pasirinkti 3ig funkcija, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
atitinkama pagalbinés funkcijos mygtuka. Praplovimas skirtas tik itin
nedvariems skalbiniams. Nenaudodami praplovimo taupysite elektros
energija, vandenj, skalbimo priemones ir laika.

Delsa (*;

Pasirinkus delsos funkcija, bus rodomas delslaikis iki programos
paleidimo, pvz., 1 val., 2 val. Prasidéjus programai, valandomis ir
minutémis rodomas iki jos pabaigos likes laikas (pvz., 01:30). Naudojant
delsos funkcija programos pabaigos laikg galima atidéti iki 24 val.

I
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Paspaudus,Delsa” mygtuka, rodomas numatytas programos pabaigos
laikas. Jei jjungiama delsa, jsijungia ir atitinkamas indikatorius. Siekiant
jjungti delsos funkcija ir uzbaigti programa nustatytu laiku, po laiko
nustatymo turite paspausti,Paleidimo/Pristabdymo” mygtuka.

Jei norite at3aukti delsos funkcija, iSjunkite skalbykle ir dar karta ja jjunkite
pasukite programos parinkimo rankenéle j jjungimo/isjungimo padét;.
Temperatiira

Pasirinkus nauja programa, temperataros indikatoriuje rodoma

tai programai rekomenduojama temperatura. Gali bati, kad
rekomenduojama temperatira néra didziausia, kurig galima pasirinkti
esamai programai. Norédami pakeisti temperatira, paspauskite
temperataros koregavimo mygtuka. Temperatira palaipsniui didés.
Temperatlrg pakeisti galite ir prasidéjus skalbimui. Sj pakeitima galite
atlikti tik jei tai leidzia programos etapas.

Grezimas (su Skalavimo vandens sulaikymu %))

Nepasirinkus naujos programos grezimo greicio, indikatoriuje bus
rodomas rekomenduojamas pasirinktos programos Grezimo greitis.
Gali bati, kad rekomenduojamas grezimo greitis néra didziausias, kurj
galima pasirinkti esamai programai.

Jei norite Pakeisti grezimo greitj, paspauskite grezimo greicio
koregavimo mygtuka. Grezimo greitis palaipsniui mazéja. Tuomet,
atsizvelgiant j gaminio modelj, ekrane rodoma ,Skalavimo vandens
sulaikymas” ir,Be grezimo”. Jei neketinate po programos uzbaigimo
iSkart iSimti skalbiniy, galite naudoti Skalavimo vandens sulaikymo
funkcija, kad vanduo nebdaty isleistas ir skalbiniai nesusiglamzyty. Si
funkcija sulaiko skalavimo vandenj ir neleidzia jam iSbégti.

Jei norite isgrezti skalbinius po Skalavimo vandens sulaikymo funkcijos:
1. Pakoreguokite Grezimo greit;.

2. Paspauskite ,Paleidimo/Pristabdymo”. Programa bus tesiama.
Skalbyklé isleis vandenj ir iSgres skalbinius.

Jei norite, kad programai pasibaigus vanduo bty isleidZiamas be
grezimo, pasirinkite funkcija ,Be grezimo”

Prasidéjus skalbimui, jei tik tai leidzia skalbimo programos etapas,
galite pakeisti greZzimo greitj. Pakeitimy atlikti negalima, jei to neleidzia
programos etapas.

VAIKY SAUGOS UZRAKTAS (=

Galite uzrakinti valdymo skydelio mygtukus, kad jie nebuty netinkamai
naudojami (pavyzdziui, nuo vaiky). Paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite pagalbinés funkcijos mygtuka. Po ekrane rodomo atgalinio
skai¢iavimo,3-2-1" parodomas vaiky saugos uzrakto indikatorius.
Pasirodzius Siam jspéjimui, galite atlaisvinti 3 pagalbinés funkcijos
mygtuka. Jei norite iSjungti vaiky saugos uzrakta, paspauskite ir 3
sekundes palaikykite pagalbinés funkcijos mygtuka. Po ekrane rodomo
atgalinio skai¢iavimo ,3-2-1" vaiky saugos uzrakto indikatorius dingsta.

BALINIMAS

Skalbkite skalbinius norimoje programoje, medvilnés ar sintetikos,
jpildami tinkama chloro baliklio kiekj j minkstiklio & kamerg (atsargiai
uzdarykite dangtj). IS karto pasibaigus programai, pasukite programos
pasirinkimo valdiklj ir dar karta jjunkite norima programa, kad bty
pasalintas baliklio kvapas, jei norite, galite jpilti minkstiklio. Niekada j
minkstiklio kamerq nepilkite chloro baliklio ir minkstiklio vienu metu.

PATARIMAI

ISrasiuokite skalbinius pagal

Medziagos tipa/priezitros etikete (medvilné, jvairaus pluosto sintetika,
vilna, rankomis skalbiami drabuziai). Spalva (atskirkite spalvotus ir
baltus drabuzius, naujus spalvotus drabuzius skalbkite atskirai). Svelnts
audiniai (mazus drabuzius, pvz., nailonines kojines, ir drabuzius su
kabliukais, pvz., liemenéles, skalbkite skalbiniy maiselyje arba pagalvés
uzvalkale su uztrauktuku).

IStustinkite visas kiSenes

Monetos, Ziogeliai ir panasus daiktai gali pazeisti skalbinius ir bagna.
Prietaiso vidus

Jei niekada arba labai retai skalbiate 90 °C temperataroje,
rekomenduojame retkarciais jjungti 90 °C temperatiros programa be
skalbiniy, jpilti maza skalbiklio kiekj ir taip isvalyti prietaiso vidy.
Laikykités dozavimo/priedy naudojimo rekomendacijy

Taip bus optimizuotas skalbimo rezultatas, ant skalbiniy neliks
dirginanciy skalbiklio pertekliaus nuosédy, taip pat sutaupysite pinigy,
nenaudodami per didelio kiekio.

Nustatykite Zemesne temperatiirg ir ilgesne trukme

Energijos vartojimo pozilriu paprastai efektyviausios yra tos programos,
kurios veikia Zzemesnéje temperataroje ir ilgesnj laika.

Atsizvelkite j apkrovos dydj

Kad taupytuméte vandenj ir energija, j skalbykle dékite tiek skalbiniy,
kiek nurodyta PROGRAMU LENTELEJE.

TriukSmas ir likusios dregmeés kiekis

Siems veiksniams jtakos turi grezimo greitis: kuo didesnis grezimo
greitis grezimo etape, tuo didesnis triukSmas ir mazesnis likusios
drégmeés kiekis.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Norédami atlikti valymo ir techninés prieZiiros darbus, isSjunkite
skalbykle ir atjunkite jq nuo maitinimo tinklo. Skalbyklei valyti
nenaudokite degiy skysciy. Skalbykle valykite reguliariai (bent 4
kartus per metus).

Skalbykleés iSorés valymas

ISorines skalbyklés dalis valykite minksta drégna Sluoste. Nenaudokite
stiklo ar bendrosios paskirties valikliy, Sveitimo milteliy ar panasiy
medziagy valdymo skydeliui valyti — Sios medZiagos gali pazeisti uzrasus.




Skalbiklio dozatorius

;’{zgq_liqriai valykite, bent 3-4 kartus per metus, kad nesikaupty skalbiklio
ikuciai:

Paspauskite atlaisvinimo mygtuka #, kad
atlaisvintumeéte skalbiklio dozatoriy ir jj iSimtuméte.
Dozatoriuje gali likti nedidelis vandens kiekis, todél
neskite jj vertikalioje padétyje. Dozatoriy plaukite
po tekanciu vandeniu. ISimkite sifono dangtelj i$
dozatoriaus galo valymui. Praskalaukite dozatoriaus
sifono dangtelj (jei jis iSimamas). |statykite
dozatoriy atgal jdédami apatinius liezuvélius

j atitinkamas dangtelio angas ir paspausdami
dozatoriy, kad jis uzsifiksuoty vietoje.

Spauskite uzdarymo mygtuka 4m, kol pajusite
spragteléjima!

Isitikinkite, kad skalbiklio dozatorius jdétas tinkamai.
Vandens tiekimo Zarnos tikrinimas

Reguliariai tikrinkite, ar ant jleidimo Zzarnos néra pazeidimy ar jtrakimy.
Jei ji pazeista, pakeiskite nauja zarna, kurig galima jsigyti susisiekus

su priezilros po pardavimo skyriumi arba i$ specializuoto pardavéjo.
Atsizvelgiant j zarnos tipa: Jei jleidimo Zarna yra permatomos dangos,
reguliariai tikrinkite, ar spalva nepakitusi. Jei ji pakitusi, zarnoje gali bati
nuotékis ir jg reikia pakeisti.

Naudojant zarnas su vandens sustabdymo funkcija )& 3 (jei yra):
patikrinkite maza apsauginio voztuvo stebéjimo langelj (zr. rodykle).
Jei jis raudonas, vandens sustabdymo funkcija suaktyvinta, todel Zarng
reikia pakeisti nauja. Norédami atsukti $ig Zarna, atsukdami paspauskite
atlaisvinimo mygtuka (jei yra).

Vandens tiekimo Zarnos tinkliniy filtry valymas

Reguliariai tikrinkite ir valykite (bent 2-3 kartus per metus).

Uzsukite ¢iaupa ir atlaisvinkite vandens jleidimo Zarna ant ¢iaupo.
ISvalykite vidinj tinklinj filtra ir dar karta uzsukite vandens jleidimo Zarng
ant Ciaupo. Atsukite skalbyklés gale esancia jleidimo zarna. Replémis
iStraukite tinklinj filtra i$ skalbyklés jungties ir atsargiai jj iSvalykite.
Jsukite tinklinj filtrg ir dar kartg uzsukite vandens jleidimo Zarna.
Atsukite ¢iaupa ir jsitikinkite, ar visos jungtys nepraleidzia vandens.
Vandens filtro valymas/likusio vandens iSleidimas

Skalbimo masinoje yra savaiminio valymo siurblys. Filtre kaupiasi
skalbiniuose like daiktai, pavyzdZiui, sagos, monetos, smeigtukai

ir kt. Jei naudojote skalbimo karstu vandeniu programgq, pries
isleisdami vandenj palaukite, kol jis atvés. Vandens filtrq valykite
reguliariai, kad iSvengtuméte filtro uZsikimsimo, dél kurio vanduo po

plovimo gali biiti neisleidZiamas. Jei vanduo neisbéga, patikrinkite,
ar neuzblokuotas vandens isleidimo vamzdis.

Atidarykite filtro dangtj naudodami moneta. Po vandens filtru pakiskite
platy, plokscia inda, kad j jj iStekéty vanduo. Létai sukite filtra pries
laikrodZio rodykle, kol isleisite visa vandenj. Leiskite vandeniui istekeéti
neisimant filtro. Indui prisipildzius uzdarykite vandens filtrg sukdami
pagal laikrodzio rodykle. IStustinkite inda. Kartokite procedura tol,

kol bus isleistas visas vanduo. Po vandens filtru paklokite medvilnine
Sluoste, kuri sugerty nedidelj kiekj likusio vandens. Tada isSimkite

vandens filtrg, iSsukdami pagal laikrodzio rodykle. ISvalykite vandens
filtra (iSimkite filtre esancias liekanas ir iSplaukite jj po tekanciu
vandeniu) ir filtro kamera. |sitikinkite, kad siurbliy sparnuotéje (esanti
uz filtro esancioje zarnoje) néra klitciy. |statykite vandens filtrg ir
uzdarykite filtro dangtj: vandens filtra jdékite j vieta, sukdami pagal
laikrodzio rodykle. |kiskite jj kaip galima gyliau. Noredami patikrinti
vandens filtro pralaiduma vandeniui, j bagna jpilkite 1 litrg vandens ir
patikrinkite, ar vanduo neteka is filtro. Tuomet uzdarykite filtro dangt;.
Dangcio sandariklis

Periodiskai tikrinkite dangcio sandariklio baseng ir kartais jj iSvalykite
drégna Sluoste.

Daikto, patekusio tarp bigno, paémimas

Daiktui nukritus tarp bugno, jj galite paimti dél esancio nuimamo
blgno sverto. Skalbimo masinos atjungimas. IS bagno isimkite
skalbinius. Uzsukite bugno sklendes ir pasukite blugna puse apsisukimo
(a pav.). Naudodami atsuktuva, paspauskite ant plastikinio galo, ranka
keldami svertg i$ kairés j desine (b, c pav.), kol jis jkris j bugna.
Atidarykite blgna. Per blgno skyle galite paimti daikta. Jsukite svertg
atgal j bagna: Plastikinj galiuka nustatykite vir§ angos desinéje bigno
puséje (d pav.). Tuomet plastikinj svertg patraukite i$ deSinés puseés j
kaire, kol uzsifiksuos. Vél uzdarykite bugno sklendes, is dalies pasukite
blgna ir patikrinkite, kad visi asmenys buty tvirtinimo taskuose. Dar
karta jjunkite skalbimo masina.

IStraukite maitinimo kiStuka ir uzsukite vandens Ciaupa. Atjunkite
vandens paémimo zarng nuo vandens ¢iaupo, istraukite isleidimo zarna
i$ isleidimo jungties. Pasalinkite visg zarnose ir skalbimo masinoje likusj
vandenj ir pritvirtinkite Zarnas, kad gabenant jos nebdty pazeistos.
Norédami lengviau perkelti masing, ranka Siek tiek iStraukite apatinéje
priekingje dalyje esancia judéjimo svirtj (jei tokia yra jasy modelyje).
IStraukite skalbimo masing iki galo su koja. Paskui pastumkite judéjimo
svirtj atgal j pradine stabilig padétj. sukite gabenimui skirtus laikiklius.
Laikykites MONTAVIMO VADOVE pateikty gabenimo laikikliy issukimo
nurodymy, taciau atvirkscia tvarka.

TRIKCIY SALINIMAS

Skalbyklé kartais dél tam tikry priezasciy gali neveikti taip, kaip turéty. Pries kreipiantis j techninés priezitros specialista, rekomenduojame patikrinti, ar

problemos nepavykty pasalinti laikantis ¢ia pateikty nurodymuy.

Sutrikimas:

Galimos priezastys/sprendimas:

Jvyko maitinimo triktis.

Skalbyklés kistukas néra iki galo jkistas j elektros lizdg arba kontaktas néra pakankamas.

Skalbyklé nejsijungia ir (arba) programa
nepasileidzia.

Skalbimo ciklas neprasideda arba veikimo
metu nutriksta.

Prietaisas issijungia veikiant programai,
tuomet mirksi,Paleidimo/Pristabdymo”

Paskutinio grezimo rezultatai prasti.
Skalbiniai labai slapi.

indikatorius.

e o o o o

e o o o

I$jungima/jjungima ir tuomet j norima programa.

Skalbimo masina stovi nelygiai.

Grezimo mygtukas nustatytas ant per mazo grezimo greicio.

Netinkamai uzdarytas dangtis.

Vaiky saugos uzrakto 7] 3 sec funkcija jjungta (jei yra).

Skalbimo masina automatiskai iSsijungia prie$ programos pradzia ir po programos pabaigos, kad buty
sutaupoma energija. Norédami jjungti skalbimo masina, pirma pasukite programos pasirinkimo valdiklj j

Nepaspaustas,Paleidimo/Pristabdymo” B mygtukas.
Neatsuktas vandens ¢iaupas.

Nustatyta delsa.

Gali bati uzblokuotas isleidimo vamzdis.

Jjungta Skalavimo vandens sulaikymo funkcija (jei yra).
Programa pakeista, pasirinkite norima programa ir spauskite Paleidima/Pristabdyma bu.

Gabenimo laikikliai nepasalinti, pries pradédami naudoti skalbimo masing, batinai pasalinkite gabenimo
laikiklius.

Dél nesubalansuotos skalbiniy jkrovos nebuvo jjungtas grezimas, kad nebaty pazeista skalbimo masina.
Dél to skalbiniai labai $lapi. Nesubalansuotos jkrovos priezastis gali bati: maza skalbiniy jkrova (kurig
sudaro tik keli gana dideli ar gerai sugeriantys daiktai, pvz., ranksluosciai) arba dideli/sunkis skalbiniai.
Jei jmanoma, venkite mazos skalbiniy jkrovos.

Prietaise néra vandens 3altinio arba jo neuztenka.




KAIP JJUNGTI CIKLY SKAITIKL]

Kai prietaisas isjungtas, paspauskite ir palaikykite 4 ir 5 pagalbiniy funkcijy mygtukus, kad prasidéty 3-2-1 atgaliné atskaita, o po kiek laiko ekrane pasirodys
atlikty skalbimo cikly skaicius.
Po skalbimy ciklo skai¢iaus rodomi klaidy kodai (jei jy yra). Atsizvelgdami j toliau esancia lentele patikrinkite ekrane pateikiama informacija.

Informacija ekrane Priezastis Sprendimas
Err Prietaise veikia saugumo . Palaukite, kol praeis uzrasas. Paspaudus 4 ir 5 pagalbiniy funkcijy mygtukus, patikrinkite
algoritmas. ekrane pateikiama informacija.
sC Eaet,lglgg?égg metu jsy problema . Kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros atstova.
3 el g : . Patikrinkite ir iSvalykite iSleidimo vamzdj.
E5 ggﬁlgégiolfgssiILS}!éelglsri?J?b\?omﬁzlﬂlas's . I8valykite siurblio filtra. Zr. skyriy,Likutinio vandens iSleidimas ir siurblio filtro valymas”.
€ ) Pabandykite atlikti grezimo cikla. Jei klaida islieka, kreipkités j servisa.
. Atsukite ¢iaupus.
. Patikrinkite, ar néra vandentiekio sutrikimy.
o . Patikrinkite vandens paémimo zZarna. Jei ji uzsilenkusi, istiesinkite.
Es | prietaisa nepatenka vanduo. . ISvalykite siurblio filtra. Zr. skyriy ,Likutinio vandens isleidimas ir siurblio filtro valymas”.
. Uzdarykite priekinj skalbyklés dangtj. Patikrinkite, ar dangtis uzfiksuotas. Paleiskite
skalbykle dar karta. Jei klaida islieka, kreipkités j servisa.
\?a?rlmg:rliisnglz (?gaiirtikr;i)n;ﬂtj:iakrrrﬁos, . Norédami atSaukti programa, pasukite programos pasirinkimo rankenéle j kita padét;.
E29 rietaisas egrsi‘un a7 apsau Li{n' Ankstesné programa bus atsaukta. Zr. skyriy,,Programos atsaukimas”. Jei problema islieka,
pric persyunge | apsaugin| kreipkités j servisa.
rezima.
. Skalbimo priemone laikykite uzdarame inde sausoje vietoje. Nelaikykite itin karstoje
vietoje.
. Porétiems skalbiniams (pvz., tiuliui) naudokite maziau skalbimo priemonés.
. Naudokite skalbiniy kiekiui ir neSvarumy tipui tinkantj skalbimo priemonés kiekj.
E17 Skalbykléje po uzbaigto ciklo lieka | «  Naudokite tik reikiamﬁ kiekj skalbimo priemonés.
per daug puty. . Skalbimo priemone pilkite j jai skirtg skyriy. .
. Kai skalbyklé tuscia atlikite bugno valymo programa. Zr. Bligno valymo programa. Jei jasy
skalbyklé neturi bagno valymo programos, galite naudoti Medvilnés 90 °C programa.
. Jvykde trumpg programa be skalbimo priemonés, patikrinkite skalbykle. Jei problema
islieka, kreipkites j servisa.
3 - : . . Patikrinkite slalbyklés viduje esancius skalbinius. Gali bati, kad skalbiniy nepakanka.
E18 Skraeglztl)rr;(tl)écslléliaslsoggarsagldeda del Pabandykite jdéti daugiau skalbiniy. Skalbiniai gali i$balansuoti bagna, tad israsiuokite
Y ) juos ranka ir tolygiai paskirstykite skalbykléje. Pabandykite dar karta atlikti grezimo cikla.
. Atjunkite skalbykle nuo maitinimo tinklo. Po skalbykle gali buti vandens. Suvalykite
E12 Skalbyklés viduje gali bati vandenj po skalbykle. Prijunkite skalbykle prie maitinimo tinklo. Pabandykite jjungti
vandens. trumpa cikla. Jei problema islieka arba i$ kurios nors Zarnos teka vanduo, uzsukite ¢iaupus
ir skambinkite j servisa.
E27 SSHléﬂgkite, ar i skalbyklés ishéga Zr. skyriy ,Zarnos prijungimas prie i3leidimo angos".
E84 Negalima uzmegzti BLE rySio. . Patikrinkite ir pabandykite. Zr. skyriy,HomeWhiz funkcija ir nuotolinio valdymo funkcija“

Jei problema islieka, kreipkités j servisa.

Reglamentuojancius dokumentus, standartinius dokumentus, informacija apie atsarginiy daliy uzsakyma ir kita gaminio
informacijq galite rasti:
» QR kodo naudojimas prietaise

+ Apsilanke musy svetainéje docs.whirlpool.eu/docs ir parts-selfservice.europeanappliances.com

- Taip pat galite kreiptis j miisy garantinés prieziiiros tarnybg (telefono numeris nurodytas garantijos lankstinuke). Susisieke su
garantinés priezilros tarnyba pateikite kodus, esancius jasy gaminio identifikavimo lenteléje.

Naudotojui skirta remonto ir priezitros informacija rasite svetainéje www.whirlpool.eu

Daugiau informacijos apie savo modelj rasite svetainéje https://eprel.ec.europa.eu/, tai yra oficiali EU EPREL gaminiy duomeny bazé.

Pasirinke gaminio kategorija jveskite savo gaminio modelj. Gaminio modelj sudaro raidés ir skaiciai, jis nurodytas identifikacinéje

ploksteléje, pvz., Mod. (Zr. nuotrauka desinéje).

®/TM/© 2025 ,Whirlpool”. Gaminys pagamintas pagal licencijg

Whj;lfa?ool




Ghid rapid

VA MULTUMIM PENTRU CA ATI CUMPARAT UN
PRODUS WHIRLPOOL.

Pentru a beneficia de servicii de asistenta
Py

complete, inregistrati-va produsul la adresa
PANOU DE CONTROL

A

www.whirlpool.eu/register

' RO

inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie Instructiunile de siguranta.
Tnainte de a folosi masina, suportul pentru transport trebuie indepartat obligatoriu.
Pentru informatii detaliate despre indepartarea acestuia, consultati Ghidul de instalare.

1 Selectorul de program/,PORNIT/OPRIT” INDICATOARE
2 Butonul,,Temperaturd” ( W Usa blocata
3 Butonul,Centrifugare”/,Mentinere Sistem de siguranta pentru
clatire” copii (3}
4  Butonul ,Rapid/Intensiv”/,Sistem de intarziere ¢;
siguranta pentru copii”[1] 3" Eroare: robinetul de apa este
5 Butonul,Abur”/,FreshCare” ) 3. inchis 54
6 Butonul,Modul apd”/,Prespélare” < 3.
7 Butonul intarziere” | | . | . ‘ ‘ ‘
8 Butonul,Pornire/Pauza” pu [
2345678
TABEL CU PROGRAME
Greutate maxima 7,0 kg . Detergent % = v
Putere consumata in modul oprit 0,50 W / in modul pornit 0,50 W Detergenti i aditivi recomandat % 28 E :S_ '5 @)
< . 2 LIS 2o
. Viteza Prespa-| Spalare N Se & |58
Temperaturi max.de | Creutate |n  oisl Jare | principals Balsam . g8 292 = g8
Program . maxima . Pudra |Lichid | SN/ 02| o | g3
centrifugare (h:m) 90§ <
Setare Interval (rom) (kg) ' ' ' % ©
1100 7 03:28 - { ] (@] v v | 50 |0,710| 59 | 40
¥ Eco 40-60 40°C |40°C-60°C| 1151 3,5 02:42 - () e} v v | 52/0,350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] (@) v v |58 10,175/ 30 | 24
% Bumbac 40°C | #-90°C 1200 7 03:30 (@] [ J (@) v v | 57 |1,400| 80 | 40
X Sintetice 40°C | #-60°C 1200 3 02:30 (@) @ (@] v v | 3510,880| 71 | 40
% Amestec 40°C | #%-40°C 800 3 b (o] o (@) v v - - -1 -
2D Rapid 28’ 30°C | #-90°C 1200 7 00:28 - [ ] ®) v v | 62 ]0,120] 55 | 23
1 pilotd
> Pilote 40°C | #-60°C 1000 deo ** - (] o v v - - - -
persoana
 Delicate/Lana 40°C | #-40°C 800 1,5 *x - o (@) - v - - -1 -
Curatare tambur 90 °C 90 °C 600 0 ** - [ - v v | - -] --
€ Clatire si centrifugare - - 1200 7 ** - - @) - - - - - -
¥ Centrifugare si evacuare| - - 1200 7 ** - - - - - - - - | -
§ 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 (@) { @) v v | 57 10,200| 80 | 20
f Imbracaminte outdoor/ 0 _a0° x _ [ S R
sport 40°C | #-40°C 1200 3 (@) o o v
M Articole de culoare o an° *% _ _ .
inchisa/Blugi 40°C | #-40°C 1200 o [ (0] v v
& Spalare intensiva 60°C |20°C-90°C| 1200 ** - () (0] v v - - - -
SenseWash (daca este o _eno *% _
disponibil) 40°C | #-60°C 1200 7 ) o) v v _ _ _ |

@ Dozare obligatorie O Dozare optionali

mTimpuI afisat de masina la inceputul programului este pentru incarcatura utilizatd cel mai frecvent. Aceasta inseamna ca poate fi diferit de valorile pentru incarctura maxima indicatd in instructiunile de utilizare.

Eco 40-60 - Program de spélare testat in conformitate cu Regulamentul (UE) 2019/2014.
Programul cu cel mai mic consum de energje si apa, pentru spalarea articolelor din bumbac
cu nivel normal de murdarire. Doar pe afisaj: viteza de centrifugare care apare pe afisaj poate
fi usor diferitd fata de cea specificata in tabel.

Pentru toate institutele de testare ) }

Program lung de spalare pentru bumbac: setati programul de spalare Bumbac la
temperaturade40°C, ) ; o

Program pentru materiale sintetice: setati programul de spalare Sintetice la temperatura de 30 °C.
In aceste date pot apdrea diferente fata de ceea ce constatati dvs., din cauza conditiilor de
temperatura a apei, presiune etc.

Valorile aproximative ale duratei programelor se referd la setarea implicita a programelor,
fara optiuni suplimentare. In afara de'programul Eco 40-60, valorile specificate pentru
programe sunt strict orientative.

* Dupad terminarea programului si centrifugarea cu viteza maxima de centrifugare selectabild,
la setarea implicita a programului.

** Durata programului este indicata pe afisaj.

Al 6-lea simt - Tehnologia cu senzor adapteaza apa, consumul de energie si durata
programului in functie de cantitatea de rufe.

DESCRIEREA PRODUSULUI DOZATOR DE DETERGENT

1. Manerul capacului Compartiment principal de spalare |(!

2. Capac Detergent pentru spalare principald, indepdrtarea

3. Panou de control petelor sau dedurizator de apa.

4. Dozator de detergent Compartiment de prespalare

5. Tambur Detergent pentru prespalare.

6. Filtru de apa - in spatele capacului Compartiment pentru balsam

7. Maneta de mobilitate (in functie de model) Balsam de rufe. Apret lichid. Inalbitor.

8. Picioare reglabile (x 2) Turnati balsamul, apretul sau indlbitorul doar pana

la marcajul ,max”. R

Butonul Deblocare ﬁ /Inchidere ﬁ

Apasati pentru a scoate tava pentru curatare.

Apasati pentru a inchide tava pana cand auziti un clic!




PROGRAME

Pentru selectarea programului potrivit tipului de rufe, respectati
intotdeauna instructiunile de pe etichetele cu indicatii de spdlare
ale rufelor. Valoarea indicatd in simbolul cuvei este temperatura
maxima posibild pentru spdlarea articolului de imbrédcdaminte.

9 Eco 40-60
Pentru spalarea articolelor de imbracaminte din bumbac cu nivel normal
de murdarire, care se pot spala la 40 °C sau la 60 °C, impreund, in acelasi
program. Acesta este programul standard pentru articole din bumbac si
cel mai eficient in ceea ce priveste consumul de apa si de energie.

A\ Programul functioneaza numai la 40 °C, conform regulamentului.

% Bumbac
Bumbacuri groase, cu nivel de murdarie normal si pronuntat.

A Sintetice

Pentru spalarea articolelor de imbracdminte murdare confectionate din
fibre sintetice (precum poliester, poliacril, viscoza etc.) sau amestecuri
de bumbac/sintetice.

% Amestec
Pentru spalarea articolelor de imbracaminte rezistente, usor murdare sau
cu nivel normal de murdarire, din bumbac, in, fibre sintetice si fibre mixte.
£Y Rapid 28’
Folositi acest program pentru a spala haine din bumbac usor murdare sau
fard pete, intr-un timp scurt, dar nu pentru prosoape sau articole grele din
bumbac. Durata programului poate fi redusa pana la 14 minute atunci
cand este selectatd functia de spalare rapida. Cand este selectata functia
de spélare rapida, pot fi spalate maximum 2 (doud) kg de rufe.
S Pilote
Folositi acest program pentru a spala pilote din fibre care au eticheta
,lavabil la masina” Asigurati-va ca ati introdus corect pilota pentru a nu
deteriora masina sau pilota. Scoateti husa pilotei inainte de a o incdrca
in masind. Impaturiti pilota in doud si introduceti-o in masina. De
asemenea, folositi acest program pentru a spala paltoane, veste, jachete
etc. care contin pene si au eticheta ,lavabil la masind”

Nu incarcati mai mult de 1 pilota de o persoana, din fibre
@ (135x200 cm).

Nu spalati in masina pilote, perne sau alte articole care contin

umpluturd de bumbac.

Nu folositi masina de spdlat pentru materiale precum covoare,
presuri etc. In caz contrar, acest lucru poate deteriora
permanent masina.

7 Delicate/Lana

Folositi acest program pentru a spdla haine din land/rufe delicate.
Selectati temperatura corespunzdtoare conform etichetei hainelor.
Rufele vlor fi spalate cu o actiune foarte delicata pentru a nu deteriora
tesaturile.

Curatare tambur
Curdtati periodic tamburul (o datd la 1 pana la 2 luni) pentru a asigura
igiena necesard. Inainte de inceperea programului se aplicd abur pentru a
inmuia reziduurile din tambur. Porniti programul cand masina este complet
goala. Pentru rezultate mai bune, folositi un produs anticalcar sub forma de
pulbere (materiale pentru curatarea tamburului) potrivit pentru masini de
Kélat, atunci cand este selectatd functia pentru detergent pudrd.

Acest program nu trebuie utilizat cu detergenti tip capsule.
Lasati usa de incdrcare deschisa dupa terminarea programului pentru a
permite uscarea interiorului masinii.
A\ Acesta nu este un program de spalare. Acesta este un program de
intretinere. Nu porniti acest program atunci cand existd obiecte in
interiorul masinii. Cand incercati sd il porniti, masina detecteaza automat
daca existd o incarcdtura si poate opri sau relua programul, in functie de
modelul masinii. Curatarea nu va fi eficienta daca programul este reluat.

€ Clatire si centrifugare

Program separat de clatire si centrifugare intensa. Pentru haine rezistente.
¥ Centrifugare si evacuare

Efectueaza centrifugarea incarcaturii, apoi evacueaza apa. Pentru haine
rezistente.

(% Camasi* (daca este disponibil)

Acest program se foloseste pentru spélarea impreuna a camasilor din
bumbac, din materiale sintetice sau din amestecuri de materiale sintetice.
Utilizati acest program special pentru a spala camadsi din diferite materiale
si de diferite culori, pentru a garanta tratarea optimad a acestora.

& SteamRefresh* (daca este disponibil)

Folositi acest program pentru a reduce cutele si timpul de cdlcare
pentru o cantitate mica de rufe din bumbac, materiale sintetice sau
mixte, care nu sunt murdare.

/\Acesta nu este un program de spalare. Nu addugati substante chimice
precum detergent, inalbitor, solutie pentru pete etc. in compartimentul
pentru detergent in timpul acestui program.

*In conditiile In care functia de abur este aplicata la finalul programului,
rufele pot fi mai calde la sfarsitul programului. Aceasta este o situatie
normala in cadrul conditiilor de functionare ale programului.

§20°C

Pentru spalarea articolelor din bumbac usor murdare, la 20 °C.

M) imbracaminte outdoor/sport

Pentru spalarea imbracamintei sportive usor murdare (treninguri,
pantaloni scurti etc). Pentru rezultate optime, va recomandam sa

nu depasiti greutatea maxima indicatd in ,TABELUL CU PROGRAME".

Va recomandam sa folositi detergent lichid si sa adaugati cantitatea
potrivita pentru jumdtate de sarcina.

M Program articole de culoare inchisa

Acest program foloseste temperaturi mai scazute si o miscare mai redusa
a tamburului pentru a preveni decolorarea hainelor inchise la culoare.

& Spalare intensiva

Un program care combina controlul delicat al temperaturii cu cicluri
suplimentare de clatire si centrifugare, pentru a asigura eliminarea
microorganismelor din rufe. Functioneaza intr-un interval de
temperatura de la 20 °C pana la 90 °C.

SenseWash (daca este disponibil)

Folositi acest program pentru a spdla haine din bumbac, materiale
sintetice sau mixte (bumbac + sintetice) care pot fi spalate frecvent.
Programul detecteaza tipul si cantitatea rufelor introduse in masina si
ajusteaza automat consumul de apa si durata programului.

AVERTISMENT

Nu spalati hainele din lana si cele delicate folosind acest program.
Temperatura maxima de spalare cu programul Automat, in functie de
gra ul de murdarire si tipul rufelor, este de 60 °C.

erformanta spalarii poate sd nu fie la nivelul dorit pentru rufe albe

foarte murdare sau pentru pete persistente (gulere, murdarie de pe
sosete, pete de transpiratie etc.). In acest caz, se recomandd selectarea
programului Bumbac cu pre-spdlare si setarea temperaturii la 60 °C.
Multe tipuri de articole sunt detectate corect si spalate in sigurantd cu
programul Automat.

PRIMA UTILIZARE

/A\Nu utilizati detergenti tip capsule (POD) pentru acest pas.

Pentru a indeparta toate resturile de fabricatie, selectati programul
,Bumbac”la temperatura de 90 °C. Turnati o cantitate mica de detergent
pudra in compartimentul principal | | de spalare al dozatorului de
detergent (maximum 1/3 din cantitatea recomandata de producatorul
detergentului pentru rufe usor murdare). Porniti programul fara sa
puneti rufe in masina.

AFISA)

Afisajul este util pentru programarea masinii de spalat si prezinta o
multime de informatii.
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Simbol Temperatura 7. Indicator Robinet de apa
Indicatoare Viteza de centrifugare 8. Indicator Mentinere clatire
Informatii despre durata 9. Indicator Fara centrifugare

Simbol Usa blocatd
Indicatoare Etape de spdlare
Indicator Lipsa apa

10. Indicatoare Functie auxiliara

11. Simbol Sistem de siguranta
pentru copii

12.Intarziere activata
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Vllustratiile utilizate pentru descrierea masinii in aceastd sectiune sunt
schematice si s-ar putea sa nu reflecte cu exactitate caracteristicile
modelului dvs.

UTILIZAREA ZILNICA

Pregatiti rufele conform recomandarilor din sectiunea ,SFATURI".
Adaugati rufele, inchideti usa tamburului si verificati daca este inchisa
corespunzdtor. Turnati detergentul si aditivii. Respectati recomandarile
de dozare de pe ambalajul detergentului. Inchideti capacul. Rotiti
selectorul de program la programul dorit si selectati orice optiune,
daca este necesar. Afisajul arata durata programului selectat (in ore si
minute). Temperatura si viteza de centrifugare pot fi modificate apasand
butonul ,Temperaturd”sau butonul ,Centrifugare” Deschideti robinetul
si apdsati butonul ,Pornire/Pauzad” Pv pentru a incepe programul de
spalare. Indicatorul ,Pornire/Pauza” Pn se aprinde pe afisaj, iar usa se
blocheaza. Datorita variatiilor incarcaturii si ale temperaturii apei de
admisie, timpul ramas este recalculat in anumite etape ale programului.

PAUZA SAU SCHIMBAREA UNUI PROGRAM iN CURS

Apasati butonul Pornire/Pauza pentru a comuta masina in modul Pauza.
Simbolul Pornire/Pauzi lumineaza intermitent pe afisaj.

Schimbarea programului este permisa in timpul ruldrii programului
curent, cu exceptia cazului in care este activata functia Sistem de
siguran;é pentru copii. Aceasta actiune anuleaza programul curent.
Adaugarea rufelor dupa ce programul a inceput: Daca nivelul apei

din masina este adecvat atunci cand apdsati butonul Pornire/Pauza,
blocarea usii se dezactiveazd, iar usa se deschide, permitand addugarea
de rufe. Pictograma blocarii usii de pe afisaj dispare cand blocarea usii
este dezactivatd. Dupa ce ati addugat rufe, inchideti usa si apasati din
nou butonul Pornire/Pauza pentru a relua programul de spalare.

Daca nivelul apei nu este adecvat atunci cand apasati butonul Pornire/
Pauza, blocarea usii nu poate fi dezactivats, iar pictograma blocarii usii
ramane afisata.

Dacd temperatura apei din masind este mai mare de 50 °C, nu puteti dezactiva
blocarea usii din motive de sigurantd, chiar dacad nivelul apei este adecvat.




Ghid rapid

INDICATORUL DE USA BLOCATA

Exista un sistem de blocare pe usa de incarcare a masinii care impiedica
deschiderea usii de incarcare atunci cand nivelul apei nu este adecvat. _
Cand usa de incarcare este blocata pe afisaj apare simbolul,,Usa blocata"

TERMINAREA PROGRAMULUI

Cand programul s-a terminat, pe afisaj apare simbolul ,Sfarsit".

Dacad nu apdsati niciun buton timp de 10 minute, masina comutd in
modul OPRIT. Afisajul si toti indicatorii se sting.

Pasii finalizati ai programului sunt afisati daca apasati butonul Pornit/Oprit.

OPTIUNI

' Dacd nu este posibild combinarea programului cu optiunea suplimentara
(optiunile suplimentare), indicatoarele luminoase se sting automat.
! Combinatiile inadecvate ale optiunilor sunt deselectate automat.

/% Rapid/Intensiv

Cu aceasta functie, puteti sa scurtati sau sa extindeti durata unui
program. In functie de selectia programului, pot sd existe diferente de
scurtare sau extindere a timpului.

In cazul in care LED-ul RAPID sau INTENSIV nu este aprins, este indicata
durata adecvata a programului pentru haine/rufe cu nivel normal de
murdarire.

Potrivit selectiei programului, functia,Intensiv” poate sé fie selectata
automat. In acest caz, LED-ul Intensiv de pe panou va fi aprins. Puteti sa
folositi selectia,Intensiv” pentru a obtine o mai buna performanta de
spalare atunci cand spalati rufe cu un nivel de murdarire pronuntat.
Pentru rufele usor murdare, puteti sa reduceti timpul prin apasarea
butonului Rapid/Intensiv in programele la care functia Intensiv este
selectatd in mod implicit. Atunci cand apdsati butonul o data, LED-ul se va
stinge si veti atinge durata adecvata de program pentru hainele/rufele cu
un nivel normal de murdarire. Atunci cand apdsati acelasi buton a doua
oara, se va aprinde LED-ul Rapid, timpul se va reduce putin si va fiindicata
durata minima a programului care este potrivita pentru rufele mai putin
murdare. Este posibil ca durata programelor sa fie redusa cu 50% atunci
cand aceasta functie este selectatd. Datorita etapelor de spalare optimizate,
agilitatii mecanice ridicate si consumului optim de apd, se obtine o
performanta ridicata de spalare, chiar si intr-un timp mai scurt.

Abur

Functia Abur utilizeazd puterea aburului pentru a imbunatati procesul

de curdtare. Aburul produs de masina de spalat ajuta la descompunerea

si iInmuierea petelor persistente, facilitind eliminarea acestora in timpul
programului de spalare. Astfel are loc un tratament mai delicat decat frecarea
agresiva sau metodele de spalare abrazive. Aburul ajuta la destinderea
fibrelor, reducand riscul de deteriorare sau de uzura excesiva a hainelor.
*Aceasta functie poate sa nu fie disponibild pe toate modelele.
FreshCare ‘D5

Selectati aceasta optiune daca nu puteti scoate rufele din masina de
indata ce se termind programul sau daca aveti tendinta sa uitati rufele in
masina de spalat. Va va ajuta sa mentineti prospetimea rufelor. Masina
de spalat va incepe s centrifugheze rufele periodic dupé finalizarea
programului. Centrifugarea periodica dureaza pand la aproximativ 8 ore
de la incheierea programului de spdlare si o puteti opri in orice moment,
apasand butonul ,FreshCare”. Va dura putin pana veti putea deschide usa.
Dupé expirarea duratei programului,FreshCare”, afisajul indica End.
Modul Apa O

Aceasta tasta a functiei auxiliare va permite sa selectati functiile
suplimentare Economisire apd, Prespalare si Clatire suplimentara

sau Apa suplimentard, in functie de modelul masinii dvs. Puteti gdsi
informatii detaliate despre selectie in descrierea fiecarei functii auxiliare.
» Economisire apa )

Selectati aceasta functie apasand o data tasta functiei auxiliare Mod
apa pentru toate programele indicate ca fiind selectabile in tabelul

cu programe si consum. Aceasta functie este destinata rufelor usor
murdare care necesita doar o cantitate mica de detergent (consultati
sectiunea,Sfaturi pentru spdlarea corectd”). Functia permite spalarea
ecologica prin reducerea cantitatii de apa utilizate, fara a compromite
performanta spalarii. .,

« Clatire suplimentara /\\

Puteti folosi aceasta functie pentru toate programele indicate ca

fiind selectabile in tabelul cu programe si consum. Selectati aceasta
functie apasand de doua ori tasta Mod apa pentru programele in care
functia suplimentara Economisire apd poate fi selectata sau apasand

o datd tasta Mod apa pentru programele in care functia suplimentara
Economisire apa nu poate fi selectata.

Aceastd functie permite produsului sa efectueze o clatire suplimentara,
in plus fata de cea realizata deja dupa spdlarea principala. Astfel,

poate fi redus riscul ca pielea sensibila (precum cea a bebelusilor sau a
persoanelor cu piele alergici etc.) sa fie afectata de reziduurile minime
de detergent ramase pe rufe.

Prespalare 5

Aceasta functie poate sa fie selectata daca apasati si mentineti apasat
butonul functiei auxiliare corespunzatoare timp de 3 secunde. Prespalarea
este fiabild numai in cazul rufelor cu un nivel pronuntat de murdarire. Dacd
nu folositi Prespalarea, veti economisi energie, apa, detergent si timp.
intarziere Q{ A

Cand este selectatd functia Intarziere, intarzierea inainte de inceperea
programului este afisata in ore, de exemplu 1 h, 2 h. Odata ce programul
incepe, timpul rdmas pana la finalizarea programului este afisat in ore si
minute (de exemplu, 01:30). Cu functia Intarziere, timpul de intarziere al
programului poate fi setat pana la 24 de ore. Dupd apasarea butonului

|
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Intarziere, se afiseaza ora estimatd de incheiere a programului. Daca functia
Intarziere este setatd, indicatorul Intarziere se aprinde. Pentru ca functia
Intarziere s fie activata si programul si se finalizeze la sfarsitul timpului
setat, trebuie sd apasati butonul Pornire/Pauza dupa ce ajustati timpul.
Daca doriti sa anulati functia Intarziere, opriti si porniti masina prin
rotirea butonului de selectie a programului in pozitia Pornit/Oprit.
Temperatura

De fiecare data cand este selectat un program nou, temperatura
recomandata pentru program apare pe indicatorul de temperatura. Este
posibil ca valoarea recomandata a temperaturii sa nu fie temperatura
maxima care poate fi selectatd pentru programul curent. Apasati
butonul Temperatura pentru a modifica temperatura. Temperatura
scade treptat. De asemenea, puteti modifica temperatura dupd ce a
inceput programul de spalare. Aceasta modificare poate fi facuta doar
daca pasii de spalare permit acest lucru.

Centrifugare (inclusiv Mentinere clatire &)

De fiecare data cand este selectat un program nou, viteza de
centrifugare recomandatd pentru programul selectat este afisata pe
indicatorul Viteza de centrifugare. Este posibil ca valoarea recomandata
a vitezei de centrifugare sa nu fie viteza maxima care poate fi selectata
pentru programul curent.

Apasati butonul Viteza de centrifugare pentru a modifica viteza de
centrifugare. Viteza de centrifugare scade treptat. Apoi, in functie de
modelul produsului, apar pe ecran optiunile,Mentinere clatire”si ,Fara
centrifugare” Dacé nu intentionati sa scoateti rufele imediat dupa ce
programul s-a incheiat, puteti folosi functia,Mentinere clatire” pentru

a preveni formarea cutelor, atunci cand nu mai este apd in masind.
Aceasta functie mentine rufele in apa de cldtire finala.

Daca doriti sa centrifugati rufele dupa functia,Mentinere clatire”:

1. Reglati Viteza de centrifugare.

2. Apdsati butonul Pornire/Pauzd. Programul este reluat. Masina
evacueaza apa si centrifugheaza rufele.

Daca doriti sa evacuati apa la finalul programului fara a centrifuga,
folositi functia,Fara centrifugare”.

Puteti modifica viteza de centrifugare dupa ce programul de spalare

a inceput, dacad pasii de spalare permit acest lucru. Nu se pot face
modificari daca pasii nu permit acest lucru.

SISTEM DE SIGURANTA PENTRU COPII &

Puteti bloca butoanele de pe panoul de control contra utilizarii
necorespunzatoare (de exemplu, de cdtre copii). Apdsati si mentineti apasat
butonul functiei auxiliare corespunzatoare timp de 3 secunde. Dupa ce
numaratoarea inversa,3-2-1"se incheie, pe afisaj apare simbolul Sistem de
sigurantd pentru copii. Cand acest avertisment este afisat, puteti elibera
butonul functiei auxiliare 3. Pentru a dezactiva sistemul de siguranta pentru
copii, apasati si mentineti apdsat butonul functiei auxiliare corespunzatoare
timp de 3 secunde. Dupa ce numdrdtoarea inversd,3-2-1"se incheie,
simbolul Sistem de siguranta pentru copii dispare.

iNALBIREA

Spaélati rufele cu programul dorit,,Bumbac” sau,,Sintetice’, addugand

o cantitate corespunzatoare de indlbitor pe baza de clor in
compartimentul pentru balsam & (inchideti capacul cu grija). Imediat
dupa finalizarea programului, rotiti,Selectorul de program”si reporniti
programul dorit, pentru a elimina orice miros rezidual de inalbitor; daca
doriti, puteti adauga balsam. Nu puneti niciodatd simultan indlbitor pe
baza de clor si balsam in compartimentul pentru balsam.

SFATURI

Sortati hainele in functie de

Tipul de material/eticheta de ingrijire (bumbac, fibre mixte, sintetice, lana,
articole cu spdlare manuald). Culoare (separati articolele colorate de cele
albe si spalati-le separat). Articole delicate (spalati articolele mici — de
exemplu, ciorapii de nailon - si articolele cu copci — cum ar fi sutienele -
intr-un sac din material textil sau o fata de perna cu fermoar).

Goliti toate buzunarele

In timpul spalarii, obiectele precum monedele sau brichetele pot
deteriora hainele, dar si tamburul.

Interiorul aparatului

In cazul in care spalati rareori sau deloc rufele la 90 °C, va recomandam
sa rulati ocazional un program de 90 °C fard rufe, addugand o cantitate
mica de detergent, pentru a pdstra curdtenia in interiorul aparatului.
Respectati recomandarile referitoare la dozaj/aditivi

Acest lucru optimizeaza rezultatul spaldrii, previne reziduurile iritante
cauzate de excesul de detergent pe rufe si va permite sa economisiti
bani prin evitarea risipei de detergent.

Utilizati o temperatura mai scazuta si o durata mailunga

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie
sunt in general cele care functioneaza la temperaturi mai scazute si au
durate mai lungi.

Respectati cantitatile de rufe

Incarcati masina de spalat respectand capacitatile indicate in ,TABELUL
CU PROGRAME’, pentru a economisi apa si energie.

Zgomot si continut rezidual de umiditate

Acestea sunt influentate de viteza de centrifugare: cu cat aceasta este
mai mare in etapa de centrifugare, cu atat creste zgomotul si scade
cantitatea de apa ramasa in rufe.

CURATARE SI INTRETINERE

Pentru orice fel de operatiuni de curdtare si intretinere, opriti masina
de spdlat si scoateti-o din prizd. Nu utilizati lichide inflamabile pentru
curatarea masinii de spadlat. Curatati si intretineti periodic masina de
spdlat (de cel putin 4 ori pe an).




Curatarea exteriorului masinii de spalat

Utilizati o laveta moale, umedd, pentru a curata pdrtile exterioare ale
masinii de spalat. Nu utilizati detergenti pentru sticla sau detergenti
universali, praf de curatat sau produse similare pentru curdtarea
panoului de control — este posibil ca aceste substante sa deterioreze
caracterele imprimate.

Dozator de detergent

Curatati periodic, cel putin de trei sau patru ori pe an, pentru a preveni
acumularea de detergent:

Apasati butonul de deblocare # pentru a debloca
dozatorul de detergent si indepdrtati-I. Este posibil

ca in dozator sa rdmana o cantitate mica de apd si,

de aceea, ar trebui sa il mentineti in pozitie verticala.
Spalati dozatorul folosind apa curentd. Indepartati
capacul sifonului din partea posterioara a dozatorului,
pentru a-| curata. Asezati la loc capacul sifonului in
dozator (daca |-ati indepdrtat). Remontati dozatorul,
asezand clapetele inferioare ale dozatorului in orificiile
corespunzatoare de pe capac si impingand dozatorul
in capac pana cand se blocheaza.

Apasati pe butonul de inchidere 44 pana cand
auziti un cli¢!

Asigurati-va cd dozatorul de detergent este remontat corect.

Verificarea furtunului de alimentare cu apa

Verificati in mod regulat furtunul de admisie pentru a identifica
eventualele fisuri si crdpaturi. Dacd acesta este deteriorat, inlocuiti-|

cu un furtun nou, disponibil prin intermediul serviciului nostru post-
vanzare sau de la distribuitorul dumneavoastra specializat. In functie
de tipul de furtun: daca furtunul de admisie are un strat de acoperire
transparent, verificati periodic daca, in anumite puncte, culoarea se
intensifica. Daca da, este posibil ca furtunul sa nu mai fie etans si ar
trebui inlocuit.

Pentru furtunurile cu oprire a alimentdrii cu apa mj).# 3 (daca exista):
verificati micul orificiu al supapei de siguranta (vezi sageata).

Daca este rosu, functia de oprire a alimentarii cu apd a fost declansatd
si furtunul trebuie inlocuit cu unul nou. Pentru a desuruba acest furtun,
apasati butonul de deblocare (daca exista) in timp ce desurubati
furtunul.

Curatarea filtrelor cu sita metalica ale furtunului de alimentare cu apa
Verificati si curatati periodic (cel putin de doua sau trei ori pe an).
Inchideti robinetul si slabiti furtunul de admisie de la robinet. Curatati
filtrul interior cu sita si insurubati din nou furtunul de admisie la
robinet. Acum desurubati furtunul de admisie din partea din spate a
masinii de spalat. Scoateti filtrul cu sita din racordul masinii de spalat
folosind un cleste universal si curatati-l. Montati din nou filtrul cu sita si
insurubati din nou furtunul de admisie. Porniti robinetul si asigurati-va
ca racordurile sunt complet etanse la apa.

Curatarea filtrului de apa/evacuarea apei reziduale

Masina de spdlat este echipatd cu o pompd cu autocurdtare. Filtrul
retine obiecte precum nasturii, monedele, acele de siguranta

etc., uitate in rufe. Daca ati utilizat un program de spalare la o
temperaturd ridicatd, asteptati pand cdand apa s-a rdcit inainte de a o
evacua. Curatati filtrul de apd in mod regulat pentru a evita situatia
in care apa nu poate fi evacuatd dupd spdlare din cauza infundarii
filtrului. Dacd apa nu se evacueazd, verificati, de asemenea, ca teava
de scurgere din locuintd sd nu fie infundata.

Deschideti capacul filtrului folosind o moneda. Puneti un recipient lat

si plat sub filtrul de apa, in care sa se scurga apa. Rasuciti incet filtrul
in sens antiorar, pana cand se scurge apa. Lasati apa sa curga fard a
scoate filtrul. Cand recipientul se umple, inchideti filtrul de apa rotindu-|
in sens orar. Goliti recipientul. Repetati procedura pana la evacuarea
completd a apei. Asezati o lavetd de bumbac sub filtrul de a(pé, Ipentru
a absorbi cantitatea micd de apa rdmasa. Indepartati apoi filtrul de apa
prin rotire in sens antiorar. Curatati filtrul de apa (indepartati reziduurile
din filtru si curatati-l sub jet de apa de la robinet) si compartimentul
filtrului. Asigurati-va ca rotorul pompei (in carcasa din spatele filtrului)
nu este obstructionat. Inserati filtrul de apa si inchideti capacul filtrului:
reintroduceti filtrul de apa prin rotire in sens orar. Asigurati-va ca il rotiti
pana la capat. Pentru a testa etanseitatea filtrului de apa, puteti turna
aproximativ 1 litru de apa in tambur si puteti verifica daca se scurge apd
din filtru. Inchideti apoi capacul filtrului.
Garnitura capacului
Verificati periodic starea garniturii capacului si curdtati-o periodic,
folosind o lavetd umeda.
Recuperarea unui obiect cazut intre tambur si cuva
Daca un obiect cade accidental intre tambur si cuva, il puteti recupera cu
ajutorul unuia dintre filtrele detasabile ale tampurului. Scoateti masina

e spalat din priza. Scoateti rufele din tambur. Inchideti clapetele
tamburului sirotiti tamburul o jumatate de rotatie (imaginea a). Folosind
o surubelnitd, apasati pe capatul din plastic, glisand manual dispozitivul
de ridicare de la stanga la dreapta (imaginile b, c), pana cand acesta va
cadea in tambur. Deschideti tamburul. Puteti recupera obiectul
printr-un orificiu din tambur. Montati din nou dispozitivul de ridicare in
interiorul tamburului: asezati varful din plastic peste orificiu, in partea
dreapta a tamburului (imaginea d). Apoi glisati dispozitivul de ridicare
din plastic de la dreapta la stanga, pana cand se blocheaza. Inchideti
din nou clapetele tamburului, rotiti tamburul cu o jumatate de rotatie si
verificati pozitionarea lamei in toate punctele de ancorare. Conectati
din nou masina de spalat la priza.

TRANSPORTUL SI MANIPULAREA

Scoateti stecarul din priza si inchideti robinetul de apa. Decuplati
furtunul de admisie de la robinetul de apa si scoateti furtunul de
evacuare din punctul de golire. Scurgeti toata apa ramasa din furtunuri
si masina de spalat si fixafi-le in asa fel incat sa nu se deterioreze in
timpul transportului. Pentru a facilita mutarea masinii, trageti putin cu
mana maneta de mobilitate aflata in partea frontala inferioara (daca
este disponibild pe modelul dvs.). Trageti masina de spalat pana la
opritor, folosind piciorul. Dupd aceea, impingeti maneta de mobilitate
fnapoi in pozitia initiala stabila. Montati la loc suportul pentru transport.
Urmati instructiunile pentru indepértarea suportului pentru transport
din GHIDUL DE INSTALARE, dar in ordine inversa.

DEPANARE

Este posibil ca, uneori, masina de spalat sa nu functioneze corect, din diferite motive. Va recomanddm ca, inainte de a suna la serviciul post-vanzare, sa verificati

daca problema se poate rezolva cu usurintd, cu ajutorul listei de mai jos.

Anomalii: Cauze posibile/solutie:

Masina de spalat nu porneste si/sau
programul nu porneste.

e o o o o

Rezultatele centrifugarii finale sunt

slabe. Rufele sunt inca imbibate de apa. mari/grele.

Stecdrul nu este introdus in priza sau nu este introdus suficient pentru a face contact.

A avut loc o pana de curent.

Capacul nu este inchis corect.

Ati activat functia,Sistem de siguranta pentru copii”[T) 3 sec (daca este disponibild).

Masina de spdlat s-a oprit automat pentru a economisi energie, inainte de inceperea programului sau dupa
finalizarea acestuia. Pentru a porni masina de spdlat, rasuciti mai intai selectorul de program la,,Oprit/
Pornit” si apoi la programul dorit.

«  Butonul ,Pornire/Pauza” Pn nu a fost apasat.
Programul de spalare nu pornestesause | . Robinetul de apa nu este deschis.

opreste in timpul ciclului. - S-asetat functia,Intarziere”

«  Teava de scurgere din locuintd poate fi infundata.

«  Este activata optiunea,Mentinere clatire” (daca este disponibila).
« Programul a fost modificat - selectati din nou programul dorit si apasati,Pornire/pauza” bn.
+  Masina de spalat nu are pozitie perfect orizontala.
Aparatul vibreaza. «  Suportul pentru transport nu a fost indepartat; inainte de a folosi masina de spalat trebuie sa indepartati
suportul pentru transport.

«  Dezechilibrarea incarcaturii in timpul centrifugarii a impiedicat faza de centrifugare pentru a evita
deteriorarea masinii de spalat. De aceea, rufele sunt inca imbibate de apa. Motivul dezechilibrului poate fi:
cantitati mici de rufe (includ doar cateva articole mari sau absorbante, de exemplu, prosoape) sau articole

- Daca este posibil, evitati cantitatile mici de rufe.

«  Butonul,Centrifugare”a fost setat la o vitezd mica de centrifugare.

Aparatul nu este alimentat cu apa sau apa este insuficienta.




ACCESAREA CONTORULUI DE CICLURI

Cand aparatul este oprit, apdsarea si mentinerea apasata a butoanelor pentru functiile auxiliare 4 si 5 declanseaza o numaratoare inversa 3-2-1, dupa care se

afiseaza numarul total de cicluri de spalare efectuate de aparat.

Dupad afisarea numarului total de cicluri de spdlare, se afiseaza codurile de defect, daca exista. Verificati informatiile afisate pe ecran folosind tabelul de mai

jos
Informatii pe ecran Cauza Solutie
Err Pe aparat se ruleaza algoritmul de | « Asteptati pana cand mesajul dispare. Dupa ce apasati butoanele pentru functiile auxiliare
siguranta. 4 si 5, verificati informatiile afisate pe ecran.
sC \F;g?i%gﬂ? nu se rezolva in urma . Contactati un centru de service autorizat.
Teava de scurgere din locuinta «  Verificati si curdtati teava de scurgere din locuinta.
E5 oste infundatg ; . Curatati filtrul pompei. Consultati sectiunea,Evacuarea apei ramase si curdtarea filtrului
: - pompei” Incercati ciclul programului de centrifugare. Daca problema nu se rezolvd, sunati
Filtrul pompei poate fi colmatat. a service.
. Deschideti robinetele.
. Asigurati-va ca nu existd intreruperi in alimentarea cu apa.
«  Verificati conexiunea furtunului de alimentare cu apa; dacd furtunul este indoit,
E8 Este posibil ca masina sa nu tragd indreptati-I.
apa. . Curatati filtrul pompei. Consultati sectiunea ,Evacuarea apei rimase si curatarea filtrului
pompei”.
. Inchideti capacul frontal al masinii. Asigurati-va cd acesta este blocat. Porniti din nou
masina. Daca problema nu se rezolvd, sunati la service.
P:g?:st?ézﬂicmu;{g g;r?(ighczjg unei | * Pentru a anula programul, rotiti butonul de selectie a programului pentru a selecta un alt
E29 proble?ne de alimentare program. Programul anterior va fi anulat. Consultati sectiunea,Anularea programului”.
?tensiune presiune ap3 etc) Daca problema persistd, sunati la service.
. Depozitati detergentul intr-un loc uscat si inchis. Nu depozitati detergentul in locuri
excesiv de fierbinti.
. Folositi cantitati mai mici de detergent pentru rufe poroase, cum ar fi tulul.
. Folositi cantitatea de detergent potrivitd pentru cantitatea de rufe si gradul de murdarie.
7 Cox s % . Folositi doar cantitatea necesara de detergent.
E17 Iclnumsgﬁlrr::ﬁazsgacsicsﬂljl:?a Inexces |, Asigurati-va ca puneti detergentul in compartimentul corespunzator.

P ) . Rulati programul de Curatare tambur cu masina goala. Consultati sectiunea privind
programul ,Curétare tambur”. Daci masina dvs. nu include programul Curatare tambur,
puteti folosi programul Bumbac 90 °C.

. Dupa rularea unui program scurt fara detergent, verificati masina. Dacd problema
persista, sunati la service.
Ciclul de centrifugare nu porneste | - Verificati rufele din masina. Cantitatea de rufe poate fi insuficienta. Incercati sa adaugati
E18 din cauza unui dezechilibru in mai multe rufe. Rufele pot provoca un dezechilibru; sortati-le manual si distribuiti-le
masina. uniform in interiorul aparatului. Incercati sa reporniti ciclul de centrifugare.
. Scoateti masina din priza. Poate exista apa sub masina. Stergeti apa de sub masina.
- . - Conectati din nou masina la priza. Incercati sd rulati un ciclu scurt. Dacd problema persistd
E12 Poate exista apd in masind. sau observati scurgeri de apa dintr-unul dintre furtunuri, inchideti robinetele si sunati la
service.
E27 Verificati scurgerea apei masinii. . Consultati sectiunea,Conectarea furtunului de scurgere la canalizare”.
E84 Conexiunea BLE nu poate fi . Verificati conexiunea si incercati sa va reconectati. Consultati sectiunea ,Functia
stabilita. HomeWhiz si controlul de la distantd”. Daca problema persista, sunati la service.

Documentatia de reglementare, documentatia standard, comandarea pieselor de schimb si informatii suplimentare despre

produs pot fi gasite:

« Utilizand codul QR de pe aparat

« Vizitand pagina noastra web docs.whirlpool.eu/docs si parts-selfservice.europeanappliances.com

« Alternativ, contactati serviciul nostru post-vanzare (numarul de telefon este mentionat in brosura de garantie). Atunci cand luati
legatura cu serviciul nostru post-vanzare, precizati codurile mentionate pe placuta de identificare a produsului.

Pentru informatii despre reparatii si intretinere efectuate de catre utilizator, accesati www.whirlpool.eu

Puteti gdsi mai multe informatii despre modelul dumneavoastra online la https://eprel.ec.europa.eu/, baza oficiala de date a UE pentru

produse EPREL. Dupa selectarea categoriei de produse, introduceti identificatorul modelului. Identificatorul modelului este format din

litere si cifre si poate fi gasit pe placuta de identificare, ca,Mod. (consultati imaginea din dreapta).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Produs sub licenta
Whijrigool



Udhézuesi i shpejté | SQ
FALEMINDERIT QE BLETE PRODUKTIN "WHIRLPOOL". . . . L L
P&r t& marré asistencé mé té ploté, Lexoni me kujdes udhézimet e sigurisé pérpara pérdorimit té pajisjes.
regjistrojeni produktin tuaj né Pérpara pérdorimit té pajisjes, duhet té higet kllapa e transportit.
= J) www.whirlpool.eu/register Pér informacione mé té hollésishme se si ta higni, shikoni udhézuesin e instalimit.

PANELI | KONTROLLIT

1 Pérzgjedhésiiprogramit / "Ndezur/Fikur" TREGUESIT
2 Butoni "Temperatura" ( w Dera e kycur
3 Butoni "Rrotullim" / "Mbajtja e shpélarjes" Kycja pér fémijét [EI
4 Butoni "I shpejté / Intensiv" / Kycja pér Vonesa (;
fémijét [1]3 Defekt: Rubineti i ujit i mbyllur
5 Butoni "Opsioni i avullit" / "FreshCare" /() 3- A
6 Butoni "Modaliteti i ujit" / "Paralarja" «y3-
7 Butoni "Vonesa"
8 Butonii "Nisjes/Pauzés" pn | . ‘ . ‘ . ‘ . ‘ . ‘ . ‘ .
2 3456 7 8
SKEDA E PROGRAMEVE
Ngarkesa maksimale: 7,0 kg S ... .| Detergjentete = ﬁ v
Konsumi i energjisé né modalitetin joaktiv 0,50 W / né modalitetin e gatishmérisé 0,50 W Detergjentét dhe aditivét rekomanduar | o ;o Zé E < g%
e ~ U | =
Shpejtésia .| Larja - S3 2% 2|e¢
. Temperaturat maks. & Nga(kesa Kohézgjatja Paralarja kryesore Zbutési | g £ 2 = g_g,
Programi limit maksimale ; Pluhur lénashém | B E 23| O Es
Cilésimi | Diapazoni | "OMMMILI () (0:m) | N & engshem el 2T
(rpm) g| 5
1100 7 03:28 - o (@) v v 50 [0,710] 59 | 40
¥ Eco 40-60 40°C |40°C-60°C| 1151 35 02:42 - ° @) v v 52 |0,350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ) (@) v v 58 10,175| 30 | 24
¥ Té pambukta 40°C | #-90°C | 1200 7 03:30 (@) [ (o] v v 57 |1,400| 80 | 40
X Sintetike 40°C | $#%-60°C 1200 3 02:30 O ([ ) o v v 35 10,880| 71 | 40
% Té pérziera 40°C | #%-40°C 800 3 ** (@) [ o v v - - - -
L) Shpejt 28’ 30°C | #%-90°C 1200 7 00:28 - [ J o v v 62 10,120 55 | 23
o Jorgané 40°C | ®-60°C | 1000 | 1Jor9an | - ° o | v v S R N
& Delikate / leshi 40°C | #%-40°C 800 1,5 % - () @) - v - - - | -
Pastrimi i kazanit 90°C 90°C 600 0 ** - () - v v - - - | -
€ Shpélarje dhe rrotullim| - - 1200 7 ** - - o - - - - |- -
¥ Rrotullim dhe shkarkim| - - 1200 7 *x - - - - - - - - -
8 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 O [ o v v 57 10,200| 80 | 20
ff Ambiente té jashtme/ o 200 *x _ - _ .
sporte 40°C | #%-40°C 1200 3 o o o v
M Rroba té erréta/xhinse | 40°C | #-40°C 1200 3 ** (@] o (@) v v - - - | -
& Larje intensive 60°C  |20°C-90°C| 1200 7 ** - o o v v - - - | -
SenseWash (nése ka) 40°C | #-60°C 1200 7 ** - ([ (o] v v - - - | -
@ Dozimi i kérkuar O Dozimi opsional
m Koha e shfaqur nga pajisja né fillim té ciklit éshté pér madhésiné e ngarkesés mé té pérdorur. Kjo do té thoté qé mund té jeté e ndryshme nga vlerat pér ngarkesén maksimale brenda
udhézimit pér pérdoruesin.

Eco 40-60 - Cikli i larjes prové né pérputhje me rregulloren 2019/2014. Programi mé efikas Vlerat e péraférta té kohézgjatjes sé programit i referohen cilésimeve fillestare té
pér sa u pérket konsumit té energjisé dhe ujit pér larjen e veshjeve té pambukta me ndotje programeve, pa opsionet. Vlerat e dhéna pér programet, pérve¢ programit Eco 40-60, jané
normale. Shfaq vetém: Vlerat e shpejtésisé sé rrotullimit, gé shfagen né ekran, mund té vetém pér géllime treguese.

ndryshojné pak nga vlerat gé jepen né tabelé.
Pér té gjitha institutet e testimit
Ciklii larjes sé gjaté pér té pambuktat: caktojeni ciklin e larjes Té pambukta me temperaturé 40°C.

* Pas pérfundimit té& programit dhe ciklit té rrotullimit me shpejtésiné e pérzgjedhshme
maksimale té saj, né cilésimin e parazgjedhur té programit.

Programi pér sintetiket: caktojeni ciklin e larjes Sintetike me temperaturé 30°C. ** Kohézgjatja e programit shfaget né ekran.

Kéto té dhéna mund té ndryshojné né shtépiné tuaj pér shkak té kushteve té ndryshuara té 6th Sense - Teknologjia qé pérdor sensor pérshtat ujin, energjiné dhe kohézgjatjen e
temperaturés sé ujit né hyrje, presionit té ujit etj. programit sipas ngarkesés sé rrobave.

PERSHKRIMI I PRODUKTIT SHPERNDARESI | DETERGJENTIT

Ndarja kryesore e larjes l l

Detergjenti pér larjen kryesore, hegjen e njollave ose
zbutjen e ujit.

Ndarja e paralarjes

Detergjenti pér paralarjen.

Ndarja e zbutésit

Zbutés rrobash. Léng kollarisjeje. Zbardhues.

Hidhni zbutésin e rrobave, léngun e kollarisjes ose
zbardhuesin vetém deri tek shenja "maks.".
Butoni Léshoni ¢ / MbylIni

Shtypeni pér té hequr tavén pér pastrim.

Shtypeni pér té mbyllur tavén derisa té dégjoni njé
kércitje!

Doreza e kapakut

Kapaku

Paneli i kontrollit

Shpérndarési i detergjentit

Kazani

Filtri i ujit - pas kapakut

Leva pér lévizshmériné (né varési té modelit)
Kémbét e rregullueshme pér nivelimin (x2)

ONOUVRAWN =




PROGRAMET

Pér té zgjedhur programin e duhur pér llojin e rrobave,
respektoni gjithmoné udhézimet e dhéna né etiketat e rrobave.
Vlera e treguar né simbolin e tubit éshté vlera mé e larté e
mundshme pér larjen e rrobave.

9 Eco 40-60
Pér larjen e veshjeve té pambukta me ndotje normale, né etiketén e
té cilave tregohet se mund té lahen né 40°C ose 60°C sé bashku né té
njéjtin cikél. Ky éshté programi standard pér té pambuktat dhe mé
efikasi pér sa i pérket konsumit té ujit dhe energjisé.

A\ Ky cikél ekzekutohet vetém né 40°C, sipas rregullores.

% Té pambukta
Pér rrobat e pambukta rezistente, té ndotura né nivel normal ose shumé
té ndotura.

XA Sintetike
Pér larjen e veshjeve té ndotura, prej fibrash sintetike (si poliestér,
poliakrilik, viskozé etj.) ose prej fibrash pambuku/sintetike.

% Té pérziera

Pér larjen e veshjeve té forta, me ndotje té lehté dhe normale, té béra
nga pambuku, lini, fibrat sintetike dhe fibrat e pérziera.

£ Shpejt 28’

Pérdorni kété program pér té laré rrobat e pambukta pak té ndotura ose
pa njolla né njé kohé té shkurtér, por jo pér peshqirét ose rrobat e rénda
prej pambuku. Kohézgjatja e programit mund té reduktohet né 14
minuta kur zgjidhet funksioni i larjes sé shpejté. Kur zgjidhet funksioni i
larjes sé shpejté, duhet té lahen maksimumi 2 (dy) kg rroba.

S Jorgané

Pérdorni kété program pér té laré jorganét me fibra gé kané etiketén
"mund té lahet né lavatrice" Kontrolloni qé e keni futur jorganin si¢
duhet né ményré gé té mos démtoni pajisjen dhe jorganin. Higeni
mbulesén e jorganit pérpara se ta futni jorganin né pajisje. Paloseni
jorganin mé dysh dhe futeni né pajisje. Pérve¢ késaj, pérdoreni kété
program pér té laré palltot, jelekét, xhaketat etj. gé kané pupla me njé
etiketé "mund té lahet né lavatrice"

@ Mos futni mé shumé se 1 jorgan tek me fibra (135x200).

Mos i lani né lavatrice jorganét, jastékét etj. qé kané mbushje
f Mos e pérdorni lavatricen pér té laré materiale si gilima, moket

pambuku.
etj. Né rast té kundért, lavatricja mund té pésojé démtime té
pérhershme.
7 Delikate / leshi
Pérdoreni pér té laré rrobat tuaja té leshta/delikate. Zgjidhni
temperaturén e duhur né pérputhje me etiketén e rrobave tuaja. Rrobat
tuaja do té lahen me njé veprim larés shumé delikat né ményré qé té
mos démtohen.

Pastrimi i kazanit
Pastroni rregullisht (njé heré né 1 deri né 2 muaj) kazanin pér té siguruar
higjienén e nevojshme. Aplikohet avull para programit qé té zbuten
mbetjet né kazan. Aktivizoni programin kur pajisja éshté plotésisht
bosh. Pér rezultate mé té mira, pérdorni pluhur kundér smérgit
(materiale pér pastrimin e kazanit) té pérshtatshém pér lavatrice kur
zgjidhet funksioni i detergjentit pluhur.

Ky program nuk duhet té pérdoret me detergjenté POD.
Léreni derén e ngarkimit té€ hapur pas pérfundimit té programit gé té
thahet pjesa e brendshme e pajisjes.
/Ky nuk éshté njé program larjeje. Ky &shté njé program mirémbaijtjeje.
Mos e aktivizoni kété program kur ka dicka brenda makinés. Kur
pérpigeni ta pérdorni, pajisja ndjen automatikisht se ka ngarkesé
brenda dhe mund ta mbyllé ose rifillojé programin sipas modelit té
pajisjes suaj. Nuk arrihet njé pastrim efektiv nése programi rifillon.

€ Shpélarje dhe rrotullim
Program pér shpélarje ve¢cmas dhe rrotullim intensiv. Pér rroba
rezistente.

¥ Rrotullim dhe shkarkim

Rrotullon ngarkesén dhe pastaj zbraz ujin. Pér rroba rezistente.
Kémisha* (nése ka)

Ky program pérdoret pér té laré kémishé pambuku, sintetike dhe me
pérzierje sintetike sé bashku. Pérdorni ciklin e vecanté té larjes sé
kémishéve pér té laré kémishét me materiale dhe ngjyra té ndryshme,
pér té garantuar qé ato té trajtohen sa mé miré.

& SteamRefresh* (nése ka)

Pérdoreni kété program pér té zvogéluar rrudhat dhe kohén e
hekurosjes pér njé sasi té vogél rrobash pa njolla prej pambuku,
sintetike ose té pérziera.

/Ky nuk éshté njé program larjeje. Mos shtoni kimikate si detergjent,
zbardhues, heqés njollash etj. né sirtarin e detergjentit gjaté kétij programi.
*Né kushtet kur funksioni i avullit aplikohet né fund té programit,
rrobat mund té jené mé té ngrohta né fund té larjes. Kjo pritet brenda
kushteve té funksionimit té programit.

§20°C

Pér larjen e veshjeve té pambukta pak té ndotura né temperaturé 20°C.
) Ambiente té jashtme/sporte

Pér té laré rrobat sportive pak té ndotura (kostume sportive, tuta

té shkurtra etj.). Pér rezultatet mé té mira, rekomandojmé té mos
tejkalohet ngarkesa maksimale gé jepet né "SKEDEN E PROGRAMEVE".
Rekomandojmé pérdorimin e njé detergjenti té léngshém dhe shtimin
e njé sasie té pérshtatshme pér njé gjysméngarkesé.

M Programi i rrobave té erréta

Ky program pérdor temperatura mé té uléta dhe mé pak tronditje pér té
parandaluar zbehjen e ngjyrave té rrobave tuaja mé té erréta.

& Larje intensive

Njé program gé kombinon kontrollin delikat té temperaturés

me cikle shtesé shpélarjeje dhe rrotullimi pér t'u siguruar gé ¢do
mikroorganizém té higet nga rrobat. Punon né njé interval temperature
nga 20°C deri né 90°C.

SenseWash (nése ka)
Pérdoreni pér té laré rroba pambuku, sintetike ose té pérziera
(pambuku+sintetike) gé lahen shpesh. Ky programi zbulon llojin, sasiné
e rrobave qé futni né lavatrice dhe rregullon automatikisht konsumin e
ujit dhe kohézgjatjen e programit.

PARALAJMERIM

Mos i lani rrobat e leshta dhe delikate né kété program.
Temloeratura maksimale e larjes né programin automatik, né varési té
nivelit té papastértive dhe llojit té rrobave, éshté 60°C.
Performanca e larjes mund té mos jeté né nivelin e déshiruar pér rrobat e
bardha shumé t€ ndotura dhe njollat e forta (né jaké, papastérti né corape,
njollat nga djersa etH.). Né kété rast, rekomandohet té zgjidhni programin Té
pambukta me paralarje dhe té caktoni temperaturén ne 60°C.
Shumé lloje rrobash zbulohen me saktési dhe lahen né ményré té sigurt
né programin automatik.

PERDORIMI PER HERE TE PARE

/A\Mos pérdorni detergjenté POD pér kété hap.

Pér té hequr ¢do papastérti qé ka mbetur gjaté prodhimit té pajisjes,
zgjidhni programin "Té pambukta" me temperaturé 90°C. Hidhni njé
sasi té vogél detergjenti te ndarja kryesore e larjes | | e shpérndarésit té
detergjentit (jo mé shumé se 1/3 e sasisé qé rekomandon prodhuesi pér
rrobat pak té ndotura). Niseni programin pa futur rroba né kazan.

EKRANI

Ekrani ju ndihmon kur béni programimin e lavatrices. Ekrani ju pajis me
informacione té shumta.
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7. Treguesiirubinetit té ujit

8. Treguesi i mbajtjes sé shpélarjes

9. Treguesi Pa rrotullim

10. Treguesit e funksionit ndihmés

11. Simboli "Kycja pér fémijét
éshté aktivizuar"

12. Vonesa e aktivizuar

Simboli i temperaturés
Treguesit e shpejtésisé sé
rrotullimit

Informacionet pér kohézgjatjen
Simboli i aktivizimit té kycjes
sé derés

Treguesit e fazave té larjes
Treguesi "Nuk ka ujé"

o AW N=

I Pamijet e pérdorura pér pérshkrimin e pajisjes né kété pjesé jané skematike
dhe mund té mos pérputhen saktésisht me vecorité e makinés suaj.

PERDORIM | PERDITSHEM

Pérgatitini rrobat duke ndjekur rekomandimet gé jepen né pjesén
"SUGJERIME DHE KESHILLA". Futini rrobat e palara né lavatrice, mbylleni
derén e kazanit, dhe kontrollojeni gé té jeté mbyllur si duhet. Hidhni
detergjentin dhe/ose aditivé. Respektoni dozat qé rekomandohen

né ambalazhin e detergjentit. Mbylleni kapakun. Rrotullojeni
pérzgjedhésin e programit pér té zgjedhur programin e déshiruar dhe,
nése éshté nevoja, zgjidhni njé opsion. Ekrani tregon kohézgjatjen

e programit té zgjedhur (né oré dhe minuta). Temperaturén dhe
shpejtésiné e rrotullimit mund t'i ndryshoni duke shtypur butonin

e "Temperaturés” ose butonin e "Rrotullimit" . Hapni rubinetin dhe
shtypni butonin e "Nisjes/Pauzés" bu pér té nisur ciklin e larjes. Treguesi
i "Nisjes/Pauzés" Pu ndizet né ekran dhe dera do té kycet. Pér shkak té
ndryshimeve né ngarkesé dhe né temperaturén e ujit gé futet, koha e
mbetur pérllogaritet pérséri né disa faza té programit.

NDALIMI OSE NDRYSHIMI | NJE PROGRAMI AKTIV

Shtypni butonin e Nisjes/Pauzés pér ta kaluar pajisjen né modalitetin e
R‘auzés. Simboli i Nisjes/Pauzés do té pulsojé né ekran.

dryshimi i prol?ramit lejohet kur ;ﬁrogrami aktual éshté né proces,
pérvecse nése Kycja Eér fémijét éshté e aktivizuar. Ky veprim do té
anulojé programin aktual
Shtimi i rrobave Easi programi ka nisur: Nése niveli i ujit né makiné
éshté i pérshtatshém kur shtypni butonin e Nisjes/Pauzés, kycja e derés
do té caktivizohet dhe dera do té hapet, duke ju lejuar té shtoni rroba.
Ikona e kycjes sé derés né ekran fiket kur kycja e derés caktivizohet. Pas
shtimit té rrobave, mbylIni derén dhe shtypni edhe njé heré butonin e
Nisjes/Pauzés pér té rifilluar ciklin e larjes.
Nése niveli i ujit né makiné nuk éshté i pérshtatshém kur shtypni
butonin e Nisjes/Pauzés, kycja e derés nuk mund té caktivizohet dhe
ikona e kycjes sé derés né ekran géndron ndezur.
Nése temperatura e ujit brenda pajisjes éshté mbi 50°C, nuk mund té
caktivizoni kycjen e derés pér arsye sigurie, edhe nése niveli i ujit éshté i
pérshtatshém.




Udhézuesi i shpejté
TREGUESI | DERES SE KYCUR

Ekziston njé sistem kycés né derén e ngarkimit té pajisjes gé parandalon
hapjen e derés né rastet kur niveli i ujit éshté i papérshtatshém. Simboli i
derés sé kycur "Dera e kycur" shfaget né ekran pasi dera e ngarkimit té kycet.

PERFUNDIMI | PROGRAMIT

Simboli i pérfundimit shfaget né ekran kur pérfundon programi.

Nése nuk shtypni asnjé buton pér 10 minuta, lavatrigja do té kalojé né
modalitetin joaktiv. Ekrani dhe té gjithé treguesit fiken.

Fazat e pérfunduara té programit do té shfagen nése shtypni butonin e
ndezjes/fikjes.

OPSIONET

I'Kur nuk éshté i mundur kombinimi i programit dhe opsionit(eve) shtesé,
dritat treguese do té fiken automatikisht.

! Pérzgjedhja e kombinimeve té papérshtatshme té opsioneve caktivizohet
automatikisht.

5/& | shpejté / Intensiv

Ju mund ta shkurtoni ose zgjasni kohézgjatjen e programit me kété
funksion. Né varési té programit té zgjedhur, mund té keté ndryshime
né rritjet dhe uljet e kohés. . .

Né rast se drita LED e opsionit TE SHPEJTE ose INTENSIV nuk ndizet,
kohézgjatja pérkatése e programit shfaget pér rrobat tuaj me nivel
normal papastértie.

Né varési té programit té zgjedhur, funksioni Intensiv mund té zgjidhet
automatikisht. Né kété rast, drita LED e opsionit Intensiv né panel do té
ndizet. Mund té pérdorni pérzgjedhjen e opsionit Intensiv pér té arritur
njé performancé mé té miré larjeje kur lani rroba shumé té papastra.
Mund ta zvogéloni kohén pér rrobat tuaja pak té ndotura duke shtypur
butonin | shpejté/Intensiv né programet gé vijné me zgjedhjen e
programit intensiv. Kur shtypni butonin njé heré, drita LED do té fiket dhe
do té arrini kohézgjatjen e duhur té programit pér rrobat/veshjet me
papastérti normale. Kur shtypni té njéjtin buton pér heré té dyté, drita
LED e opsionit "l shpejté" do té ndizet, koha do té ulet pak dhe do té
tregohet kohézgjatja minimale e programit, e cila éshté e pérshtatshme
pér rrobat tuaja mé pak té ndotura. Kohézgjatja e programeve mund té
shkurtohet me 50% kur zgjidhet ky funksion. Falé hapave té optimizuara
té larjes, aftésisé sé larté mekanike dhe konsumit optimal té ujit, arrihet
performancé e larté e larjes pavarésisht kohézgjatjes mé té shkurtér.
Avulli &

Funksioni i opsionit té avullit pérdor fuginé e avullit pér té pérmirésuar
procesin e pastrimit. Avulli i prodhuar nga lavatri¢ja ndihmon né
zbérthimin dhe zbutjen e njollave té véshtira, duke i béré ato mé

té lehta pér t'u hequr gjaté ciklit té larjes. Ai ofron njé trajtim mé
delikat sesa metodat e férkimit me ashpérsi ose larjes gérryese. Avulli
ndihmon pér clirimin e fibrave, duke zvogéluar rrezikun e démtimit ose
konsumimit té tepért té rrobave tuaja.

*Ky funksion mund té mos jeté i disponueshém né té gjitha modelet.
FreshCare ‘D

Zgjidhni kété opsion nése nuk i nxirrni dot rrobat nga lavatrigja shpejt

pas mbarimit té programit, ose nése keni prirje t'i harroni rrobat e lara né
lavatrice. Kjo ju ndihmon gé rrobat té rriné té freskéta. Lavatricja do té fillojé
t'i kthejé rrobat periodikisht pas pérfundimit té programit. Kthimi i rrobave
do té zgjasé péraférsisht 8 oré pas pérfundimit té programit té larjes dhe
mund ta ndaloni né ¢do kohé duke shtypur butonin "FreshCare". Do té
duhet pak kohé derisa té jeni né gjendje ta hapni derén.

Pas pérfundimit té periudhés "FreshCare", ekrani tregon £ nd.
Modaliteti i ujit

Ky buton i funksionit ndihmés ju lejon té zgjidhni funksionet shtesé té
kursimit té ujit, paralarjes, shpélarjes shtesé ose ujit shtesé né varési té
modelit té pajisjes suaj. Mund té gjeni informacione té detajuara pér
zgjedhjen né pérshkrimin e funksionit ndihmés pérkatés.

« Kursimi i ujit ©

Zgjidhni kété funksion duke shtypur njé heré butonin e funksionit
ndihmés té Modalitetit té ujit pér té gjitha programet e treguara si té
zgjedhshme né tabelén e Programeve dhe konsumit. Ky funksion éshté
planifikuar pér rroba pak té papastra gé kérkojné vetém njé sasi té vogél
detergjenti (shikoni "Késhilla pér larjen e duhur"). Ai bén té mundur
larjen né ményré té pérshtatshme pér mjedisin duke zvogéluar sasiné e
ujit té pérdorur, pa kpmpromentuar performancén né larje.

« Shpélarje shtesé i\

Mund ta pérdorni kété funksion pér té gjitha programet e treguara

si té zgjedhshme né tabelén e Programit dhe Konsumit. Zgjidhni

kété funksion duke shtypur dy heré butonin e Modalitetit té ujit pér
programet ku mund té zgjidhet funksioni shtesé i Kursimit té ujit ose
duke sht)g)ur njé heré butonin e Modalitetit té ujit pér programet ku
nuk mund té zgjidhet funksioni shtesé i kursimit té ujit.

Ky funksion i mundéson produktit gé té béL‘e‘ njé shpélarje t&etér, pérveg
asaj té béré tashmé pas larjes kryesore. Késhtu, mund té pakésohet
rreziku qé€ lékurat e ndjeshme (bebet, I€kurat alergjike, etj.) té ndikohen
nga mbetjet minimale té detergjentit mbi rroba.

Paralarja <5

Ky funksion mund té zgjidhet duke mbajtur shtypur butonin pérkatés té
funksionit ndihmés pér 3 sekonda. Njé paralarje ia vlen vetém pér rroba
shumé té ndotura. Mospérdorimi i paralarjes do té kursejé energji, ujé,
detergjent dhe kohé.

Vonesa (*j

Kur zgjidhet funksioni i vonesés, vonesa para fillimit té programit
shfaget né oré, si p.sh. 1 org, 2 oré. Pasi té fillojé programi, koha e
mbetur deri né fund té programit tregohet né oré dhe minuta (p.sh.
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01:30). Me funksionin e Vonesés, vonesa e programit mund té caktohet
pér deri né 24 oré. Pasi té keni shtypur butonin e Vonesés, shfaget koha
e parashikuar e pérfundimit té programit. Nése éshté caktuar Vonesa,
treguesi i Vonesés do té ndizet. Qé funksioni i Vonesés té aktivizohet
dhe programi té pérfundojé né fund té kohés sé caktuar, duhet té
shtypni butonin "Nisje/Pauzé" pasi té keni rregulluar kohén.

Nése déshironi ta anuloni funksionin e Voneses, fikeni dhe ndizni
pajisjen duke e kthyer butonin e zgjedhjes sé programit né pozicionin e
ndezjes/fikjes.

Temperatura

Kurdoheré gé pérzgjidhet njé program i ri, temperatura e rekomanduar
pér programin shfaget né treguesin e temperaturés. Eshté e mundur
qé vlera e temperaturés sé rekomanduar té mos jeté temperatura
maksimale gé mund té zgjidhet pér programin aktual. Shtypni

butonin e Rregullimit té temperaturés pér té ndryshuar temperaturén.
Temperatura ulet gradualisht. Gjithashtu mund té ndryshoni
temperaturén pasi fillon larja. Ky ndryshim mund té béhet vetém nése e
lejojné fazat e larjes.

Rrotullim (pérfshiré opsionin "Mbajtje e shpélarjes" &)

Kurdoheré gé zgjidhet njé program i ri, shpejtésia e rekomanduar e
rrotullimit e programit té zgjedhur shfaget né treguesin e Shpejtésisé
sé rrotullimit. Eshté e mundur gé vlera e shpejtésisé sé rekomanduar

té rrotullimit té& mos jeté shpejtésia maksimale e rrotullimit gé mund té
zgjidhet pér programin aktual.

Shtypni butonin e Rregullimit té shpejtésisé sé rrotullimit pér té ndryshuar
shpejtésiné e rrotullimit. Shpejtésia e rrotullimit do té ulet gradualisht.
Pastaj, né varési té modelit té produktit, né ekran shfagen opsionet "Mbaj
né shpélarje" dhe "Pa rrotullim". Nése nuk do t'i higni rrobat menjéheré
pasi té pérfundojé programi, mund té pérdorni funksionin e Mbajtjes sé
shpélarjes pér té mos i lejuar té rrudhosen kur nuk ka ujé né makiné. Ky
funksion i mban rrobat né ujin e fundit té shpélarjes.

Nése déshironi té lani me rrotullim rrobat pas funksionit té& Mbajtjes sé
shpélarjes:

1. Rregulloni Shpejtésiné e rrotullimit.

2. Shtypni butonin e Nisjes/Pauzés. Programi do té rifillojé. Pajisja
shkarkon ujin dhe lan me rrotullim rrobat.

Nése déshironi ta shkarkoni ujin né fund té programit pa rrotullim,
pérdorni funksionin Pa rrotullim.

Shpejtésiné e rrotullimit mund ta ndryshoni pasi té fillojé larja nése e
lejojné fazat e larjes. Ndryshimet nuk mund té béhen nése fazat nuk e
lejojné.

KYCJA PER FEMUJET &5

Mund t'i bllokoni butonat né panelin e kontrollit pér té mos lejuar
pérdorim té papérshtatshém (p.sh. nga fémijét). Mbani shtypur butonin
e funksionit ndihmés pérkatés pér 3 sekonda. Kur numérimi mbrapsht
"3-2-1" né ekran pérfundon, né ekran do té shfaget simboli i Kycjes

pér fémijét. Kur shfaget ky paralajmérim, mund ta lIéshoni butonin 3

té Funksioneve ndihmése. Pér té caktivizuar kycjen pér fémijét, mbani
shtypur butonin pérkatés té funksionit ndihmés pér 3 sekonda. Pasi
numérimi mbrapsht "3-2-1" né ekran pérfundon, simboli i Kygjes pér
fémijét zhduket.

ZBARDHIMI

Lajini rrobat me programin e déshiruar, Té pambukta ose Sintetike, duke
shtuar njé sasi té duhur zbardhuesi me klor né dhomézén e zbutésit
(mbylleni kapakun me kujdes). Menjéheré pas pérfundimit té
programit, rrotulloni "Pérzgjedhésin e programit” dhe filloni programin
e déshiruar pérséri pér té eliminuar ¢do aromé klori gé mund té
keté mbetur; nése déshironi, mund té shtoni zbutés. Mos vendosni
asnjéheré né té njéjtén kohé, edhe zbardhues klori edhe zbutés
bashké né dhomezén e zbutésit.

SUGJERIME DHE KESHILLA

Ndajini rrobat sipas

Llojit té materialit/etiketés sé kujdesit (pambulk, fibra mikse, sintetike,
lesh, rroba gé lahen me doré). Ngjyrés (ndajini artikujt me ngjyra nga
ata té bardhé, lajini ve¢mas artikujt e rinj me ngjyra). Delikateve (lajini
artikujt e vegjél si corapet prej najloni dhe artikujt me grepa si recipetat,
duke i futur né njé canté rrobe ose kélléf jastéku me zinxhir).

Zbrazini té gjithé xhepat

Sendet si monedhat ose cakmakét mund té démtojné edhe rrobat,
edhe kazanin e lavatrices.

Pjesa e brendshme e lavatrices

Nése nuk e keni pérdorur asnjéheré ose vetém rrallé me 90°C,
rekomandojmé gé me raste té pérdorni njé program me 90°C por pa
rroba, duke shtuar njé sasi té vogél detergjenti, pér ta mbajtur té pastér
pjesén e brendshme té lavatrices.

Ndigni rekomandimet pér dozat/aditivét

Késhtu do té optimizohet rezultati i pastrimit, do té& shmangen mbetjet
acaruese té detergjentit té tepért né rrobat tuaja dhe do té kurseni para
duke shmangur shpérdorimin e detergjentit té tepért.

Lani né temperaturé té ulét dhe pér njé kohé mé té gjaté

Programet me temperatura mé té uléta dhe me kohézgjatje mé té
madhe zakonisht jané mé efikase pér sa i pérket konsumit té energjisé.
Respektoni madhésité e ngarkesés

Ngarkojeni lavatricen deri né kapacitetin qé tregohet né tabelén
"SKEDA E PROGRAMEVE" pér té kursyer ujé dhe energji.

Zhurma dhe lagéshtia e mbetur

Kéto ndikohen nga shpejtésia e rrotullimit: sa mé e larté té jeté
shpejtésia e rrotullimit né fazén e rrotullimit, aq mé e larté éshté zhurma
dhe lagéshtia e mbetur.




PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pér ¢do seancé pastrimi dhe mirémbajtjeje, fikeni lavatricen dhe
higeni nga priza. Mos pérdorni lIéngje té€ ndezshme pér té pastruar
lavatricen. Pastrojeni dhe mirémbajeni lavatricen né ményré
periodike (té paktén 4 heré né vit).

Pastrimi i pjesés sé jashtme té lavatrices

Pérdorni njé lecké té buté té lagur pér té pastruar pjesét e jashtme
té pajisjes. Mos pérdorni pastrues pér xhamat ose pérdorim té
pérgjithshém, pluhur gérryes ose produkte té ngjashme pér té pastruar
panelin e kontrollit - kéto substanca mund té démtojné printimet.
Shpérndarési i detergjentit

Pastrojeni rregullisht, teé paktén tri apo katér heré né vit, pér té
parandaluar grumbullimin e detergjentit:

Shtypni butonin e l&shimit F’Joér té liruar
shpérndarésin e detergjentit dhe higeni. Né
shpérndarés mund té mbetet njé pjesé e vogél

uji, prandaj duhet ta mbani né pozicionin drejt.
Lajeni shpérndarésin me ujé té rrjiedhshém.

Higni kapakun e sifonit né pjesén e pasme té
shpérndarésit pér ta pastruar. Rivendoseni
kapakun e sifonit té shpérndarésit (nése e keni
hequr). Rivendosni shpérndarésin duke vendosur
pjesén e poshtme té s J)érndarésit né hapjet e
duhura né kapak, dhe duke e shtyré shpérndarésin
pérkundrejt kapakut derisa té hyjé né vendin e vet.
Shtypni butonin e mbylljes 4 d%risa té dégjoni njé
kércitje!.

Sigurohuni qé€ shpérndarési i detergjentit té instalohet né ményré té sakte.
Kontrolli i zorrés sé furnizimit me ujé

Kontrolloni zorrén e hyrjes rregullisht pér plasaritje dhe carje. Nése
éshté démtuar, zévendésojeni me njé zorré té re gé mund ta merrni
pérmes shérbimit t&€ mbéshtetjes pas shitjes ose shitésit specialist.

Né varési té llojit té zorrés: Nése zorra e hyrjes ka veshje transparente,
kontrolloni né ményré periodike nése ngjyra intensifikohet né zona
lokale. Nése po, zorra mund té keté rriedhje dhe duhet té zévendésohet.
Pér zorrat e ujit me valvulé mbyllése mf)) ¥ 5 (nése disponohet): kontrolloni
dritaren e vogél té inspektimit té valvulés's€ sigurisé (shihni shigjetén).
Nése éshté e kuge, éshté aktivizuar funksioni i ndalimit té ujit dhe

zorra duhet té zévendésohet me njé té re. Pér té zhvidhosur kété zorré,
shtypni butonin e |&shimit (nése disponohet) ndérsa zhvidhosni zorrén.
Pastrimi i filtrave rrjeté né zorrén e furnizimit me ujé

Kontrollojini dhe pastrojini rregullisht (té paktén dy apo tri heré né vit).
Mbylleni rubinetin dhe lirojeni zorrén e hyrjes te rubineti. Pastroni

filtrin e brendshém rrjeté dhe vidhoseni zorrén e hyrjes sé ujit pérséri

te rubineti. Tani zhvidhoseni zorrén e hyrjes né pjesén e pasme té
lavatrices. Higeni filtrin rrjeté nga lidhja me lavatricen duke pérdorur
pinca universale dhe pastrojeni. Rivendoseni filtrin rrjeté dhe vidhoseni
zorrén e hyc?'es pérséri. Hapeni rubinetin dhe sigurohuni gé nga lidhjet
té mos rrjedhé ujé.

Pastrimi i filtrit té ujit/shkarkimi i ujit té mbetur

Lavatrigja éshté e pajisur me njé pompé vetépastrimi. Filtri pengon
obé'ekte si kom¢a, monedha, gjilpéra kapése, etj. ¢ mund te kené

m

etur te rrobat. Nése keni perdorur njé prolgram me Lzé' té ngrohté,
prisni derisa uji té€ ftohet para se ta zbrazni. Pastrojeni heré pas here
filtrin e ujit me géllim qé té penﬂohet mosshkarkimi i ujit pas larjes,
pér shkak té bllokimit té filtrit. Nése uji nuk shkarkohet, kontrolloni
gjithashtu qé tubi i shkarkimit né shtepi té mos jeté i bllokuar.

Hapeni kapakun e filtrit me njé monedhé. Vendosni njé ené té gjeré
dhe té sheshté poshté filtrit té ujit pér té mbledhur ujin e shkarkimit.
Rrotullojeni ngadalé né drejtimin kundérorar filtrin derisa té fillojé té
rrjedhé u{i. Léreni ujin té rc?'edhé pa e hequr filtrin. Pasi t&€ mbushet

ena, mbylleni filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtimin orar. Boshatisni
enén. Pérsériteni kété proceduré derisa té shkarkohet i gjithé uji.
Shtroni njé rrobé pambuku poshté filtrit t€ ujit, e cila mund té thithé
njé sasi té vogél té ujit té mbetur. Mé pas, higeni filtrin e ujit duke e
rrotulluar né drejtimin kundérorar. Pastroni filtrin e ujit (largoni mbetjet
gé e bllokojné dhe pastrojeni me ujé té rrjedhshém) si dhe dhomézén
e filtrit. Sigurohuni gé rotori i pompés (né pd'esén pas filtrit) té mos
Pengohet. Futeni filtrin e ujit dhe mbylleni kapakun e filtrit: Futni sérish
iltrin e ujit duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés. Sigurohuni
gé ta shtyni deri né fund. Pér té provuar nése ka rrjedhje nga filtri i ujit,
mund té derdhni rreth 1 litér ujé né kazan dhe té kontrolloni nése uji
rrjedh apo jo nga filtri. Pastaj mbylleni kapakun e filtrit.

I1zolimi I kapakut

Kontrolloni kushtet e izolimit té kapakut rregullisht dhe pastrojeni hera-
herés me njé copé té njomé.

Nxjerrja e njé objekti qé ka réné midis kazanit dhe tubit

Nése midis kazanit dhe tubit bie ndonjé objekt aksidentalisht, mund ta
nxirrni falé njé prej filtrave té kazanit qé mund té higen. Higeni
lavatricen nga priza. Higini rrobat nga kazani. Mbyllini kapakét e kazanit
dhe béni njégjysmé rrotullim té kazanit (figura a). Me njé kacavidg,
shtypeni fundin plastik, ndérkohé qé rréshqitni ngritésin nga e majta né
té djathté (figura b, ¢) me doré do té bjeré né kazan. Hapeni kazanin.
Mund ta merrni objektin me ané té vrimés né kazan. Rivendoseni
ngritésin nga brenda kazanit: Vendoseni majén plastike mbi vrimé né
pjesén e djathté té kazanit (figura d). Mé pas, vendoseni me rréshqic’?'e
ngritésin plastik nga e djathta né té majté derisa té puthitet né vend.
Mbyllini kapakét pérséri, rrotullojeni kazanin me njé gjysmé rrotullim
dhe kontrolloni pozicionimin e tehut dhe té té gjitha pikave té
ankorimit. Vendoseni lavatricen pérséri né prizeé.
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TRANSPORTI DHE MENAXHIMI

Nxirrni spinén elektrike dhe mbylini rubinetin e ujit. Shképutni zorrén

e hyrjes nga rubineti i ujit dhe higni zorrén e shkarkimit nga pika juaj e
shkarkimit. Largojeni pjesén tjetér té ujit nga zorrat dhe lavatricja dhe
fiksojini zorrat né ményré gé té mos démtohen gjaté transportimit. Pér
té lehtésuar lévizjen e lavatrices, térhigni pak me doré levén e |évizjes
gé ndodhet poshté né pjesén e parme (nése éshté e disponueshme pér
modelin tuaj). Térhigeni lavatricen deri te vendi i ndaljes me kémbé. Mé
pas, shtyjeni levén e lévizjes pérséri né vendin e saj. Rivendosni kllapat e
transportimit. Ndigni udhézimet pér hegjen e kllapave té transportimit
tek UDHEZUESI | INSTALIMIT né rend té kundért.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Ndonjéherg, pér shkage té ndryshme, lavatricja mund té mos punojé si duhet. Pérpara se t'i telefononi shérbimit t& mbéshtetjes pas shitjes, rekomandohet té

verifikoni nése problemi mund té zgjidhet lehté duke u mbéshtetur né kété listé.

Anomalité: Shkaget e mundshme/Zgjidhja:

Lavatricja nuk ndizet dhe/ose programi
nuk fillon.

Cikli i larjes nuk fillon ose ndalon gjaté Nuk éshté hapur rubineti i ujit.

Rezultatet e rrotullimeve té fundit jané
té dobéta. Rrobat e lara jané ende té
lagura.

Treguesi "Rubineti i ujit i mbyllur" %=,
ndizet.

Pajisja nuk &shté futur né prizé,
Ka ndodhur ndonjé defekt né lidhje me furnizimin me energji.
Kapaku nuk éshté mbyllur si duhet.

Funksioni "Kycja pér fémijét" ()
Lavatricja &shté fikur automatikisht pér té kursyer energji, para fillimit té programit ose pas pérfundimit té
programit. Pér ta ndezur lavatricen, rrotulloni pérzgjedhésin e programit sé pari né pozicionin "Fikur/
ndezur" dhe mé pas te programi i déshiruar.

Nuk éshté shtypur butoni i "Nisjes/Pauzés" pu.

ciklit. . Eshté caktuar "Vonesa"
«  Tubiishkarkimit né shtépi mund té jeté i bllokuar.
Lavatricja ndalon gjaté programit dhe «  Eshté aktivizuar (nése éshté né dispozicion) funksioni "Mbajtje e shpélarjes".
treguesi i "Nisjes/Pauzés" pulson. - Programi éshté ndryshuar - zgjidhni pérséri programin e déshiruar dhe shtypni "Nisje/Pauzé" b,
Lavatricja dridhet. « Lavatricja nuk éshté e niveluar.

«  Kllapa e transportimit nuk éshté hequr; para se té pérdorni lavatricen, duhet té higet kllapa e transportimit.

+ Mungesa e balancés sé ngarkesés sé rrobave gjaté rrotullimit ka bllokuar fazén e rrotullimit pér té
shmangur démtimin e lavatrices. Pér kété arsye, rrobat jané ende té lagura. Si arsye pér mungesén e
balancés mund té jené: ngarkesé e vogél me rroba (me vetém pak rroba me pérmasa té médha apo gé
pérthithin shumé ujé, p.sh. peshqiré) ose rroba té médha/té rénda.

«  Nése éshté e mundur, shmangini ngarkesat e vogla té rrobave.

«  Butonii "Rrotullimit" &shté caktuar né njé shpejtési té& vogél rrotullimi.

»  Lavatrigja nuk ka aspak ose ka sasi té pamjaftueshme uji.

ose nuk éshté futur mjaftueshém pér té béré kontakt.

3sec €shté aktivizuar (nése éshté i disponueshém).




QASJA NE NUMERUESIN E CIKLEVE

Kur pajisja éshté e fikur, mbajtja shtypur e butonave 5 dhe 4 té funksioneve ndihmése pér njé kohé té gjaté bén qé té fillojé numérimi mbrapsht 3-2-1, pas té
cilit shfaget numri total i cikleve té larjes té pérfunduara né pajisje.
Pasi té shfaget totali i cikleve té larjes, shfagen kodet e defekteve, nése ka. Kontrolloni informacionet né ekran pérmes tabelés mé poshté

Informacionet né

realizohet.

ekran Shkaku Zgjidhja

Err Algoritmi i sigurisé ekzekutohet . Prisni qé teksti té kalojé. Pasi té shtypni butonat e funksioneve ndihmése 4 dhe 5,
né pajisje. kontrolloni informacionet né ekran.

sC Qgrliter%am;laj nuk zgjidhet gjaté «  Telefononi agjentin e autorizuar té shérbimit.

Tubi i shkarkimit né shtépi éshté . Kontrolloni dhe pastroni tubin e shkarkimit né shtépi.

E5 bllokuar. . Pastroni filtrin e pompés. Shikoni seksionin "Shkarkimi i ujit t&€ mbetur dhe pastrimi i filtrit
Filtri i pompés mund té jeté i té pompés". Provojeni né ciklin e rrotullimit. Nése problemi nuk zgjidhet, telefononi
bllokuar. ekipin e shérbimit.

. Hapni rubinetat.
. Sigurohuni qé nuk ka ndérprerje té ujit.
. Kontrolloni lidhjen e tubit té hyrjes sé ujit; nése ka palosje né tub, drejtojeni até.
E8 Pajisja mund t& mos marré Ujé. . tpggccr)?w?églswin e pompés. Shikoni seksionin "Shkarkimi i ujit t&€ mbetur dhe pastrimi i filtrit
. MbylIni kapakun e pérparmé té pajisjes. Si?urohuni qé kapaku té jeté i kycur. Véreni
pajisjen né puné edhe njé heré. Nése problemi nuk zgjidhet, telefononi ekipin e
shérbimit.
Produkti ka kaluar né modalitetin | | pgy ¢ anyluar programin, kthejeni celésin e zgjedhjes sé programit te njé pozicion tjetér.
e vetémbrojtjes pér shkak té njé heaged b . I D a L
E29 roblemi me furnizimin (tensioni i Programi i méparshém do té anulohet. Shikoni seksionin "Anulimi i programit". Nése
IFi)njés presioni i uijit etj.) problemi vazhdon, kontaktoni me shérbimin.
. RuaLeni detergjentin né njé vend té€ mbyllur dhe té thaté. Mos ruani né vende tepér té
nxehta.
. Pérdorni sasi mé té vogla detergjenti pér rrobat poroze si tyli.
. Pérgorni sasiné e pérshtatsh;ne tideterg(jjentit pér sasiné e rrobave dhe nivelin e njollave.
o g PP . Pérdorni vetém sasiné e mjaftueshme té detergjentit.
E17 Kgfﬁﬁéﬁ?ﬁﬁg?ﬁ? nepajisie pas |, Sigurohuni gé ta vendosni detergjentin né ndarjen e duhur.
P : . Ekzekutoni programin e Pastrimit té kazanit me paﬂsjen bosh. Shikoni programin e
"Pastrimit té kazanit". Nése makina juaj nuk e pérfshin programin e "Pastrimit té kazanit",
mund té pérdorni programin Té pambukta 90°C.
. Pas ekzekutimit té njé programi té shkurtér pa detergjent, kontrolloni pajisjen. Nése
problemi vazhdon, kontaktoni me shérbimin.
S L “ . Kontrolloni rrobat brenda pajisjes. Sasia e rrobave pér larje mund té mos jeté e
E18 SCrl]kkI;Il(rsrgtuiil[lirst\;tnnuukkéiﬁslg]?g ﬁ_gr mjaftueshme. Provojeni duke rritur sasiné e rrobave pér larje. Rrobat mund té shkaktojné
ekuilibérp J15) cekuilibér; ndajini rrobat me doré dhe shpérndajini né ményré té barabarté brenda
: pajisjes. Provojeni pérséri né ciklin e rrotullimit.
. Higeni pajisjen nga priza. Mund té keté ujé nén pajisje. Pastroni ujin poshté pajisjes.
Lot i o Vendoseni pajisjen pérséri né prizé. Provoni té kryeni njé cikél té shkurtér. Nése problemi
E12 Mund t€ ket ujé brenda pajisjes. vazhdon ose shikoni ujé gé rrjedh nga njé prej tubave, mbylini valvulat dhe kontaktoni
me ekipin e shérbimit.
E27 Egj?stjrglloni shkarkimin e ujit né . Shikoni seksionin "Lidhja e tubit té shkarkimit pér daljen e shkarkimit".
E84 Lidhja BLE nuk mund té . Kontrolloni dhe provoni ta lidhni. Shikoni seksionin "Vecoria HomeWhiz dhe funksioni i

kontrollit né distancé". Nése problemi vazhdon, kontaktoni me shérbimin.

Dokumentacioni i rregulloreve, dokumentacioni standard dhe informacione té tjera qé kané té béjné me porositjen e pjeséve
rezervé dhe me produktin mund té gjenden:
» Duke skanuar kodin QR té pajisjes

- Duke vizituar fagen toné té internetit docs.whirlpool.eu/docs dhe parts-selfservice.europeanappliances.com

- Sialternativé, kontaktoni me shérbimin e mbéshtetjes pas shitjes (shihni numrin e telefonit né dokumentin e garancisé). Kur
kontaktoni me shérbimin toné té mbéshtetjes pas shitjes, jepni kodet e dhéna né pllakén e identifikimit té produktit tuaj.

Pér informacionet e pérdoruesit né lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen, vizitoni fagen: www.whirlpool.eu

Mund té gjeni mé shumé informacione rreth modelit tuaj né internet né https://eprel.ec.europa.eu/ gé éshté baza zyrtare e té dhénave

té produktit EU EPREL. Pasi té zgjidhni Kategoriné e produktit, vendosni Identifikuesin e modelit té produktit. Identifikuesi i modelit

éshté i pérbéré nga shkronja dhe numra dhe mund té gjendet né pllakén e identifikimit si Mod. (shikoni imazhin né té djathté).
®/TM/© 2025 Whirlpool. Prodhuar me licencé.

Whjr/lﬁool




Pwvkoeodcmeo 3a 6vp3 cmapm I BG
BJIATOJAPUM BU, YE 3AKYMUXTE NPOAYKT WHIRLPOOL. j

3a fla nonyyuTe No-KkauecTBeHo 06CyKBaHe,
MOJIAl, PErNCTpUpaNiTe CBOA NPOAYKT Ha
== ) www.whirlpool.eu/register

Mpean aa npucTbnuTe KbM ynoTpeba Ha eneKTpoypeaa, NpoyeTeTe BHUMaTENTHO
MHCTPYKUMnNTe 3a 6e30MacHOCT.

Mpeav Aa NPUCTBRNUTE KbM U3MON3BaHE Ha MaLLMHATA, € 3aAbIIKNTENHO Aa OTCTPaHMTe
TpaHCNopTHaTa ckoba.

3a NoApPO6HN MHCTPYKLMMN KaK fja HAanpaBuTe TOBA BUXKTE PbKOBOACTBOTO 338 MOHTaX.

NAHEN 3A YNPABJIEHUE
1 Cenekrop Ha nporpamu /,BKI./WU3KN! w
g Eﬂg: ”Leeﬂ:;‘;z:;rzi/ 3agbpxaHe ( MHAVKATOPY
" w 3aknioueHa Bparta
Ha U3nnakBaHeTo 3akniouBaHe 3a geua [El
4 byToH,bbp30o/VIHTEH3MBHO" /

OtnoxeH crapt

»3aKouBaHe 3a geua” 13-
Aey &Is HensnpaBHocT: KpaHbT 3a Bopa e

5 bByToH,DyHKUWA 3a napa“/
FreshCare” &) 3. 3aTBOpeH ]
6 byToH,BoneH pexum” / | . ‘ . ‘ . ‘ . ‘ . ‘ . ‘ .
Mpeanpare” ;. R R
7 bytoH,OTnoXeH ctapt” T
8 byToH,Crapt/lay3a” pu 2 345 6 7 8
TABJINLIA HA NMPOITPAMUTE
Makc. 3apexaaHe 7,0 Kr Mpenopbunte- | % S 3|2
Pa3xop Ha eHeprua B usknoueH pexum 0,50 W/B pexum Ha rotosHocT 0,50 W Mpenaparu n gobaskn neH npenapart % . i’; E 18]
~ ~ B ocR| v o] E‘ [J]
TemnepaTypy Makc. Makc. Mpoabn- | Mpea- |OcHoBHO | Omeko! IR E § Sz
CKOPOCT Ha XuTen- | npaHe | npaHe | TuTen | fMpaxo- POl o g3
Mporpama H 7 LeHTpodyrata 3APERAT ot obpaseH Tewen | @ =/ ¢ 5 s -
acTpoii- ] =
BaHe O6xear (06./MnH) He (k7) (4:m) ' ' ' % o | & 8 |@
1100 7 03:28 - o (o] v v | 50 |0,710| 59 | 40
<9 Eco 40-60 40°C 1 40°C-60°C| 1151 35 | 0242 | - 0 @) v | v | 52]0350] 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ) (@) v v | 58 |0,175| 30 | 24
P Mamyk 40°C | #%-90°C 1200 7 0330 | O [ J O v v | 57 |1,400| 80 | 40
X Cuutetuka 40°C | #%-60°C 1200 3 0230 | O [ J O v v | 35 /0,880| 71 | 40
% CmeceHo npaHe 40°C | #%-40°C 800 3 * (o) () (o) v v - - - -
<) bbp3a nporpama 28 MuH. 30°C | #%-90°C 1200 7 00:28 - [ ] (@] v ¥ | 62 |0,120] 55 | 23
16p.
S 3aBuBKMN 40°C | #%-60°C 1000 eanHNuHa | ** - [ ) (o] v v - - - | -
3aBMBKa
7 [lenMKaTHN TbKaHN/BbNHa 40°C | #%-40°C 800 1,5 ** - o (e} - v - - - | -
MouncrBaHe Ha 6apabaHa 90 °C 90°C 600 0 ** - o - v v - - - | -
€ UsnnakBaHe n yeHTpodyra - - 1200 7 ** - - (e} - - - - - -
¥ Llentpodyra n nsrousaHe - - 1200 7 ** - - - - - - - - -
§ 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 (@] [ J (@] v v | 57 |0,200| 80 | 20
() BpbxHun gpexu/cnopTHO 0 _a0° *% _ _ _ N
o6nekno 40°C | %-40°C 1200 3 o [ J (0} v
M Tomun gpexu/dbHKN 40°C | #%-40°C 1200 3 ** (o) [ J (o) v v - - - | -
& VIHTeH3MBHO NpaHe 60°C |20°C-90°C 1200 7 ** - [ ] (@] v v - - - | -
SenseWash (ako uma takasa) | 40°C | #-60°C 1200 7 ** - [ J o v v - - - | -
. N3nckBa ce Ao3npaHe O ,ElosmpaHeTo He e 3a0b/IKUTEJTHO
m BpeMETO, NMOoKa3BaHO OT MallMHaTa B Ha4Ya/l0TO Ha UMKbNa, € 3a Hal-M3non3BaHuA KanayuTeT Ha 3apexfaHe. ToBa 03HauaBa, Ye MoXxe Aa ce pa3nmnyasa OoT CTOVHOCTWTE 32 MaKCManHO
3apeXxpaHe B UHCTPyKUMATa 3a I'IOTpeﬁI/ITEﬂﬂ.

Eco 40-60 - TecTOB LUMKb/ Ha NpaHe B CbOTBETCTBME C pernameHTa ot 2019/2014 r. Han- MprbnusnTenHUTE CTOMHOCTN Ha NPOLB/KUTENIHOCTTa Ha NMporpamata ce OTHacAT 3a
edeKTMBHaTa Nporpama oT refjHa ToUKa Ha pa3Xof Ha Bofla 1 enekTpoeHeprus 3a npaHe HacTpoiikaTa Ha nporpamuTe no noapasbéupaxe, 6e3 onuunte. CTONHOCTATE, lafleHN 3a
Ha HOpManHo 3ambpceHn namyyHmn gpexu. Camo Ha gncnnes: lMokasaHuTe Ha gucnies nporpamu, pasnuyHun ot nporpamata Eco 40-60, ca camo OpPUEHTUPOBBYHN.

CTOMHOCTY Ha CKOPOCTTa Ha ueHTpoﬂ)yrmpaHe MOKe 1eKOo fla ce pa3nnyaBaT OT CTONHOCTUTe,

nOCOYeHY B TabnmuUaTa *Cnen Kpaa Ha nporpamata W LeHTpodyra C MakCMMajiHa CKOPOCT B HaCTPOWKWTE Ha
3a BCMYKY TECTBALW OpFraHu nporpamata no nogpaséupaxe.
ﬁbnra nporpama 3a npaHe Ha namyk: 3afaite nporpama 3a npawe Mamyk c Temnepatypa 40 °C. ** MpoAb/MKNTENHOCTTa Ha Nporpamarta e NoKasaHa Ha gucnnes.

porpama 3a CMHTeTMKa CbBMECTHO: 3afaliTe nporpama 3a npaHe CuHTeTuKa c Temnepatypa 30 °C. 6th Sense — CeH3opHaTa TEXHONOMA AAaNTIPa BOAATA, eHEPIUATa U MPOABAKUTENHOCTTa Ha
2
Te3n paHHK MoraT fa 6bAaT pasnunyHK B Joma By nopaau npomeHALUTe ce YCIOBMA Ha MpOrpamaTa KbM KOMIMYECTBOTO NpaHe.

Temrepartypa Ha BXOAALIATA BOJa, BOAHOTO HANIATAHE U T.H.

OMMUCAHUE HA NMPOAYKTA OO3ATOP 3A MPENMAPAT

OTaeneHne 3a OCHOBHO NpaHe "

MepuneH npenapat 3a OCHOBHO MpaHe, Npenapar 3a
OTCTPaHABaHe Ha NeTHa UV OMeKOTUTEN 3a BOAa.
OTaeneHue 3a NpeABapuTeNHO N3NnpaHe
MepuneH npenapart 3a NpefBapUTESIHO U3NMPaHe.
OTpeneHue 3a omeKoTuTeN %

OmekoTuTeN 3a TbKaHW. TeueH pa3TBOp 3a KOJIOCBaHE.
benuna.

Hanente omekoTuTen, pasTtBop 3a KoJsiocBaHe NN
6ennHa camo 0 MapKnpoBKarta,max”“.

ByToH 3a OcBo6GoXaaBaHe / 3aTBapsHe ﬁ
HaTucHerte, 3a fa n3BaguTe TaBaTa 3a MOUMCTBAHE.
HaTucHere, 3a fa 3aTBOpPWTE TaBaTa, JOKATO yceTnTe
wpakBaHe!

[pbxKa Ha Kanaka

Kanak

MaHen 3a ynpaBneHune

[o3aTop 3a npenapat

BapabaH

OunTbp 3a BoAa — 33/ Kanaka

JocT 3a aBUXKEHMe (B 3aBUCUMOCT OT Mogena)
Perynupyemu kpaka (x2)

NP WN =




MNPOrPAMU

3a 0a uzbepeme nodxodsaujama npozpama 3a 8awius mun npate,
8UHaau ce cbobpassAealime c UHCMpyKyuumMe 8spxy emukemume
3a npane. CmouHOCMMa, Noco4eHda HAa CUME0J1d 3d 8aHd, e
MakcumasiHama 8s3MoXHdA memnepamypa 3a npaHe Ha Opexama.

9 Eco 40-60
3a npaHe Ha yMepeHOo 3aMbpCeHN NaMyYHN pexu, NOAXOAALLM 33
n3nupaHe npu 40 °C nnu 60 °C 3aefHoO B e4uH LMKbI. ToBa e cTaHfjapTHaTa
nporpama 3a namyk 1 Hai-epekTrBHaTa OT rnefHa ToYKa Ha pa3xoj Ha Boaa
KﬂeKTpoeHeprMﬂ.

LnkbnbT pabotun camo npu 40 °C cbrnacHo Hapef6arta.

P Namyk
HopMaJslHo 10 CUNTHO 3aMbPCeHM 34PaBy MamyUHI ThKaHMW.

XA CuHTeTnka
3a npaHe Ha 3aMbPCEHUN APEXU, U3PabOTEHN OT CUHTETMYHY BNTAKHA (KaTo
nonvecTep, NONVAKPWI, BUCKO3a 1 AP.) UM CMeCeH NaMyK U CUHTETMKa.

% CmeceHo npane 5
3a npaHe Ha cNabo 10 HOPMaNTHO 3aMbPCEHM fIPEXM OT YCTOMUMB NaMyK,
NeH, CUHTETUYHU 1 CMeCeHU BlaKHa.

£Y Bbp3a nporpama 28 MuH.

/3non3BaiiTe Ta3n Nporpama 3a u3nrpaHe Ha JIEKO 3aMbPCEeHN N
He3aMbPCeHN NaMyyHI Jpexu 3a KPaTKo BPeMe, HO He 1 3a Kbpnu 1iu
TEXKM NMaMyyHU TbKaHW. [IpOABIKUTENHOCTTa Ha MporpamaTa Moxe Aa
6bfie HamaneHa Ao 14 MUHYTH, KoraTo e n3bpaHa PpyHKLUMATa 3a 6bp30
npaHe. Korato e n3bpaHa GyHKUMATa 3a 6bp30 NpaHe, TpAbBa fa ce nsnepe
MaKcuMmyMm 2 (gBa) Kr npaHe.

S 3aBUBKHU
M3non3gawnTe Ta3un nﬁorpama 3a nNpaHe Ha BawwuTe onekoTeHn 3aBUBKY,
KOUTO MMaT eTuKeT I Toaxoasiyo 3a MallMHHO npaHe”. [poBepeTe fanu cte
nocTaBWM 3aBMBKaTa NPaBWITHO, 3a [ia He NMOBPeAnTe ypeaa 1nm 3aBrBKara.
OTcTpaHeTe Kanbda Ha 3aBrBKaTa, Npeau Aa s noctasnTe B ypeaa. CroHete
3aBlBKaTa Ha [iBe 1 A nocTtaseTe B ypeaa. Cbllo Taka, M3rnon3BanTe Tasu
nporpama 3a npaHe Ha BPbXHW APEXH, eneuu, AKeTa 1 gp., KOUTo CbabpxKaTt
nepa/nyx c etuket ,llogxofALLo 3a MalWMHHO NpaHe” Ha TAX.
He 3apexpaiite noBeye oT eanH 6poIi oNeKoTeHa 3aBMBKa
(135x200).
He neperte B ypefa 3aBMBKM, Bb3rNaBHULM 1 AP., KOUTO CbAbPXKaAT
namyueH MbiaHexX.

He u3nonsgaliTe nepasHaTa MallviHa 3a NpaHe Ha KWIMI, Yepru 1
Ap. B npoTtrBeH cnyuvaii Moxe Aa A noBpeuTte Heo6paTrMo.

7 lenuKaTHN TbKaHN/BbiHa

M3non3BaiiTe 3a NpaHe Ha Bb/IHEHO/AENVKATHO npaHe. M36epeTe
noaxopsllarta Temnepatypa, CbobpaseHa ¢ eTvKeTa Ha apexuTe BU. [IpaHeTo
BU Le Ob/je N3npaHO C MHOTO AeNIKaTHO NepUSTHO AeNCTBIE, 3a fja He ce
noBpeaAT gpexmre.

MouncrBaHe Ha 6apabaHa

MouncTeariTe penoBHO bapabaHa (BeaHbX Ha Bcekn 1 1o 2 MeceLa), 3a Aa
ocurypute Heobxoammarta xurneHa. Npegu nporpamarta ce npwnara napa, 3a Aa
Ce OMeKOTAT ocTaTbLuTe B 6apabaHa. Bknouete nporpamata, Korato MaluvHaTa
€ HambJIHO NMpasHa. 3a No-A06pW Pe3ynTaT M3Mon3BalTe Npax NPOTUB KOT/IEH
KaMbK (Npenapatu 3a noyncTeaHe Ha 6apabaHu), nogxopsLL 3a nepanHu
MaLUWHK, KOraTo e n3bpaHa GyHKLMATa 3a NpaxoobpaseH npenapar.

/\Ta3n nporpama He TpsA6Ba fja ce Nos3Ba C NepUHN NpenapaTm nog
dopmarta Ha Kancynu.

OcTaBeTe BpaTaTa 3a 3apexaaHe OTBOpEHa Cref Kpas Ha nporpamarta, 3a Aa
MOXe BbTPELHOCTTa Ha MaLlvHaTa Aa U3CbXHe.

/\Tosa He e nporpama 3a npaHe. ToBa e nporpama 3a noaapb*Ka. He
BKJIIOYBAliTE Ta3u NPOrpamMa, Korato BbTpe B MalLMHaTa MMa HeLyo.

KoraTto ce onuTaTe Aa A M3non3BaTte, MallyiHaTa aBTOMaTUYHO Pa3no3HaBa
HaJIMYMETO Ha NMPaHe BbTPE 1 MOXe fa NpeKpaTh Un Bb30OHOBM
nporpamara B 3aBMCMMOCT OT MOZesIa Ha BallaTa MallnHa. EekTrBHO
NMOYMCTBaHE He Ce MOCTUra, ako Nporpamata 6be Bb306HOBEHA.

€ NsnnakeaHe n yentpodyra
OtgenHa nporpama 3a U3rnjakBaHe 1 VHTeH3VBHa LeHTpodyra. Camo 3a
rpy6u TbKaHW.

¥ Llentpodyra u nsrousaHe
LleHTpodyrupa gpexvte 1 n3nomnea Bogata. CaMo 3a rpyom TbKaHU.

2 Pusu* (ako nma TakaBa)

Ta3u nporpama ce 13non3ea 3a NpaHe Ha pr3u, M3paboTeH OT NamyK,
CUHTETMKA U CMECEHUN CUHTETMYHM TbKaHW. Ta3n crneunanHa nporpama e
npefHa3HayeHa 3a NpaHe Ha pY3u OT Pas3fIMYHUN TbKaHU U LIBETOBE, 3a Aa ce
rapaHTVpa Bb3MOXHO Hali-gobpata rpmxa.

& SsteamRefresh* (ako nma TakaBa)

M3non3BaiiTe Ta3m Nnporpama 3a HamanABaHe Ha FbHKUTE 1 Ha BPEMETO 3a
rnageHe Npv ManKkm KoMYecTBa NamyyHu, CUHTETUYHUN U CMECEHN Jpexu
6e3 neTHa.

/A\ToBa He e nporpama 3a npaHe. He fo6asaiiTe XMMyKanu, KaTo Hanpumep
npenapaty, 6envHa, npenapaTy 3a NpemaxBaHe Ha neTHa 1 ap. B
YeKMe[pKeTo 3a MpenapaTtu No Bpeme Ha Ta3u nporpama.

*Mpw ycnosua Ha akTMBMpaHa GyHKUMA 3a Napa B KpasA Ha nporpamara,
NPaHETO BY MOXe fia e NMO-TOMJI0 NPy 3aBbpLUBaHe Ha LMKba. ToBa Moxe
[la ce 0YaKBa B yCNoBUATa Ha paboTa Ha nporpamara.

§20°C

3a npaHe Ha cnabo 3ambpceHn NamyuHu apexm Ha 20 °C.

) BpbxHu gpexmn/cnoptHo o6nekno

3a npaHe Ha cnabo 3aMbPCEHN CMOPTHY APEXU (aHLY3W, KbCU MaHTaNoHN

1 ap.). 3a Han-gobpw pesynTaTi NpenopbyBame Aa He NpeBLLaBaTe
MaKCMMaJTHOTO 3apexaHe, otbensasaHo B, TABJIILLATA HA MPOTPAMUTE".
MpenopbuBame Aa 13Mon3BaTe TeYeH Npenapart v Aa fobasute
KONMYeCTBOTO, MOAXOAALLO 3a NOJOBVH 3apexiaHe.

M Nporpama 3a TbMHU Apexu

Ta3u nporpama 13non3ea no-HUCKY TeMNepaTypu 1 No-HUCKM 060poTH, 3a
[a nNpeoTBpaTy N3bieAHABAHETO Ha NO-TbMHUTE APEXN.

& IHTeH3MBHO NpaHe

Mporpama, KoATo CbyeTaBa YyBCTBUTENEH KOHTPO Ha TeMrepaTypaTa C
OOMbAHUTENHW LKW Ha U3MNnakBaHe 1 LeHTpodyra, 3a ja ce rapaHTupa, ye
BCUYKM MUKPOOPraHNU3MM ca MpemMaxHaTy oT npaHeTo. PaboTu B AnanasoH
o120°C o 90 °£

SenseWash (ako uma TakaBa)

M3non3BariTe Npm 4ecTo NpaHe Ha NaMmy4HU, CUHTETUYHMN UM CMECEHN
(namyk + cnHTeTuKa) gpexu. MporpamaTa pasno3Hasa B1ja 1 pasmepa
Ha npaHeTo, KOeTo CTe MOCTaBUIN B ypeAa 1 aBTOMATUYHO perynmnpa
KOHCyMaLMATa Ha BOAA M NPOAB/IKUTENHOCTTA Ha LUMKbIa.

NPEAYNPEXAEHUE

He nepete Bb/HEHW UK eNVKaTHY APEeXV Ha Ta3n nporpama.

MakcrmasiHaTta TemnepaTypa Ha npaHe npy aBToMaTyHa Nporpama, B
3aBMCMMOCT OT CTEMEeHTa Ha 3aMbpcABaHe 1 BrAa Ha npaHeTo, e 60 °C.
EdeKTUBHOCTTa Ha MPaHETO MOXKE [ja HE € Ha XelaHOTO HMBO 3a CUITHO
3aMbpceHy 6env Apexu 1 yrnopuTu NeTHa (KK, 3aMbpceHy Yyopanu, neTHa
OT MOT 1 Ap.). B TakbB ciyyaii ce npenopbuBa Aa nsbeperte nporpamara
MamyK c NpeAnpaHe 1 Aa HacTpouTe TemnepaTyparta Ha 60 °C.
MHoro B1aoBe npaHe ca NpPaBuHO Pa3no3HaTy 1 YCrewHOo n3npaHmn npu
aBTOMAaTMYHa Nporpama.

MbPBA YNOTPEBA

/N\He n3nonzeare nepuiHm npenapary nof popmara Ha Karncyni 3a Tasu CTbrKa.
3a fla OTCTpaHuTe BCUYKM MPON3BOLACTBEHM OCTaTbLU, U3bepeTe
nporpamara,lamyk” npu temnepatypa 90 °C. M3cmneTe manko KonnyecTso
npaxoobpaseH NepuneH npenapat B OTAENIEHNETO 3@ OCHOBHO MpaHe

rHa fo3aTopa 3a npenapat (Makcumym 1/3 oT KONMYeCTBOTO, KOETO
NPOU3BOANTENAT NPENoPBbYBA 3a JIeKO 3aMmbpceHo npaHe). CtapTupaiiTte
nporpamara, 6e3 Aa f00aBATe HUKAKBO NpaHe.

ANCNNEN

AuncnneaT ce nsnonsea npu n36op Ha Nporpama v NoKassa MHOTo NonesHa
nHdopmaLus.
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CumBon 3a Temnepatypa 7. Wnpaukatop,KpaH 3a Boga”
MHpnkaTopu 3a CKopoCT Ha 8. Wnpukatop,3agbpxaHe Ha
LeHTpodyrata n3nnakeaHeTo”

VIHdopmaLyA 3a NPOABIHKUTENHOCTTA
CMBOJ 32 aKTUBUPAHO
3aK/louBaHe Ha BpartaTa
MHamkaTtopy 3a dasute Ha npaHe 11.
NHpukaTop ,HAama Bopa”

9. Wnpukatop bes ueHTpodyra
10. ingukaTopm 3a cnomaraTenHa
YHKLMA
MIMBOJT 33 aKTVBMPaHO
3aK/oyBaHe 3a feua
12. AkTnBMpaHo OTNOXeEH CTapT

o AW =

! BV|3yamA3au|/||/|Te, MN3Mn0N3BaHn 3a onncaHmne Ha MallHaTa B TO3W pa3gen,
Ca CXeMaTU4YHN 1 MOXKe Aa He CbBMadaT TOYHO C XapaKTePUCTUKNTE Ha
BalllaTa MalllHa.

EXEAHEBHA YINOTPEBA

I'IgerTBeTe NpaHeTo C1 CbrMacHo npenopbKuTe B pa3gena,lNOJIE3HU
CbBETW". 3apepneTe npaHeTo, 3aTBOpETe BpaTaTa Ha 6bapabaHa 1 nposepeTe
Zanv e 3aTBopeHa npasunHo. Cunete nepunHUA Npenapat 1 BCUYKK A06aBKK.
CnasBalTe NnpenopbKuTe 3a O3MPaHe BbPXy ONakoBKaTa Ha NepuiHuA
npenapart. 3aTBopeTe Kanaka. 3aBbpTeTe cenekTopa Ha NnporpamuTe Ao
»KenaHaTta TakaBa U n3bepete HAKOA onumA, ako e Heobxogumo. incnnear
roKa3Ba NPOABLIKUTENIHOCTTA Ha U3bpaHaTa Nporpama (B YacoBe v MUHYTK).
Temnepatypata 1 CKOPOCTTa Ha LieHTpodyraTa MoraT fia ce MPOMEHAT upe3
HaTMCKaHe Ha byToHa , Temnepatypa” unu bytoHa,LleHTpodyra” . OTBOpETE
KpaHa v HaTucHeTe GyToHa,Crapt/lMay3a” P, 3a ga ctaptpare nporpamara
3a npaHe. MiHaukatopsT, CrapT/Tay3a” P we cBeTHe Ha Avcnnen 1 BpaTtaTa
e ObAe 3aknioyeHa. lNopaan BapraLnmy B 3apexgaHeTo 1 TemnepaTtypara Ha
nopaBaHaTa Bofa OCTaBaLLOTO BpeMe Ce 34NC/IABa HaHOBO B OnpeaeneHu
$a3u Ha nporpamara.

MOCTABAHE HA NMAY3A UMTPOMAHA HA
PABOTELUA NMPOrPAMA

HaTtucHete 6yToHa CtapT/lMay3a, 3a Aa NpeBKIOYMTE MALLUMHATA B PEXUM Ha
nay3a. Cumsonst CrapT/lNay3a e 3anoyHe Aa Myra Ha gncnnes.
CMmsHaTa Ha mporpamata € pa3peLleHa, KoraTo TekyLaTa nporpama pabotu,
OCBEH aKo He e aKTuBMpaHa ¢yHKLMATa ,3aK/ouBaHe 3a geua”. Toea
[enCcTBME Lie OTMEHU TeKyLLaTa Nporpama.
Llo6aBaHe Ha NpaHe cnepf cTapTMpaHe Ha Nnporpamata: AKO H/BOTO Ha
BOJaTa B NepanHATa e NOAXOAALLO, KoraTo HaTucHeTe 6yToHa CtapT/May3a,
3aK/IOYBAHETO Ha BpaTaTa e ce ieaKTMBMpa U BpaTaTa Le ce OTBOPM,
KO€TO LLe B/ N03BOMM fja AobaBmTe apexu. MIkoHaTa 3a 3aKntouBaHe Ha
BpaTaTa Ha Aucrnes ce N3KJoYBa, KOraTo 3aK/loYBaHETO Ha BpaTaTa e
geakmempano. Cnep KaTo Jo6aBWTe fpexK, 3aTBOPETe BpaTaTa U HaTUCHeTe
yToHa CrapT/ay3a olie BeAHDBX, 3a Ja Bb30OHOBUTE LIUKbIIA Ha NpaHe.
AKO HMBOTO Ha BofjaTa B NepasnHATa He € NOAXOAALLO, KOraTo HaTuicHeTe ByToHa
CrapT/May3a, 3aKNOYBAHETO Ha BpaTaTa He MoXe Aa Obfe AeaKTMBMPaHO 1
MKOHaTa 3a 3aK/ouBaHe Ha BpaTaTa Ha AWCrIes OCTaBa BK/lOYeHa.
AKo memnepamypama Ha 800ama 8 nepasiHAma e Hao 50 °C, He Moxeme
0a Oeakmugupame 3dK/1l048AHEMO HA 8pAMAMa om Cv0b6paXxeHUA 3a
6e3onacHocm, 0opu ako HUBOMO HA 800amMa e NOOXO0AWO.

MHOAUKATOP 3A 3AKJIIOYEHA BPATA

BpaTaTa 3a 3apexaaHe Ha MalllHaTa Ma 3aKn4Ballla cMctema, KoOATO
npenoTepatABa OTBAapPAHETO "B cny4dauTe, Korato HUBOTO Ha BOaTa He €
noaxogAwo. CMMBONbT ,3aK/oueHa BpaTa“ Cce noAasABa Ha gucnnean, korato
BpaTaTa 3a 3apeXAaaHe e 3aKo4veHa.



Pvkosodcmeo 3a 6vp3 cmapm
KPA/ HA NPOTPAMATA

CVMBOSTBT 3a Kpali ce NOsBABA Ha AMCIJIes, KoraTo Nporpamarta e 3aBbpLueHa.
AKO He HaTUCHETE HUTO efiH GYTOH B Mpoab/KeHMe Ha 10 MUHYTK,
MalMHaTa we npemuHe B pexum ,M3KJ1" . Jncnneat n BCMYKM MHANKaTopn
Ca U3KJIoYeHMN.

CTbNKWTe OT 3aBbpLUeHaTa Nporpama Lie 6b4aT NoKasaHu, ako HaTUCHEeTe
6yToHa Bkn./M3kn.

onunun

! Korato kombriHaLusATa OT Nporpama 1 gonbiaHuTenHa(u) onuyus(v) He e
Bb3MOXHA, MHAVKATOPUTE Ce N3K/I0YBAT aBTOMATUYHO.
! Henogxopaawyte KOMOVHaLMKY OT OMNUMK Ce NPeMaxBaT aBTOMATUYHO.

5/& bbp3o/IHTeH3NBHO
MoxeTe fia CbKpaTuTe UNn YAbMKUTE NPOABIKUTENHOCTTA Ha MporpamaTa
¢ Ta3u GyHKUMA. B 3aBUCMMOCT OT n3bpaHaTa nporpama Moxe Aa nma

a3/IMKY B yBeSIMYaBaHeTo 1 HaMansaBaHeTo Ha B})pemeTo.

cnyyan, ye CBeToanoaHNAT nHankatop 3a bbP30 unan MHTEH3VIBHO He
CBeTY, Ce NOoKa3Ba NoAxoAALlaTa NPOABb/IKUTENHOCT Ha Nporpamara 3a
éMepEHO 3aMbpCeHU Apexu/npaHe.

3aBUCMMOCT OT 13bopa Ha ngorpama dyHKUMATA , MIHTEH3MBHO" MOXe Aa
6bae n3bpaHa aBToMaTUYHO. B T031 ciyyall Ha naHena e cBeTHe
CBETOANOAHMAT UHAMKATOP 3a,IHTeH3nBHO" MoxeTe fa n3nonssarte
dyHKUMATa , IHTEH3MBHO', 3a Aa NOCTUIHETe No-A06pK pe3ynTaTi, Korato
nepeTe CUIHO 3aMbpPCEHN APeEXMU.
MoxeTe fa HamanuTe BPEMETO 3a JIEKO 3aMbPCEHO MPaHE, KaTo HATUCHETE
6yTOHa,,bbp30/MIHTEH3VBHO" NpY NporpammnTe, NPy KOWTO e n3bpaHa onumaTta
,VHTeH31BHO". KoraTo HaTucHeTe GyTOHa BEAHBXK, CBETOANOAHUAT NHAMKATOP
LLie ce V3KMoum U Le bbae 3afaeHa noaxogalata Npogb/IKUTENTHOCT Ha
nporpamara 3a yMepeHo 3aMbpceHn apexu/npaHe. Korato HaTUCHeTe CbLymA
6YTOH BTOPU MbT, CBETOANOAHUAT MHAVKATOP LUe CBETHE, BPEMETO J1EKO Lie
Hamarnee ¥ LLe ce NoKake MUHMasHaTa NPOAB/MKATENHOCT Ha Nporpamara,
KOATO e noaxopaALLa 3a No-cnabo 3ambpceHr apexu. MNpoabKMTeNHOCTTa Ha
nporpamata Moxe fia ce CbKpati Ao 50%, koraTo Tasu GyHKUMA e n3bpaHa.
BbnarogapeHve Ha ONTUMK3MPAHUTE CTHIKKM 3a NPaHe, BUCOKaTa MexaHNYHa
edEKTVIBHOCT 1 ONMTUMAITHISA Pa3Xof Ha BOZa Ce NOCTHra BUCOKOEDEKTUBHO
M3nMpaHe BbMNPEKM KpaTKaTa NPOAb/HKATENHOCT.
Napa
DOyHKLUMATa 33 Napa U3nosi3Ba cunaTta Ha napata, 3a Aa nofobpwu
npoueca Ha nouyncTBaHe. MNapata, NponsBefeHa OT nepanHATa, momara
3a pa3rpaxjaHeTo 1 OTMYCKaHETO Ha YNOPUTY NeTHa, KOeTo yNecHABa
OTCTPaHABaAHETO M MO BpeMme Ha LMKba Ha npaHe. Ta ocurypssa no-
LEeNnKaTHO TpeTMpaHe OTKONIKOTO rpyboTo ThpKaHe unv abpasmBHuTe
MeToAM Ha npaHe. MapaTta nomara 3a oTnyckaHe Ha BlakHaTa, HamanAaBankm
pycKa OT noBpeAa Ui NPeKOMEPHO N3HOCBAHE Ha ApexuTe Bi.

Ta3u GyHKLMA MOXe [a He e HaNIMYHa 33 BCUYKN MOAENW.

FreshCare ‘D

MN36epeTe Ta3un onuua, ako He MoXeTe fja N3BafuTe NPaHeTo CKOPO crep

Kpas Ha nporpamara, Wimn ako MMaTe CKNOHHOCT fja 3abpaBATe NpaHeTo B

nepanHaTta cu. ToBa Lye MOMOrHe Aia 3anasunTe NpaHeTo cu cBexo. MNepanHATa

LLe 3aMoyHe Aa CyLIM NPaHeTo NEPUOANYHO Cref Kpas Ha nporpamarta.

MeproanyYHOTO BbPTEHE Liie NPOABLIIKM 33 OKONO 8 Yaca cnep Kpas Ha

nporpamara 1 Moxe fja 6bae cnpsiHa No BCAKO Bpeme oT 6yToHa ,FreshCare”.
e OTHeMe V3BeCTHO BpeMme, AoKaTo ycrneeTe ia OTBOpUTE BpaTaTa.

Cnep n3TuuaHe Ha BpemeTo 3a ,FreshCare” Ha avcnnes ce nokasea £ nd.

BoaeH pexum

To3m 6yTOH 3a cromaraTenHa GpyHKLUMA B JaBa Bb3MOXHOCT a

nsbepete onbaHUTENHUTE GYHKLMY 3a [ecTeHe Ha Boga, MpeanpaHe

1 [lonbnHUTENHO M3nnakeaHe unm JonbaHWTENHO BOAA B 3aBUCUMOCT

OT Mofiena Ha BalaTa nepanHa. MoxeTe aa oTKpreTe noapobHa

NHbOPMALMA OTHOCHO Bb3MOXKHMTE U360PU B ONMCAHNETO HA CbOTBETHATA

JonbaHuTeNnHa GyHKLUA.

« MecteHe Ha Boga ()

MN36epeTe Ta3un PpyHKLMA, KaToO HAaTUCHETe BefHbXK OyTOHa 3a cnomaraTesnHa

byHKLMA BogeH pexxnm 3a BCUUKM Nporpamu, 0603HayeHn Kato n3bupaemm

B Tabnuuara Nporpamu n pasxog. Tasun yHKLMA e npeAHa3HayeHa 3a

NeKo 3aMbpPCeHO NpaHe, KOeTo N3M1CKBa CaMO MaJIko KOJIM4eCTBO nepusieH

npenapart (BuxTe ,CbBeTM 3a MPaBUIHO NpaHe”). TA N03BONABa €KONIOTMYHO

npaHe, KaTo HamasnABa KONMYeCTBOTO M3Mos3BaHa BoAa, 6e3 Aa ce npasu

KOMMPOMMC C ePeKTUBHOCTTA HA M3NMpaHe.

» [lonbnHUTENHO N3nNnaKkBaHe !\

MoxeTe fa n3nonssare Tasu d)I\LIHKLI,VIFI 3a BCMYKM Nporpamu, 0603HayeHn
KaTo n3brpaemu B Tabnuuata,llporpamm n pasxon”. 136epete Tasn dyHKUMS,
KaTo HaTUCHeTe [BYKpaTHO OyToHa BoeH peXum 3a nporpamu, npv KOUTo
MoXe Aa 6bhe n3bpaHa fonbaHUTeNHaTa GyHKUMA MNecTeHe Ha BoAa, unn
KaTo HaT1CHeTe eJHOKPaTHO 6yToHa BofeH pexum 3a nporpamu, Npu KouTo
He Moxe fia 6be n3bpaHa gonbnHuTenHaTa GyHKUmsA [MecteHe Ha Bopa.

Ta3n GyHKLMA faBa Bb3MOXKHOCT Ha MPOAYKTA Aia M3BbPLUN JOMbBAHUTENHO
M3nsakBaHe B JOMbIHEHME KbM Beye N3BbPLUEHOTO Cefi OCHOBHOTO
né)aHe. Mo To31 HaumnH Moxe fia ce Hamanmgmcmﬂ YyBCTBUTENHATA KOXa
(6ebeTa, xopa C anepruyHn Koxm 1 ap.) fAa ObAe 3acerHarta otT MUHUManHuTe
OCTaTbLM OT NepueH npenapat no npaHeTo.

Mpeanpaxe ;-

3a pa n3bepeTe Tasm GyHKLUA, HATUCHETE 1 3aApbXKTe OyTOoHa 3a
CBbp3aHaTa CriomaraTtesiHa GyHKLUMA B NPOABIKEHNE HA 3 CEKYHAU.
JpeanpaHe” e He06Xx0AMMO CaMO NPU CUITHO 3aMbPCEHN APEXU. AKO He
n3nonseate [llpegnpaHe’, Wwe cnectuTe eHeprva, BoAa, NepuneH npenapar
n Bpeme. i

OTnoXxeH crapt CL;

KoraTto e nsbpaHa pyHkumaTa OTNOXKEH CTapT, BPEMETO 3a OT/laraHe Ha
CTapTa Ha Nporpamarta ce nokasBa B YacoBe, Hanpumep,1h” (1 vac),,2h”

(2 yaca). Cnep KaTo nporpamaTa CTapTMpa, BPpeMEeTo, OCTaBaLlo A0 Kpas n
ce nokasBa B YacoBe 1 MuHyTu (Hanp. 01:30). C dyHKumATa OTNOXEH CTapT,
BPEMETO 3a OT/laraHe Ha nporpamarta Moxe fia 6bfle HacTpoeHo Ao 24

yaca. Cnep HaTucKaHe Ha OyToHa OTIOXKeH CTapT ce NoKa3Ba O4aKBaHOTO
BpeMme 3a Kpali Ha nporpamMaTta. AKo e 3ailafieHO OTnaraHe Ha BpeMeTo,
nHANKaTopbT OTNOXEH CTAapT cBeTW. 3a Aa akTuBUpate PyHKuUMATa OTNOXKEH
CTapT ¥ Nporpamata Aa Nprikoym B Kpas Ha 3aaafleHoTo Bpeme, TpAbBa Aa
HaTucHeTe 6yToHa CTapT/naysa, c/ief KaTo HacTpouTe BpeMeTo.

AKo ncKaTe fia oTMeHUTe GyHKLUMATa OTNOXeH CTapT, M3KnoyeTe 1
BK/OUeTe OTHOBO Ypeaa, KaTo 3aBbpTuTe cenekTopa 3a 136op Ha nporpama
B nonoxeHue Bkn./N3kn.

' BG
Temnepartypa

Bceku nbT, KoraTo 6bAe n3bpaHa HOBa Nporpama, npernopbynTenHaTa
TemrepaTypa 3a n3bpaHaTta nporpama ce rnokasea Ha UHAMKaTopa 3a
TemnepaTtypa. Bb3mMOXKHO e npenopbynTenHaTa CTONHOCT 3a Temneparypa
Aa He e MaKcMMmanHaTta Temneparypa, KoATo Moxe Aa 6bhe n3bpaHa 3a
TeKyLaTa nporpama. HatucHete OyToHa perynvpaHe Ha Temnepatyparta,
3a fla NpOMeHWTe TemnepaTypaTa. lemnepatypaTta HamanAaBa NoCcTeNeHHo.
MoxeTe fa npomeHuUTe TemnepaTypaTa 1 Cfie 3anoyBaHe Ha NpaHeTo.
Ta3n npomsaHa Moxe fia 6bjie HanpaBeHa CamMo aKo CTBMKUTE Ha NpaHe A
no3BonABgart.

LlenTpodyra (BKn. 3apgbpKaHe Ha U3NNaKBaHe \&y)

Bceku nbT, Korato 6bAe n3bpaHa HoBa Nporpama, npenopbynTenHaTa
CKOPOCT Ha LeHTpodyraTta Ha n3bpaHata nporpama ce nokassa Ha
nHAnKatopa 3a CKopoCT Ha ueHTpodyraTa. Bb3mMOXHO e npenopbuntenHata
CTOWHOCT 3a CKOPOCT Ha LieHTpodyraTa fja He € MaKCManHaTa CKOpoCT Ha
LeHTpodyraTta, KOATO MOXe fAa 6bie n3bpaHa 3a TekyLyaTa nporpama.
HatncHeTe 6yToHa 3a perynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha LieHTpodyrarta, 3a Aa
NpOMeHNTe CKOPOCTTa Ha LieHTpodyraTta. CKopocTTa Ha LeHTpodyraTa
Hamanaga nocteneHHo. Cnep ToBa, B 3aBUCYMOCT OT MOAesa Ha NPOoAYKTa,
Ha ucnnen ce noAsagaT onuumTe ,3afbpKaHe Ha u3nnakeaHe” n

,be3 ueHTpodyra“. Ako HAMa fla M3BaXkAaTe NPaAHETO CU BeAHara ciep
3aBbpLUBaHE Ha MporpamaTta, MoXeTe Aa n3nonssate GyHKUMATA
»3aAbpKaHe Ha N3MaKBaHeTo", 3a fa NpeAoTBPaTVTE HaMaYKaHeTo My,
KoraTo B nepanHATa HAMa BoAa. Ta3un GpyHKLMA 3aAbpKa NpaHeTo BbB
BOJlaTa 3a NOC/IeJHOTO M3MJIaKBaHe.

AKo nckaTe aa LeHTpodyrrpaTe npaHeTo cv cnef GyHKUmuATa 3afbpkaHe
Ha n3nnakeaHeTo":

1. Perynupaiite ckopocTTa Ha LieHTpodyraTa.

2. HatucHete Crapt/May3a“. lporpamara e ce Bb306HOBMW. MalnHaTta
13TOYBa BOAATa U LieHTpodyrpa npaHeTo.

AKO MCKaTe ja N3ToumnTe BOAATa B Kpas Ha nEorpamaTa 6e3
LeHTpodyrnpaHe, nsnonssarte pyHkuuaATa bes ueHTpodyra.

MoskeTe fla NpoMeHUTe CKOPOCTTa Ha LieHTpodyraTa cief 3anoysaHe

Ha NpaHeTo, ako CTBHMNKWTE Ha NpaHe ro noseonAeat. He morat fa 6baaT
HanpaBeHW NPOMEHH, ako CTBIKUTE He ro NO3BONABAT.

3AKJIIOYBAHE 3A JELA (3=

MorxeTe fa 3akntounTe GyTOHUTE Ha NaHena 3a ynpasneHve cpeLly
HenpaswiHa ynotpeba (Hanprmep ot Aeua). HatrcHeTe 1 3agpbKTe 6yTOHA
3a CBbp3aHara criomaraTesiHa ¢%/HK|.|V|;| B NPOIBIPKEHNE Ha 3 CEKYHIN.
Cnep KaTo o6paTHOTO 6poeHe ,3-2-1" Ha AUCNen NPUKIoYM, Ha Hero ce
nosBsBa CMMBOJTBT 3@ 3aK/Il0UBaHe 3a Aella. Korato ToBa npefynpexaeHue
ce Nnokaxe, MoXeTe fja nycHeTe OyToHa 3a cnomaratenHa ¢yHKuma 3. 3a

Aa fleakKTBMpaTe 3aKniouBaHeTo 3a fiella, HaTUCHeTe U 3aApbKTe OyToHa

3a CBbp3aHaTa cromarartesiHa d)g/HKL[VIFI B NPOABIIKEHMNE Ha 3 CEKYHAW.
Cnep KaTo o6paTHOTO 6poeHe ,3-2-1" Ha gUcnea NPUKIYM, CUMBOMTBT 3a
3aKnouBaHe 3a felia Lie n3yesHe.

MU3BEJIBAHE

MNepeTe gpexvTe cn Ha xenaHaTta Nnporpama, NMamyk nnm CMHTeTMKa, KaTo
[06aBUTE NOAXOAALLO KONMMYECTBO XJIOpHa 6ennHa B OTAENEHNETO 3a
oMeKoTuTeN (3aTBOpETE BHMMATENTHO KarnakKa). BegHara cnep kpasi Ha
nporpamarta 3aBbpTeTe ,Cenekropa 3a Nnporpammn” n CTapTnpanTe xenaHarta
nporpama oTHOBO, 3a la TpeMaxHeTe ocTaTbyHaTa MMpU3Ma Ha 6enuHa;
aKo XenaeTe, MoxeTe fa jobaBuTe omekoTuTen. Hukoza He nocmassaiime
edHo8peMeHHO XJIopHaA 6enluHa u omekomumesn 8 omoesieHUemo 3a
omekomumenrn.

NOJIE3HUN CbBETU

CopTupaliTe npaHeTo cu cnopep

Bupa Ha TbKaHWUTe/eTMKeTa C yKa3aHUsA (MamyyHu, CMECEHU, CUHTETUYHU,

BbJIHEHU, APEXU 3a PbUHO NpaHe). LiseTa (pasgenete uBeTHWTe OT benute

Lpexu, nepeTe HOBU LIBETHN ipexn OTAENHO). lenvkaTHy TbKaHu (NepeTe

MaJiKu1 Mo pa3mep Apexun KaTo HanoHOBM Yopany 1 APeXy C KYKNYKM KaTo

CYTUEHU, B TEKCTUITHA TOpOMUKa nnn KanbdKa oT Bb3rnaBHULA C Lun).
3npa3HeTe BCUYKM ApKo6oBe

MpeOmMeTn KaTo MOHETW UMW 3ananky MoraT ia MOBPEeAAT MPaHeTo, a CbLUo

1 6apabaHa.

BbTpelwHoCT Ha ypeaa

AKO HMKOFa unn pagko nepete gpexute cv Ha 90 °C, npenopbyBame OT

BpeMe Ha BpeMe Aia nyckaTe nporpama Ha 90 °C 6e3 npaHe, Kato fjobasATte

Masiko KONMyecTBO NepusieH npenapar, 3a Aa NogabpKaTte BbTPeLwHOCTTa

Ha ypefa umcra.

CnepBaliiTe npenopbKuTe 3a 03UPOBKa/A06aBKM 3a npaHe

ToBa onTMKM3Npa pe3ynTaTta OT MpaHeTo, MomMara fa ce nsberHat

[pa3HeLymMTe KoxaTta OCTaTbLy OT U3ILLEH NEPUIEH NpenapaT B MPaHeTo u

cnecTABa Napu, KaTo HamansABa U3NILHUA Pa3Xod Ha NepuseH npenapar

M3nons3BaiiTe HUCKa TemnepaTypa 1 No-roiiMma NpoAb/HKUTENHOCT

Han-edekTrBHMTE NpOrpamy Mo OTHOLLEHME HA EHEProNnoTPebneHe

06VIKHOBEHO Ca Te3U, KOUTO Ce U3MbJIHABAT NP NO-HUCKU TemnepaTypu 1

no-rofiAiMa NPOAbIIKUTENTHOCT.

CbobpaserTe ce c KanayuTeTa Ha 3apekaaHe

3apexpanTe nepasHaTa MallviHa CnopeA KarnaumTeTa i, NOCOYEH B

L, TABJIVLIATA HA TTPOIrPAMUTE", 3a fla necTute BOAA N eNeKTPOeHeprus.

LUym n octaTbyHa Bnara

Te 3aBUCAT OT 060POTUTE Ha LIeHTPOdyraTa: KOSIKOTO NO-BUCOKM Ca

o6opoTuTe No Bpeme Ha LIeHTpodyra, TONKOBA NO-CUMEH e LWWYMbBT U MNo-

Masika ocTaTbyHaTa BIaXKHOCT.

NOYUCTBAHE U NMOAAPDXKKA

Mpu ecaKo noyucmeaHe u noddpwBIKKa uskKroYyealime nepanHama
MawuHa u useakoalime 3axpaHeaujus ujences om koHmakma. He
u3nosnseatime 3anasaumu me4yHOCMU 3a noYyucmedaHe HA nepanHama
mawuHa. lMepuoduyHo noyucmeaiime u NoddvpKalime nepasHama cu
MawuHa (noHe 4 nemu 200UWHO).

MouncrBaHe Ha BbHLUHATa CTPaHa Ha NepasiHaTa MalluHa

3a noumncTBaHe Ha BbHLUHUTE YacTyX Ha NepasiHaTa MalviHa N3Mnon3BanTe
MeKa BNakHa Kbpra. 3a NoyncTBaHe Ha NaHesna 3a ynpaeneHne

He 13non3BariTe MOYMCTBALLM NPenapaT 3a CTbKO UK ¢ 0610
npefHasHayeHne, abpasmBHN NpenapaTin Unu NoaobHY — Tesn BellecTsa
MOraT fja MoBpeaAAT oTreyaTaHnTe 0603HaUEHUS.

[osatop 3a npenapart

Mo4yucmeaiime pedoeHo, NnOHe Mpu uu YeMupu NsMu 200UWHO, 3a 04
npedomepamume HampyneaHemo Ha hoYyucmeawju npenapamu:



HatucHeTe 6yToHa 3a ocBo60xaaBaHe P, 3a fa
ocBoboauTe fo3aTopa 3a npenapar v Aa ro n3sagure.

B no3atopa Moxe Aa 0CTaHe Masiko KOMYecTBo BOAa,
3aTOBa TPAOBA [1a Io AbPXKNTE B M3MPaABEHO MOJIOXKEHNE.
M3muiiTe po3aTopa ¢ Teyalua Boga. CBaneTe KanaykaTa
Ha CdOHa, KOATO e Ha 3a[iHaTa CTpaHa Ha Jo3aTopa,

3a fja A nounctuTe. MNocTaBeTe OTHOBO Kamnaykarta Ha
cndoHa B jo3aTopa (aKo e oTcTpaHeHa). lMoctaBete
OTHOBO A03aTOPa, KaTo MOCTaBWTE AONHWTE MAACTVHU HA
[103aTOpa B CbOTBETHMTE OTBOPV HA Kanaka 1 HaTUCHeTe
[103aTOpa KbM Karaka, 4oKaTo ce 3aCTONopu.

HaTucHeTe 6yToHa 3a 3aTBapsAHe 4, JOKATO yceTnTe
LwpaksaHe!

Yeepeme ce, 4e d03amopsm 3a npenapam e npasusIHoO hocmaeeH o6pamHo.
MpoBepKa Ha MapKy4a 3a 3axpaHBaHe € Bofa

PenoBHO NpoBepsBanTe BXOAALMA MAPKyU 3a YyNaMBOCT U MyKHATUHW. AKO
€ NnoBpeeH, ro 3amMmeHeTe C HOB MapKyY, NpeJoCTaBsAH OT HALLWSA OTAeN 3a
cnepnpogfa6eHo 06C/y»KBaHe WM OT BalLMsA CreLuanm3npaH TbproBCKu
npeacTaBmTes. B 3aBMCMOCT OT TvMa MapKyy: AKO BXOAALLMAT MapKyY e

C MPO3PayYHO NOKPUTHE, MEPVOJNYHO NPOBEPABaIiTE Aan HAMA JTOKasH
yuacTbLm C MOBMLLIEHA VHTEH3VBHOCT Ha LiBETA. AKO TOBA € TaKa, € Bb3MOXHO
[ia iMa Tey OT MapKyya v To TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH.

3a MapKyuu CbC cTonep 3a Bopa )| ##f) 3 (ako ca HannuHK): NpoBepeTe
MasiKoTo MpPo30pye 3a NPoBepKa Ha MPEANasHNA KnanaH (BVKTe cTpesnkaTa).
AKO e uepBeHoO, € 3aaelicTBaHa GyHKLMATA 3a CNMpaHe Ha BoAaTa U MapKyysT
TpAbBa Aa ce 3aMeHV C HOB. 3a Aia pa3BureTe TaKbB MapKyY, HaTUCHeTe ByToHa
3a 0cBOOOXAaBaHe (ako MMa TakbB), AOKATO pa3BMBaTe MapKyya.
MouncTBaHe Ha MpexecTnTe GUATPU B MapKyya 3a 3aXpaHBaHe € BoAa
lMposepseaiime u noyucmeatime pedoeHo (noHe 08a usaU Mpu nemu
200UWHO).

3aTBOpeTe KpaHa U1 pa3xnabeTe BXOAALMA MapKyy Ha KpaHa. MouncreTe
BBTPELLHUA MPEXECT GUATBHP 1 3aBUIATe BXOAALMNA MapKyY 3a Bofa
obpaTHO KbM KpaHa. Crief, TOBa pa3BuiiTe BXOAALLMA MapKyy Ha rbpba Ha
nepanHaTa. M3gbpnaite mpexectna GUNTHP OT Bpb3KaTa Ha NnepasHaTa

C YHUBEpPCanHu Knewm 1 ro nouncrete. [loctaBeTe OTHOBO MpeXecTus
GUNTHP 1 3aBUIATE OTHOBO BXOAALLMA MapKyy. 3aBbpTeTe KpaHa 1 ce
yBEpeTe, Ye BPb3KMTE Ca HaMb/IHO BOJOHEMNPOMYCKVBM.

MouncreaHe Ha punTbLpa 3a BoAa/N3TOYBaHE Ha OCTaTb4YyHaTa Bofa
MepanHama e cHa60eHa cbc camonovyucmeawa ce nomna. Quamspsm
3a0wvpxa npedmMemu KAMo Kon4yema, MoHemu, 6e3onacHu uasau u op.,
Koumo ca ocmaHanu 8 nepasaHAama. Ako cme usnonseasnu npozpama

3a npaHe c zopewyd 8004, usyakaiime eooama 0d ce oxs1adu, npeou

0a a usmoyume. lNoyucmeaiime ¢punmwspa 3a 800a pedoeHo, 3a 0a
npedomepamume npo6semu c usmoyeaHemo Ha 6o0ama cs1ed npaHe
nopadu 3adpscmeaHe Ha hunmovpa. AKo eo0ama He ce U3smoyead,
nposepeme 0asu ommo4yHama mpws6a He e 6/10KUpAHa.

OTBOpeTe Kanaka Ha ¢punTbpa ¢ MoHeTa. MocTaBeTe WUPOK, NIOCHK CbA,
nof ¢punTbpa 3a BoAa, 3a Aa cbbepeTe n3ToueHaTa Bofa. baBHO 3aBbpTeTe
dunTbpa 06PaTHO Ha YAaCOBHMKOBATA CTPESIKA, fOKATO BOAATA M3Teye.
OcTaBeTe BojaTa fia n3teue, 6e3 fa ceanate ¢puntbpa. Korato cbabt ce
Hamb/HKW, 3aTBOpeTe GpMUNTbPa 3a BOAA, KaTo ro 3aBbPTUTE MO NOCOoKa Ha
YaCoBHUKOBaTa cTpesiKka. M3npasHeTe cbaa. MoBTOpeTe Tasu npouenypa,
[okaTto uanata Boga 6bae ustouena. NMog ¢puntbpa 3a Boga nocrasete
namyyHa Kbprna, KOATO la MOXe Jja Nornvie KoNM4YeCcTBOTO OCTaTbyHa BoOAa.
Cnep ToBa OTCTpaHeTe GUNTHPa 3a BOAA, KaTo ro 3aBbpTHTE 06paTHO

Ha YacoBHMKOBaTa cTpenka. lMouncrete $punTHpa 3a Boaa (OTCTpaHeTe
oTnaraHuATa oT GUATbPa 1 Fo U3MMIATE NOJ Teyallia BOAA) 1 OTAENEHNETO
3a dunTpupaHe. YBepeTe ce, ye MMMNenepbT Ha Nomnarta (B Kopryca 3ag
¢nnTbpa) He e 3anyLweH. BMbKkHeTe GpUNTHPa 3a BOAA U 3aTBOPETE Kanaka
Ha dunTbpa: BopHeTe dunTbpa 3a BOJa Ha MACTO, KaTo ro 3aBbPTUTE M0
MOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpesiKa. YBepeTe ce, ue CTe ro 3aBbpTenu
LOKpali. 3a ia NpoBepuUTe BOAOHENPOMYCKAMBOCTTa Ha duiTbpa 3a BOA],
MOeTe fia HaneeTe okono 1 nMTbp Bofa B 6apabaHa 1 fja NpoBepuTe fanu
He n3Tnya ot dunTbpa. Cnep ToBa 3aTBOPETE Kanaka Ha punTbpa.
YnabTHeHMe Ha Kanaka

MepuroanyHo NpoBepABanNTe CbCTOAHMETO Ha YMNTBTHEHMETO Ha Kanaka 1 oT
BpEeMe Ha Bpeme ro NoyncTBarTe C BaXkHa Kbpra.

W3BnuyaHe Ha NnpeaMerT, KOITO e NonagHan mexay 6apa6aHa n BaHaTta
AKO AafeH npefMmeT CiydaiiHo nonafgHe mexay 6apabaHa 1 BaHaTa, MOXeTe
[a ro n3BaguTe, bnarofapeHue Ha eiviH OT CBanAemMunTe NOBAMIaYM Ha
6apabaHa. Vi3knoyeTe nepanHATa OT enekTpuyeckarta mpexa. ssagete
npaHeTo ot bapabaHa. 3aTBOpeTe KanauuTe Ha bapabaHa n 3aBbpTeTe
6apabaHa HamnonoBMHa (CH1UMKa a). C momMoLLTa Ha OTBEPTKA HaTUCHeTe
M1acTMacoBKA Kpaii, LOKAaTO PbYHO MiTb3raTe NOBAMraya OTiABO HAAACHO
(cHumMKa b, ¢), Taka ye Toln fa nagHe B 6apabaHa. OTBopeTe bapabaHa.
MoeTe fa Bb3CTaHOBUTE NpeAmMeTa npe3 oTBopa B 6apabaHa. NoctaBete
OTHOBO MOBAMraya OT BbTPeELLHaTa CTpaHa Ha 6apabaHa: MocTaBeTe
nnacTMacoBMA BPbX Hag OTBOPaA OT AsCHaTa CTpaHa Ha 6bapabaHa (cHUMKa
d). Cnep ToBa Nib3HeTe NNAaCTMACOBMA NOBAMIay OTAACHO HaNABO, JOKATO
Cce 3aKpenu. 3aTBOpeTe OTHOBO KanauwuTe Ha 6apabaHa, 3aBbpTeTe bapabaHa
HamnosoBMHa 1 NPOBEpPeTe Pa3MoNIOKEHNETO Ha OCTPUETO BbB BCUUYKM TOUKM
Ha 3aKpenBaHe. BKntoyeTe OTHOBO nepanHaTa MallnHa.
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TPAHCIMOPT U BOPABEHE

M3BafeTe enekTpuyeckmna LWencen oT 3axpaHBaLLnA KOHTaKT 1
3aTBOpeTe KpaHUeTo 3a Bofa. PasefnHeTe 3axpaHBalyma MapKyy

OT KpaHa 3a Bofa 1 U3BafeTe MapKyya 3a U3ToUBaHe OT TouKaTa

3a U3TouBaHe. V3ToyeTe 13uAN0 BoAaTa B MapKyuuTe 1 nepanHata
MalUVHa 1 3aKpeneTe MapKyuuTe Taka, Yye fja He MoraT Aia ce noBpeaaT
Mo Bpeme Ha TPaHCMopTMpaHeTo. 3a a yiecHUTe NpeMecTBaHeTo Ha
MalluMHaTa, M3AbpranTe Manko C pbKa JI0CTa 3a ABVXKEeHME, Pa3nonoxeH
B fONIHaTa NpejHa YacT (aKo MMa TaKbB Npw BallnA MOAen).
M3pbpnarTte nepanHATa go ynop c kpayeto. Cnep ToBa HaTUCHeTe
J10CTa 3a ABVKEHVIE 06PATHO B MbPBOHAYaHOTO CTAaGUITHO MONIOXKEHME.
MocTaBeTe OTHOBO TpaHCMopTHaTa ckoba. CneagaliTe B obpaTeH pef,
npoueaypara 3a OTCTpaHsABaHe Ha TPaHCMOpPTHaTa ckoba, onuncaHa B
NHCTPYKUMWTE 3A MOHTAX.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

MepanHaTta MallHa MOXe MOHAKOra Aa He pPaboTun NPaBMIHO NOPaAM onpeaeneHy npudrHn. Mpeam fa ce obaguTe B cepBM3a 3a CleanpoaakbeHo 06CyKBaHe,
NpenopbUMTENHO € [a NPOBEPUTE AaNiN MPOBIEMBT MOXe fIeCHO Aa 6bAe pa3peLueH, KaTo 13Mnon3BaTte CefAHUsA CrNCbK.

HeusnpaBHocm:

BepoATHM npnyuHn/peleHne:

MepanHATa He ce BKNoYBa n/unmn
nporpamara He ce cTapTipa

Lnkbabt Ha rnpaHe He e CTapTupan uiun e

.

YpeabT cnupa no Bpeme Ha nporpamara un
nHankaropst,Crapt/Maysa” mura Ha
Aucnnes.

KpaiiHuTe pe3ynTtaTi oT LeHTpodyraTta
ca cna6u. MpaHeTo e Bce ole MHOTO
MOKPO.

CBeTBa MHANKaTOP®T,,KpaHDbT 32 Bopla @
3aTBOpeH” =

+  LlencensbT He e NOCTaBEH B eNIEKTPUYECKMA KOHTAKT UM € MOCTaBeH HeAOCTaTbuYHO Ao6pe.

+  Mma npobnem Cbc 3axpaHBaHeTo.

«  KanakbT He e 3aTBOpEH MPaBWIHO.

+  AKTMBMpaHa e dyHKUMATA ,3aKouBaHe 3a feua” @ 3sec (QKO € HanMyHa).

«  [epanHATa ce U3KMOYBA aBTOMATUYHO, 33 a NMEeCTU eHepriiA, Npeamn CTapTUPaHEeTO Ha Nporpamara unm
cnep HelHUA Kpail. 3a Aa BKUYMTe NepasiHATa, 3aBbpTeTe cefiekTopa Ha MporpammTe Nbpeo Ha ,M3kn./
Bkn! n cnep ToBa OTHOBO Ha XenaHaTa nporpama.

+  byTtoHbr,Crapt/Maysa” Pn He e HaTUCHaT.
KpaHbT 3a Boja He e OTBOpPEH.
cnpsan no Bpeme Ha pa6ora. « HactpoeH e, OtnoxeH ctapt”
«  OrtTouHaTa Tpbba MOXe fa e 6rioKMpaHa.

AKTMBUpPa ce onuuaTta,3agbpKaHe Ha u3nnakeaHe” (@Ko e HalnyHa).
- [lporpamara e npomMeHeHa — n3bepeTe OTHOBO KeJflaHaTa Nporpama v HatucHete , Ctapt/Maysa” P,

- [epanHata MallMHa He e HMBeNpaHa.
YpepbT BUGpUupa - TpaHcnopTHaTa ckoba He e CBaJieHa; Npeay Aa U3non3sare nepasnHaTta MalnHa, TpaHCcnopTHaTa ckoba
Tpsa6Ba fa 6bje cBaneHa.

+  HapywaBaHe Ha 6anaHca Ha NpaHeTo No Bpeme Ha LieHTpodyraTa e npefoTBpaTuio dpasaTa Ha
LeHTpodyrrpaHe, 3a fa ce n3berHat noBpea No nepanHaTta MaliMHa. 3aToBa NpPaHETO € BCe OLLe MHOrO
MOKpo. [MpuunHaTta 3a gncbanaHca Moxe Aa 6bfe: Manko KoNmMyecTBo npaHe (CbCToALLO ce caMo OT
HAKOJIKO JOCTa rofieMm unm abcopburpalim nsgenus, Hanp. Kbpnu) Un ronemn/TeXxKN 3aenus 3a npaxe.

«  AKO e Bb3MOXHO, N30ArBanTe Manku KonmyecTsa npaHe.

+  ByToH®T,LleHTpodyra” e HaCTpOEH Ha HCKa CKOPOCT.

«  YpepabT HAMa UM MMa HeJOCTaTbYHO MNoJaBaHe Ha BoAa.




OCHLIECTBABAHE HA AOCTDHN A0 BPOAYA HA LUUKNN

KoraTo ypenbT e U3KioueH, HaTUCKAaHETO 1 3aibPXKaHEeTo 3a Ib/Ir0 Ha AOMbHUTENHUTE 6YTOHU 4 11 5 cTapTMpa 06paTHO GPOEHe, Clef KOETO Ce MoKa3BaT
0o6wuA 6poit 3aBbpLUEH LMKDBIA Ha NpaHe Ha ypepa.
Cnep KaTo ce NoKaxe obLysa 6poli 3aBbpLUEHN LUKb/A Ha NpaHe, KOJOBETE 3a rPeLLKU, ako MMa TakUBa, CbLUO Le ce Nnokaxar. [lpoBepeTte nuHdopmauuaTa
Ha eKpaHa cnpamo TabnvuaTa no-gony

OocCbllecTBEHa.

Hu d";ﬁg:#:” ha Mpu4uHa PeweHue
pewxa Ha ypepfa ctapTvpa anroputsbm 3a M3uakaiiTe n3nnceaHeTo Ha npuknioun. Cref Kato HaTUCHETe AOMbAHUTENHNTE GyTOHN 4
p 6e30MacHOCT. 1 5, npoeepete nHbopmaLmaATa Ha eKpaHa.
SC EESSQi“Q‘;Tp%VQQSKiffpeL”e” no CBbpKeTe ce C OTOpM3MpPaH CepBU3.
MpoBepeTe 1 NOUKCTETE OTTOYHATA TPbOA.
E5 8;?11"}?;? J g‘lfg?mﬁ fgol:n‘c”»ﬁ’(:”;é e MouncreTe dunTbpa Ha nomnaTta. BukTe paspen,/3TouBaHe Ha ocTaTbyHaTa Bofa 1
337PbCTeEH noymcTeaHe Ha punTbpa Ha nomnata“. OnuTaiTe Aa NycHeTe LMKbI camo LeHTpodyra.
P ’ AKo NpobnembT He 6bAe peLleH, obafeTe ce Ha cepBus.
OTBOpeTe KpaHoBeTe.
YBepeTe ce, Ye HAMa N3TMYaHe Ha BOAA.
MpoBepeTe Bpb3KaTa 3a MapKy4a 3a NojaBaHe Ha BOAa, ako MMa NnperbBaHe — n3nbHete
ro.
Es YPeanT MOXe A1 He Mb/IHM BOAa. MouncreTe dunTbpa Ha nomnata. Buxkte pasgen ,/3TouBaHe Ha ocTaTbyHaTa Boja U1
noymcTBaHe Ha punTbpa Ha momnara”.
3aTBOpeTe NpefHUA Kanak Ha ypeaa. YBeperte ce, Ye KanakbT e 3aKntoyeH. Ctaptupante
ypega ole eauH NbT. AKO NpobnembT He 6be peLleH, obafeTe ce Ha cepBms.
zgi'gaggaﬁﬁf:gg”ﬁm”na p:gm':\"ﬁ 3a pa oTMeHMTe Nporpamarta, 3aBbpTeTe cefleKTopa Ha Nporpamute 1 nsbepete gpyra
E29 Cbe 3axpaHBaHeToFZHanpeEKeHme nporpama. lNpeauniuHaTa nporpama Lie 6bae oTMeHeHa. BuxTe pasgen,OTmaAHa Ha
HanAraHe Ha BOAaTa 1 ip.) ’ nporpama“. AKo NpobneMbT NPoAbIIKaBa, 0bafeTe ce Ha CepBM3.
CbxpaHaABaiiTe NepuiHWA NpenapaT Ha 3aTBOPEHO 1 CyxXo MACTO. He cbxpaHABaliTe B
V3KNIOYNTENHO ropeLyy MecTa.
M3non3BariTe No-manko KONMYeCcTBO Npenapat 3a MpeXKecTy TbKaHW KaTo TIoJI.
M3non3BaiiTe KONMYeCTBO NepusieH npenapar, KoeTo Aa € CbOTHOCKMO C pa3mepa Ha
NpaHeTo 1 CTEeMeHTa Ha 3aMbpcABaHe.
E17 Cnep 3aBbpluBaHe Ha UVKbna B M3non3Barite camo JOCTaTbYHO KONMYECTBO NepuneH npenapar.
ypeaa uma octaTbyHa nAaHa. YBeperTe ce, ye NoCTaBATe NpenapaTa 3a NpaHe B MPaBUIHOTO OTAeNEeHNe.
CrapTumparite nporpamara 3a [MouncreaHe Ha 6apabaHa npu npaseH ypen. Buxte
nporpama,louncteaHe Ha 6apabaHa“. AKO ypeasbT BY He BK/IKOUBA NporpamMa 3a
MouncTBaHe Ha 6bapabaHa, Moxe aa nnonseate Mamyk 90 °C.
MpoBepeTe ypena cnep n3nbiaHeHMe Ha Nporpama 6e3 nepuneH npenapat. AKo
npobnembT NpoAbIKaBa, 0bafeTe ce Ha CePBU3.
He cTapTipa umKbA Ha [poBepeTe NpaHeTo BBbTPe B ypefa. PasmepbT Ha MpaHeTo MOXe Aa He e AoCTaTbyeH.
E18 LEHTPOMYTMpaHe nopaay OnuTanTe KaTo yBenuumTe pasmepa Ha npaHeto. [IpaHeTo MoXe Aa NPUUYNHN ArucbanaHc;
,qmc6§na|-)|/c Bp ena P copTupanTe ro Ha pbka 1 ro pasnpefeneTe paBHOMepPHO BbTpe B ypefa. Onutante
ypeha. OTHOBO [Jja NyCHeTe UMKbI cCaMo LieHTpoodyra.
M3kntoueTe ypefia OT enekTpryeckaTta Mpexa. BbamoXkHoO e fja ma Bofa nof ypeaa.
MouncrteTe BoaaTta nog ypepa. Bkniouete ypeaa B enekTpuyeckata Mpexka OTHOBO.
E12 Bb3mOXHO € Aa uma Bona B ypesa. OnuTanTe Aa nycHeTe KpaTbK LMKBA. AKO NpobnembT Npogbixkasa Ui BugmMTe Aa n3tmya
BOJa OT HAKOW OT MapKyuuTe, 3aTBOpeTe KanaHuTe 1 ce obajeTe Ha CepBu3.
E27 gf%gg?e NSTOUBAHETO Ha BOAA BukTe pasgen,CBbp3BaHe Ha MapKyya 3a U3TOUBaHe KbM KaHanu3auymarta®”
Bluetooth Low Energy (BLE) . .
E84 BPb3KaTa He MOXe A3 bbae MpoBepeTe A 1 onuTanTe Aa ce cBbpxeTe. BuxTe paspen,OyHkuna HomeWhiz n dyHkuma

3a ANCTAHUMOHHO ynpasneHune”. AKo npobnembT Npogbxaea, obajeTte ce Ha cepBu3.

HopmaTtuBHa AOKYMeHTauusA, CTaHJapTHa JOKYMeHTaLus, MopbYKa Ha pe3epBHIU YacTu 1 Apyra nHpopmauma 3a npoayKTa

MoOXeTe la HamepuTe, KaTo:
« WM3non3eate QR Koga Ha Bawwa ypep

+ Kato nocetute Hawwua yebcaint docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
+ MoxeTe CbLLO [la Ce CBbpKETe C HalLMA OTAEN 3a cNieAnpoaa)x6eHo o6cnyKBaHe (TenepOHHUAT HOMepP e MOCOoUeH Ha
nnCTa ¢ rapaHuyuaTa). Korato ce cBbp3BaTe € OTAENa 3a C/IeANPoAaX6eHo 06CyKBaHe, MOJIA, NOCOUBalTE KOAOBETE BbPXY

naeHTMdrKaLMoHHaTa Tabenka Ha NpoayKTa.

3a nHdopmaLmaA 3a NOTPebUTENA OTHOCHO PEMOHT U NoALPbKKa nocetete www.whirlpool.eu
MoxeTe fa oTKpueTe noBeye nHGopmMauma 3a Bawma moaen oHnaiiH Ha agpec https://eprel.ec.europa.eu/, KbaeTo e opuumanHata

npopykTtoBa 6a3a faHHu EC EPREL (EBponeickn npoayKToB perncTbp 3a eHepruinHo eTnketnpaHe). Cnep Kkato nsbepete KateropmaTa
Ha ype[a, BbBefeTe naeHTnomKaTtopa Ha Mofena Ha ypeaa. iaeHTrdukatopbT Ha Mogena ce CbCTom OT OyKBM U Lndpu 1 Moxe Aa 6bae
HamepeH BbpXy naeHTUdUKaLMOHHaTa TabenKa (KaTo moandurKaums). (BUXKTe N306paxxeHNeTo B AACHO).

®/TM/© 2025 Whirlpool. lNMpown3segeHo no nuueH3
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Brzi vodic¢

ZAHVALJUJEMO NA KUPNJI PROIZVODA WHIRLPOOL.
Kako biste mogli dobiti potpuniju pomo¢,

@l registrirajte proizvod na
== ) www.whirlpool.eu/register

A\

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte upute u vezi sigurnosti.
Prije uporabe stroja obvezno uklonite transportnu sponu.
Detaljnije upute o postupku uklanjanja pogledajte u Vodic¢u za montazu.

UPRAVLJACKA PLOCA

1 Selektor programa/,UKLJ./ISKLJ INDIKATORI

2 Tipka,Temperatura” ( w Zakljucana vrata

3 Tipka,Centrifuga”/,Zadrzavanje Sigurnosna blokada za djecu [E]
ispiranja” Odgoda *;

4 Tipka,Brzo/Intenzivno”/Sigurnosna Pogreska: Zatvoren dovod vode 5
blokada za djecu [1]3-

5 Tipka,Opcija pare”/,,FreshCare”@S"

6 Tipka,Nacin Voda"/,Pretpranje” 4.

7 Tipka,Odgoda” ‘ ‘ ‘ . ‘ ‘ ‘ ‘

8 Tipka,Pokretanje/Stanka” pn :

GRAFIKON PROGRAMA

iy, . v . , - g\
Potrosnja energije dokje’\F;‘:rlilsiiclgc?Isllilljrsjaé;lljwzlj()a,;(l)ovcgu stanju mirovanja 0,50 W Deterdzentii dodaci Pc|l’:|toe?£luiceenr;| ’—:“ % ‘Té % g " %
Maks. Pret- | Glavno | Omek- =5 23|00 ¥
Program Temperature brzina k,c\)/:?éli.;-a Trajanje | pranje | pranje | Siva¢ |, . Tekuide- ‘g g g S § E i >
Postavka| Raspon centrlf'uge rublja | (h:m) ' " % terdZent £ <= 2= | €
(o/min) | (kg) v &
1100 7 03:28 - { ] (o] v v 50 |0,710| 59 | 40
< Eco 40-60 40°C |40°C-60°C| 1151 3,5 02:42 - ) (0] v v 52 [0,350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] (O] v v 58 10,175] 30 | 24
9 Pamuk 40°C | #-90°C 1200 7 03:30 (@] [ J o v v 57 |1,400| 80 | 40
XA Sintetika 40°C | #-60°C 1200 3 02:30 O { ] (@) v v 35 10,880| 71 | 40
% Mijesano 40°C | #-40°C 800 3 ** (@) o (o] v v - - - | -
12D Brzo 28 min 30°C | #%-90°C 1200 7 00:28 - [ ] o v v 62 |0,120| 55 | 23
1
© Poplun 40°C | #%-60°C | 1000 Zg‘}gé“n”u *x ° o) v v N
osobu
& Osjetljivo/Vuna 40°C | #-40°C 800 1,5 ** - () (@) - v - - - | -
Cis¢enje bubnja 90 °C 90 °C 600 0 % - ® - v v - - - -
€ Ispiranje i centrifuga - - 1200 7 ** - - (o] - - - - - | -
@ S(e)zterlfuga i ispustanje B _ 1200 7 o B B B B B _ B |
8 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 (o] (] o v v 57 10,200| 80 | 20
) Odjeca za van/sportska | 40°C | #-40°C 1200 3 ** (@) o (@) - v - - - | -
i Tamno rublje/Jeans 40°C | #-40°C 1200 3 * o [ J o v v - - - | -
& Intenzivno pranje 60°C [20°C-90°C| 1200 7 o - o (o] v v - - - | -
SenseWash (ako postoji)| 40°C | #-60°C 1200 7 ** - [ J o v v - - - | -
@ Potrebno doziranje O Opcijsko doziranje
mVrijeme koje stroj prikazuje na pocetku ciklusa je ono za najcesce koristeno ogranicenje kapaciteta. To znaci da moze biti drukcije od vrijednosti za maksimalnu koli¢inu rublja navedenu u korisnickim uputama.

Eco 40-60 - testiranje ciklusa pranja u skladu s Uredbom 2019/2014. Najucinkovitiji program

u pogledu potrosnje elektri¢ne energije i vode za pranje uobicajeno zaprljanog pamucnog
rublja. Samo zaslon: vrijednosti brzine centrifuge na zaslonu mogu se neznatno razlikovati
od vrijednosti navedenih u tablici.
Za sve ustanove za testiranje

Dugi ciklus pranja za pamucno rublje: postavite ciklus pranja Pamuk na temperaturi 40 °C.
Program za sintetiku: postavite ciklus pranja Sintetika na temperaturi 30 °C.

U vasem domu ovi podaci mogu biti drukciji zbog promjena u uvjetima u vezi s
temperaturom vode na ulazu, tlakom vode itd.

Priblizne vrijednosti trajanja programa odnose se na zadanu postavku programa, bez opcija.
Vrijednosti navedene za programe osim programa Eco 40-60 samo su informativne.

* Nakon zavrsetka programa i centrifugiranja maksimalnom odaberivom brzinom centrifuge,
sa zadanim postavkama programa.

** Trajanje programa vidi se na zaslonu.

6th Sense - tehnologija senzora prilagodava vodu, energiju i trajanje programa koli¢ini vaseg
rublja za pranje.

OPIS PROIZVODA DOZATOR ZA DETERDZENT

1. Ru¢ka poklopca Pretinac za glavno pranje "

2. Poklopac Deterdzent za glavno pranje, sredstvo za uklanjanje
3. Upravljacka ploca mrlja ili omeksivac vode.

4. Dozator za deterdzent Pretinac za pretpranje

5. Bubanj Deterdzent za pretpranje,

6. Filtar za vodu - iza poklopca Pretinac za omeksivac

7. Rucica za premjestanje (ovisno o modelu) Omeksivac tkanine. Tekuca Stirka. Izbjeljivac.

8. Podesive nozice (2 kom.) Ulijte omeksivag, stirku ili izbjeljiva¢ samo do

oznake ,max”.

Tipka za otpustanje ﬁ /zatvaranje h
Pritisnite da biste uklonili ladicu radi cis¢enja.
Pritisnite da biste zatvorili ladicu dok ne osjetite
Skljocaj!




PROGRAMI

Kako biste odabrali odgovarajuci program za vrstu svog
rublja, uvijek se pridrzavajte uputa o odrzavanju na etiketi
rublja. Vrijednost navedena u simbolu kade maksimalna je
temperatura za pranje odjevnog predmeta.

9 Eco 40-60
Za pranje uobicajeno zaprljanih pamuc¢nih odjevnih predmeta
deklariranih za pranje pri 40 °Cili 60 °C zajedno u istom ciklusu. Ovo je
standardni program za pamuk, najucinkovitiji u pogledu potrosnje vode
i elektricne energije.

A\ Prema uredbi, ciklus se odvija samo na 40 °C.

% Pamuk
Uobicajeno do vrlo zaprljani ¢vrsti pamucni komadi.

A Sintetika
Za pranje zaprljanih odjevnih predmeta od sintetickih vlakana (npr.
poliester, poliakril, viskoza itd.) ili mjesavina pamuka/sintetike.
% Mijesano
Za pranje malo do uobic¢ajeno zaprljanih otpornih odjevnih predmeta
od pamuka, lana, sintetickih i mijesanih vlakana.
£9Brzo 28 min
SluZite se ovim programom za kratko pranje malo zaprljane ili
nezamrljane pamucne odjece, ali ne ru¢nika ili komada od tesko
pamuka. Trajanje programa moze se skratiti cak na 14 minuta ka
odaberete funkciju brzog pranja. Kad odaberete funkciju brzog pranja
morate prati najvise 2 (dva) kg rublja.
S Poplun
Sluzite se ovim programom za pranje popluna od vlakana s etiketom
»Za strojno pranje”. Provjerite jeste li poplun pravilno stavili kako se
on i stroj ne bi ostetili. Uklonite navlaku prije nego $to poplun stavite
u stroj. Presavijte poplun na pola i stavite ga u stroj. Osim toga, na
ovom programu perite kapute, prsluke, jakne itd. ispunjene perjemis
etiketom ,Za strojno pranje”.
Nemojte stavljati vise od 1 popluna od vlakana za jednu osobu
(135x200).
Nemojte prati u stroju poplune, jastuke i itd. s pamucnim
ispunom.

U perilici rublja nemojte prati materijale poput tepiha, staza itd.
A U suprotnom bi se vas stroj mogao trajno ostetiti.

7 Osjetljivo/Vuna
Za pranje vunenog/osjetljivog rublja. Odaberite odgovarajucu
temperaturu u skladu s etiketom na svojoj odjeci. Vase ce se rublje prati
vrlo blagim djelovanjem da se odjeca ne bi ostetila.
Cisc¢enje bubnja
Redovito (jednom svakih 1 do 2 mjeseca) cistite bubanj kako biste
osigurali potrebnu higijenu. Para se primjenjuje prije programa radi
omeksSavanja ostataka u bubnju. Ukljucite program s potpuno praznim
strojem. Za bolje rezultate dodajte prasak protiv kamenca (sredstva
za cCiscenje bubnja) prikladan za perilice rublja ako odaberete funkciju
deterdZenta u prahu.
A\Ovim se programom ne smije sluZiti pri uporabi deterdZenata u
tabletama.
Nakon zavrsetka programa ostavite vrata otvorena da se unutrasnjost
stroja osusi.
AOvo nije program pranja. To je program za odrzavanje. Nemojte
ukljucivati ovaj program kad se nesto nalazi u stroju. Kad ga pokusate
pokrenuti, stroj ¢e automatski,osjetiti” da unutra ima rublja i mogao bi
obustaviti ili nastaviti program - ovisno o modelu vaseg stroja. Ako se
program nastavi, nece se postici u¢inkovito ¢is¢enje.
€ Ispiranje i centrifuga
Zaseban program za ispiranje i jaku centrifugu. Za ¢vrsto rublje.
¥ Centrifuga i ispustanje vode
Centrifugira rublje, zatim ispusta vodu. Za ¢vrsto rublje.
@ Kosulje* (ako postoji)
Ovaj program sluzi za pranje ko3ulja od pamuka, sintetike i tkanina
mijesanih vlakana zajedno. Odaberite poseban ciklus za pranje kosulja
od razli¢itih tkanina i boja, kako biste osigurali najbolju mogucu njegu
za njih.
< Osvjezavanje parom* (ako gostoji)
Sluzite se ovim programom da bi smanjili nabore i skratili vrijeme
glacanja male koli¢ine nezamrljanog pamuc¢nog, sintetickog ili
mijesanog rublja.
/A\Ovo nije program pranja. Tijekom odvijanja ovog programa nemojte
dodavati kemikalije poput deterdzenta, izbjeljivaca, sredstva za
uklanjanje mrlja itd. u ladicu za deterdzent.
* Kad se na kraju programa primjenjuje funkcija pare, vase rublje na
kraju pranja moze biti toplije. To predvidaju radni uvjeti programa.
§20°C
Za pranje malo zaprljanih pamu¢nih odjevnih predmeta na 20 °C.
A Odjeca za van/sportska
Za Eranje malo zaprljane sportske odjece (trenirki, hlaCica itd.). Za
najbolje rezultate preporucujemo da ne prekoracite maksimalnu
koli¢inu rublja navedenu u,GRAFIKONU PROGRAMA". Preporucujemo
uporabu tekuceg deterdzenta u kolicini prikladnoj za polovicu
maksimalne kolicine rublja.
i Program za tamno
Ovaj program radi pri nizim temperaturama i s manje prevrtanja kako bi
se sprijecilo blijedenje tamnijih odjevnih predmeta.

& Intenzivno pranje

Program koji sjedinjuje osjetljivu kontrolu temperature s ciklusima
dodatnog ispiranja i centrifugiranja kako bi se osiguralo uklanjanje svih
mikroorganizama iz rublja. Radi u rasponu od 20 °C do 90 °C.

SenseWash (ako postoji)

Za Cesto pranje perive pamucne, sinteticke ili mijeSane (pamuk +
sintetika) odjece. Ovaj program ,osjeca” vrstu i koli¢inu rublja koju
ste stavili u stroj te automatski prilagodava potrosnju vode i trajanje
programa.

UPOZORENJE

Nemojte prati vunenu i osjetljivu odjec¢u na ovom programu.
Maksimalna temperatura pranja u Automatskom programu ovisno o
razini zaprljanosti i vrsti rublja iznosi 60 °C.
Djelotvornost pranja mozda nece biti na Zeljenoj razini kod vrlo
zaprljanog bijelog rublja i tvrdokornih mrlja (ovratnik, zamrljanost
carapa, mrlje od znoja itd.). U tom sluéaju preporucujemo da odaberete
program Pamuk s pretpranjem i postavite temperaturu na 60 °C.
Automatskim programom ispravno se detektiraju i na siguran nacin
peru mnoge vrste odjece.

PRVA UPORABA

\Za ovaj korak nemojte se sluziti deterdzentima u tabletama.

Da biste uklonili sve ostatke iz proizvodnog procesa odaberite program
+Pamuk” na temperaturi od 90 °C. Uspite malu koli¢inu deterdzenta u
prahu u pretinac za glavno pranje || dozatora za deterdzent (najvise 1/3
kolic¢ine koju proizvodac deterdzenta preporucuje za malo zaprljano
rublje). Pokrenite program bez dodavanja rublja.

ZASLON

Zaslon je koristan prilikom programiranja perilice rublja i pruza mnogo
informacija.
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Simbol temperature 7. Indikator Dovod vode
Indikatori Brzina centrifuge 8. Indikator Zadrzavanje ispiranja
Informacije o trajanju 9. Indikator Bez centrifuge

10. Indikatori Pomo¢na funkcija

11. Simbol aktivirane sigurnosne
blokade za djecu

12. Aktivirana odgoda

Simbol aktivirane funkcije
Zakljucana vrata
Indikatori faza pranja
Indikator Nema vode
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! Za opis stroja u ovom odjeljku daju se shematski prikazi koji mozda ne
odgovaraju to¢no znacajkama vaseg stroja.

SVAKODNEVNA UPORABA

Pripremite rublje prema preporukama u odjeljku , TRIKOVI | SAVJETI"
Stavite rublje u perilicu, zatvorite vrata bubnja i provjerite jesu li dobro
zatvorena. Uspite/ulijte deterdzent i eventualne dodatke. Pridrzavajte
se preporuka za doziranje na pakiranju deterdzenta. Zatvorite poklopac.
Okrenite selektor programa na Zeljeni program i odaberite eventualne
potrebne opcije. Na zaslonu se vidi trajanje odabranog programa (u
satima i minutama). Temperaturu i brzinu centrifuge mozete promijeniti
pritiskom na tipku ,Temperatura”ili tipku,,Centrifuga” . Otvorite dovod

i pritisnite tipku,Pokretanje/Stanka” Pr da se ciklus pranja pokrene.
Zasvijetlit ¢e indikator ,Pokretanje/Stanka” Pv na zaslonu i vrata ce se
zakljucati. Zbog promjena u koli¢ini rublja i temperaturi vode na ulazu, u
odredenim fazama programa preostalo vrijeme ponovno se izra¢unava.

STANKA ILI PROMJENA PROGRAMA U TIJEKU

Pritisnite tipku Pokretanje/Stanka da stroj prijede u nacin za stanku. Na
zaslonu Ce treptati simbol Pokretanje/Stanka.

Promjena programa se dopusta kad se trenutacni program odvija osim
ako nije omogucena Sigurnosna blokada za djecu. Ta Ce radnja ponistiti
trenutacni program.

Dodavanije rublja nakon $to se program pokrene: ako je razina vode
prikladna kad pritisnete tipku Pokretanje/Stanka, deaktivirat ce se
zakljuCavanje vrata i vrata e se otvoriti kako biste mogli dodati odjevne
predmete. lkona zakljucanih vrata nestaje sa zaslona kad se funkcija
zakljucanih vrata deaktivira. Nakon $to ste dodali odjevne predmete,
zatvorite vrata i jo$ jednom pritisnite tipku Pokretanje/Stanka da se
ciklus pranja nastavi.

Ako razina vode u stroju nije prikladna kad pritisnete tipku Pokretanje/
Stanka, funkcija zakljucanih vrata ne moze se deaktivirati i ikona
zakljucanih vrata ostaje na zaslonu.

Ako je temperatura vode u stroju visa od 50 °C, zaklju¢ana vrata ne moZete
deaktivirati iz sigurnosnih razloga, ¢ak iako je razina vode prikladna.

INDIKATOR ZAKLJUCANA VRATA

Na vratima stroja nalazi se sustav za zakljucavanje koji sprjecava njihovo
otvaranje u sluCajevima kad razina vode nije prikladna. Kad se vrata
zakljucaju, na zaslonu se pojavljuje simbol, Zaklju¢ana vrata"




Brzi vodic¢

KRAJ PROGRAMA

Kad se program dovrsi, na zaslonu se pojavljuje simbol Kraj.

Ako u roku od 10 minuta ne pritisnete nijednu tipku, stroj ce prijeci u
nacin ISKLJUCENO. Zaslon i svi indikatori se iskljucuju.

Ako pritisnete tipku Uklj./Isklj., prikazat ¢e se dovrieni koraci programa.

OPCLIE

!'’Kad kombinacija programa i dodatne/ih opcije/a nije moguca, kontrolna
svjetla automatski se iskljucuju.
' Odabir neprikladnih kombinacija opcija automatski se ponistava.

/& Brzo/Intenzivno

Ovom funkcijom mozete skratiti ili produljiti trajanje programa. Ovisno
o odabranom programu, produljenje i skracenje vremena mogu se
razlikovati.

U slucaju da LED svjetlo BRZO ili INTENZIVNO ne svijetli, pokazuje se
odgovarajuce trajanje programa za uobicajeno zaprljanu odjecu/rublje.
Ovisno o odabranom programu, znacajka Intenzivno moze se
automatski odabrati. U tom slucaju na ploci ce svijetliti LED Intenzivno.
Intenzivno mozete odabrati da biste postignuli bolju djelotvornost
pranja kad perete vrlo zaprljano rublje.

Za malo zaprljano rublje mozete skratiti vrijeme pritiskom na tipku
Brzo/Intenzivno u programima kod kojih je funkcija Intenzivno
odabrana po zadanoj postavci. Kad jednom pritisnete tipku, LED ce se
iskljuciti i postignut ¢ete odgovarajuce trajanje programa za uobicajeno
zaprljanu odjecu/rublje. Kad tu istu tipku pritisnete drugi put, zasvijetlit
¢e LED Brzo, vrijeme ce se malo skratiti i pokazivat ¢e se minimalno
trajanje programa, prikladno za manje zaprljano rublje. Trajanje
programa mozete skratiti za 50% kad odaberete ovu funkciju.
Zahvaljujudi optimiziranim koracima pranja, visokoj mehanickoj
gipkosti i optimalnoj potrosnji vode postize se visoka djelotvornost
pranja unato¢ kratkom trajanju.

Para

Znacajka opcije pare iskoristava snagu pare za poboljsavanje procesa
¢is¢enja. Para koju proizvodi perilica rublja pomaze u omeksavanju

i rastvaranju tvrdokornih mrlja kako bi se one lakse uklonile tijekom
ciklusa pranja. Osigurava blaze tretiranje od metoda grubog trljanja ili
abrazivnog pranja. Para pomaze u opustanju vlakana, ¢ime se smanjuje
rizik od oStecenja ili pretjeranog trosenja vase odjece.

* Ova funkcija mozda nije raspoloziva na svim modelima.

FreshCare ‘D

Odaberite ovu opciju ako ne mozete izvaditi rublje ¢im program zavrsi
ili ako vam se ¢esto dogada da zaboravite rublje u perilici. Pomoci ¢e
vam u ocuvanju svjeZine rublja. Po zavrsetku programa perilica rublja
pocet ¢e povremeno prevrtati rublje. Povremeno prevrtanje trajat ¢e
otprilike 8 sati nakon kraja programa pranja, a mozete ga zaustaviti

u bilo kom trenutku pritiskom na tipku ,FreshCare”. Potrajat ¢e neko
vrijeme prije nego $to budete mogli otvoriti vrata.

Kad vrijeme za,FreshCare” prode, na zaslonu se vidi £nd.

Na¢in Voda

Pomocu ove tipke za pomocne funkcije mozete odabrati dodatne
funkcije: Stednja vode, Pretpranje i Dodatno ispiranje ili Dodatna voda
- ovisno o modelu vaseg stroja. Detaljne informacije o odabiru mozete
pronaci u opisu odgovarajuc¢e pomocne funkcije.

« Stednja vode ({)

Ovu funkciju odabirete jednim pritiskom na tipku pomoc¢ne funkcije
Nacin Voda za sve programe navedene kao odaberive u tablici Programi
i potrosnja. Ova je funkcija namijenjena pranju malo zaprljanog rublja
koje zahtijeva samo malu koli¢inu deterdzenta (vidi,Savjeti za pravilno
pranje”). Ona omogucuje okolisno prihvatljivo pranje tako $to smanjuje
koli¢inu iskoristene vode, a da se djelotvornost pranja ne ugrozi.

« Dodatno ispiranje /i\"

Ovu funkciju mozete primijeniti za sve programe navedene kao
odaberive u tablici Programi i potrosnja. Ovu funkciju odabirete dvama
pritiscima na tipku Nacin Voda za programe s kojima se moZze odabrati
dodatna funkcija Stednja vode ili jednim pritiskom na tipku Nacin

Voda za programe s kojima se dodatna funkcija Stednja vode ne moze
odabrati.

Ova funkcija omogucuje proizvodu obavljanje dodatnog ispiranja osim
onog vec napravljenog nakon glavnog pranja. Tako se moze smanijiti
rizik da na osjetljivu koZzu (novorodencadi, alergi¢nih osoba itd.) utje¢u
minimalni ostaci deterdzenta na rublju.

Pretpranje 3

Ovu funkciju mozete odabrati tako da tipku odgovarajué¢e pomoéne
funkcije drzite pritisnutu 3 sekunde. Pretpranje se isplati samo za vrlo
zaprljano rublje. Izostavljanjem Pretpranja ustedjet Cete energiju, vodu,
deterdzent i vrijeme.

Odgoda ¥

Kad odaberete funkciju odgode vidi se vrijeme prije pocetka programa
u satima, npr. 1h, 2h. Kad se program pokrene vidi se koliko je viemena
ostalo do kraja programa, u satima i minutama (npr. 01:30). Pomocu
funkcije Odgoda mozete postaviti odgodu programa do 24 sata.
Nakon pritiska na tipku Odgoda prikazuje se procijenjeno vrijeme kraja
programa. Ako ste postavili Odgodu, osvjetljava se indikator Odgoda.
Kako bi se funkcija Odgoda aktivirala i program dovrsio na kraju
navedenog vremena, nakon sto ste podesili vrijeme morate pritisnuti
tipku Pokretanje/Stanka.

Ako Zelite ponistiti funkciju Odgoda, iskljucite pa ponovno ukljucite
stroj okretanjem programatora u polozaj Uklj./Isklj.

" HR
Temperatura

Kad god odaberete novi program, na indikatoru temperature pojavljuje
se preporucena temperatura za program. Preporucena vrijednost
temperature mozda nece biti ona maksimalna koju se moze odabrati
za trenutacni program. Pritisnite tipku Podesavanje temperature da
biste promijenili temperaturu. Temperatura se postupno smanjuje.
Temperaturu mozete promijeniti i nakon sto se pranje pokrene. Tu
promjenu mozete izvrsiti samo ako to dopustaju koraci pranja.
Centrifuga (ukljucujudi Zadrzavanje ispiranja &)

Kad god odaberete novi program, na indikatoru Brzina centrifuge
prikazuje se preporucena brzina centrifuge za odabrani program.
Preporucena vrijednost brzine centrifuge mozda nece biti ona
maksimalna koju se moze odabrati za trenuta¢ni program.

Pritisnite tipku Podesavanje brzine centrifuge da biste promijenili
brzinu centrifugiranja. Brzina centrifuge postupno se smanjuje.
Zatim ce se, ovisno o modelu proizvoda, na zaslonu pojaviti opcije
»ZadrZavanje ispiranja”i,Bez centrifuge”. Ako rublje necete izvaditi
odmah nakon dovrsetka programa, pomocu funkcije Zadrzavanje
ispiranja mozete sprijeciti njegovo guzvanje kad u stroju nema vode.
Ova funkcija zadrzava rublje u vodi zavrinog ispiranja.

Ako rublje Zelite centrifugirati nakon funkcije Zadrzavanje ispiranja:
1. Podesite brzinu centrifuge.

2. Pritisnite Pokretanje/Stanka. Program ce se nastaviti. Stroj ispusta
vodu i centrifugira rublje.

Ako na kraju programa Zelite ispustiti vodu bez centrifugiranja,
primijenite funkciju Bez centrifuge.

Brzinu centrifuge mozete promijeniti nakon sto se pranje pokrene ako
to dopustaju koraci pranja. Ako to koraci ne dopustaju, nije moguce
vrsiti promjene.

SIGURNOSNA BLOKADA ZA DJECU fi=

Tipke na upravljackoj plo¢i mozete blokirati da biste izbjegli nepravilnu
uporabu (npr. od strane djece). Drzite tipku odgovaraju¢e pomocne
funkcije pritisnutu 3 sekunde. Nakon $to se odbrojavanje, npr.,3-2-1"
na zaslonu zavrsi, pojavljuje se simbol Sigurnosna blokada za djecu

na zaslonu. Kad se to upozorenje prikaze, mozete otpustiti tipku 3
pomoc¢ne funkcije. Kako biste deaktivirali sigurnosnu blokadu za djecu,
drzite tipku odgovarajuce pomocne funkcije pritisnutu 3 sekunde.
Nakon sto se odbrojavanje, npr.,3-2-1" na zaslonu zavrsi, simbol
Sigurnosna blokada za djecu nestaje.

IZBJELJIVANJE

Operite rublje Zeljenim programom, Pamuk ili Sintetika, dodajuci

odgovarajucu koli¢inu izbjeljivaca na bazi klora u pretinac za omeksivac
(pazljivo zatvorite poklopac). Odmah nakon kraja programa

okrenite,,Selektor programa” i ponovno pokrenite Zeljeni program

radi uklanjanja preostalog mirisa izbjeljivaca; ako Zelite, mozete

dodati omeksivac. Nemojte nikad stavljati i izbjeljivac na bazi klora i

omeksivac istovremeno u pretinac za omeksivac.

TRIKOVI | SAVIJETI

Razvrstajte rublje prema:

Vrsti tkanine/uputama o odrzavanju na etiketi (pamuk, mijeSana
vlakna, sintetika, vuna, ru¢no pranje). Boji (odvojite komade u boji od
onih bijelih, odvojeno perite nove komade rublja u boji). Osjetljivosti
(manje komade rublja poput najlonskih ¢arapa i one s kukicama poput

Ispraznite sve dZzepove

Predmeti poput novcica ili upaljaca mogu ostetiti i rublje i bubanj.
Unutrasnjost uredaja

Ako rublje nikad ili rijetko perete na 90 °C, preporucujemo da
povremeno izvedete neki program na 90 °C bez rublja, ali s malom
koli¢cinom deterdZenta, radi odrzavanja Ciste unutrasnjosti uredaja.
Slijedite preporuke za doziranje/dodatke

Time se optimizira rezultat ¢is¢enja, izbjegavaju se nadrazujudi ostaci
viska deterdzenta na rublju i Stedi se novac jer se izbjegava rasipanje
viska deterdzenta.

Perite na niskoj temperaturi uz dulje trajanje

Najucinkovitiji programi u pogledu potrosdnje elektricne energije
opcenito su oni u kojima se pranje odvija na nizim temperaturama i
dulje traje.

Pridrzavajte se ogranicenja kapaciteta

Kako biste Stedjeli vodu i elektricnu energiju, koli¢inu rublja koje
stavljate u perilicu ogranicite prema kapacitetu navedenom u
,GRAFIKONU PROGRAMA".

Buka i sadrzaj preostale vlage

Oboje ovise o brzini centrifuge: $to je u fazi centrifugiranja brzina veca,
razina buke bit ¢e visa, a kolic¢ina preostale vlage manja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Za sve radove ciscenja i odrzavanja iskljucite i iskopcajte perilicu
rublja. Za cisc¢enje perilice rublja nemojte se koristiti zapaljivim
tekucinama. Periodicno Cistite i odrZavajte perilicu rublja (barem 4
puta godisnje).

CiS¢enje vanjskog dijela perilice rublja

Vanjske dijelove perilice rublja ¢istite mekanom vlaznom krpom.
Nemojte se sluziti sredstvima za Cis¢enje stakla ili onima opée namjene,
praskom za ribanje ili slicnim za ¢iS¢enje upravljacke ploce - te tvari
mogle bi ostetiti natpise.

Dozator za deterdzent

Redovito ga cistite, najmanje tri ili Cetiri puta godisnje, kako biste
sprijecili nakupljanje deterdZenta:




Pritisnite tipku za otpustanje @ da se dozator

za deterdZent otpusti i uklonite ga. U dozatoru
moze ostati mala koli¢ina vode, zato ga morate
nositi u uspravnom polozaju. Operite dozator u
tekucoj vodi. Uklonite ¢ep sifona u straznjem dijelu
dozatora radi ¢iS¢enja. Vratite ¢ep sifona na mjesto
u dozator (ako ste ga uklonili). Ponovno postavite
dozator tako da jezicke na njegovom dnu smjestite
u odgovarajuce otvore na poklopcu pa gurnite
dozator prema poklopcu dok se ne blokira na
mjestu.

Pritisnite tipku za zatvaranje 4= dok ne osjetite skljocaj!

Uvjerite se da ste dozator za deterdzent pravilno ponovno postavili.
Provjera crijeva za dovod vode

Redovito provjeravajte ima li na dovodnom crijevu lomova i napuklina.
Ako se crijevo ostetilo, zamijenite ga novim koje je dostupno putem
postprodajnoa servisa ili specijaliziranog prodavaca. Ovisno o

vrsti crijeva: Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz, periodi¢no
provjeravajte je li boja na odredenim mjestima tamnija. Ako jeste,
crijevo mozda propusta i mora se zamijeniti.

Za crijevo za zaustavljanje vode mj).#f) 3 (ako postoji): provjerite
kontrolni prozor¢ic¢ sigurnosnog ventila (pogledajte strelicu).

Ako je crven, ukljucila se funkcija zaustavljanja i crijevo se mora
zamijeniti novim. Za odvijanje ovog crijeva pritisnite tipku za otpustanje
(ako postoji) dok odvijate crijevo.

CiS¢enje mrezastog filtra u crijevu za dovod vode

Provjerite i redovito cistite (bare dva ili tri puta godisnje).

Zatvorite dovod i otpustite dovodno crijevo na dovodu. Ocistite
unutarnji mrezasti filtar i navijte dovodno crijevo za vodu natrag na
dovod. Sad odvijte dovodno crijevo na straznjem dijelu perilice rublja.
Univerzalnim klijestima izvucite mrezasti filtar iz spoja na perilici rublja i
ocistite ga. Ponovno namjestite mrezasti filtar i navijte dovodno crijevo.
Navijte ¢ep i uvjerite se da su spojevi potpuno vodonepropusni.
Ciscenje filtra za vodu/ispustanje otpadne vode

Perilica rublja ima pumpu za samociscenje. Filtar zadrzava predmete
poput gumba, novcica, sigurnosnih igla itd. ostavijenih u rublju. Ako
ste koristili program vruceg pranja, pricekajte da se voda ohladi prije
nego Sto pocnete s ispustanjem. Redovito Cistite filtar za vodu kako
biste izbjegli da se zbog zacepljenja filtra voda nakon pranja ne moze
ispustiti. Ako se voda ne ispusta, provjerite i da se odvodno crijevo u
kuci nije blokiralo.

Novcicem otvorite poklopac filtra. Stavite Siroku i nisku posudu ispod
filtra za vodu kako biste sakupili vodu koja iscuri. Polako okrecite filtar

u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok voda istjece. Pustite vodu
da istjece, ali nemojte ukloniti filtar. Kad se posuda napuni, zatvorite
filtar za vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite posudu.
Ponavljajte postupak sve dok se ne ispusti sva voda. Ispod filtra za vodu
polozite pamucnu krpu koja ¢e upiti malu koli¢inu preostale vode.

Zatim izvadite filtar za vodu okretanjem suprotno od smjera kazaljke
na satu. Ocistite filtar za vodu (uklonite ostatke u filtru i operite ga
teku¢om vodom) i filtarsku komoru. Uvjerite se da se rotor pumpe

(u kudistu iza filtra) nije zacepio. Umetnite filtar za vodu i zatvorite
poklopac filtra: vratite na mjesto filtar za vodu okretanjem u smjeru
kazaljke na satu. Pobrinite se da ga navijete dokle ide. Da biste testirali
vodonepropusnost filtra za vodu, ulijte oko 1 litru vode u bubanj i
provjerite da ona ne curi iz filtra. Zatim zatvorite poklopac filtra.

Brtva poklopca

Periodi¢no provjeravajte stanje brtve poklopca i s vremena na vrijeme
je ocistite vlaznom krpom.

Vadenje predmeta koji je pao izmedu bubnja i kadice

Ako neki predmet slu¢ajno padne izmedu bubnja i kadice, mozete ga
izvaditi zahvaljujuci jednom od uklonjivih podizaca bubnja. Iskopcajte
perilicu rublja. Izvadite rublje iz bubnja. Zatvorite preklopna krila
bubnja i okrenite bubanj za pola okretaja (slika a). Odvijacem pritisnite
plasti¢ni kraj, dok rukom klizete podizac s lijeva na desno (slika b, ¢) on
Ce pasti u bubanj. Otvorite bubanj. Predmet mozete izvaditi kroz rupu u
bubnju. Ponovno namjestite podizac iz unutrasnjosti bubnja:
Namjestite plasticni jezi¢ak iznad rupe na desnoj strani bubnja (slika d).
Zatim kliznite plasticni podizac s desna na lijevo dok se ne zakvaci.
Ponovno zatvorite preklopna krila bubnja, okrenite bubanj za pola
okretaja i provjerite je li lopatica usidrena u svim to¢kama. Ponovno
ukopcajte perilicu rublja.

TRANSPORT | RUKOVANJE

Iskopcajte utikac iz elektricne mreze i zatvorite dovod vode. Odvojite
dovodno crijevo od dovoda vode i uklonite odvodno crijevo s mjesta
ispustanja. Uklonite svu preostalu vodu iz crijeva i perilice rublja

te pricvrstite crijeva tako da se ne ostete u transportu. Radi lakseg
pomicanja stroja, rukom malo izvucite rucicu za premjestanje pri

dnu sprijeda (ako postoji na vasem modelu). Izvucite perilicu rublja
dok je ne zaustavite nogom. Potom gurnite rucicu za premjestanje
natrag u prvobitan stabilni polozaj. Ponovno montirajte transportnu
sponu. Slijedite upute za uklanjanje transportne spone iz, VODICA ZA
MONTAZU” obrnutim redoslijedom.

RJESAVANJE PROBLEMA

Iz odredenih razloga, perilica rublja ponekad mozda nece raditi kako treba. Prije pozivanja postprodajnog servisa preporucujemo da provjerite moze li se

problem lako rijesiti uz pomo¢ popisa koji slijedi.

Nepravilnosti: Moguci uzroci/rjesenje:

Perilica rublja se ne ukljucuje i/ili se
program ne pokrece

e o o o o

program.

Ciklus pranja se ne pokrece ili se

zaustavlja tijekom odvijanja. Postavili ste ,Odgodu’”.

Rezultati zavrsne centrifuge su losi.
Rublje je jos uvijek vrlo vlazno.

Utika¢ nije ukopcan u elektri¢nu utic¢nicu ili nije uvucen dovoljno da se ostvari kontakt.

Doslo je do prekida u napajanju elektricnom energijom.

Poklopac nije dobro zatvoren.

Aktivirali ste funkciju,,Sigurnosna blokada za djecu” (7} 3 sec (ako postoji).

Perilica rublja automatski se iskljucila radi ustede elektri¢ne energije prije pocetka ili nakon kraja programa.
Da biste ukljucili perilicu rublja, okrenite selektor programa prvo na,Isklj./UKklj’, zatim ponovno na zeljeni

Niste pritisnuli tipku,,Pokretanje/Stanka” pu.
Niste otvorili dovod vode.
Odvodno crijevo u ku¢i mozda se blokiralo.

-« Aktivirali ste opciju,,Zadrzavanje ispiranja” (ako postoji).
- Program se promijenio — ponovno odaberite Zeljeni program i pritisnite ,Pokretanje/Stanka” Pu.

«  Perilica rublja nije nivelirana.

« Niste uklonili transportnu sponu; prije uporabe perilice rublja morate ukloniti transportnu sponu.

- Neravnoteza stavljenog rublja tijekom centrifugiranja sprijecila je fazu centrifuge da se perilica rublja ne
osteti. Zato je rublje jos uvijek vrlo vlazno. Razlog neravnoteze moze biti: mala koli¢ina rublja (samo
nekoliko vrlo velikih ili upijaju¢ih komada, npr. ru¢nici) ili veliki/teski komadi rublja.

«  Ako je to moguce, izbjegavajte male kolicine rublja.

«  Tipku,Centrifuga” ste postavili na malu brzinu centrifuge.

Nema dovoda vode uredaju ili je on nedovoljan.




PRISTUPANJE BROJACU CIKLUSA

Ako dok je uredaj iskljucen drzite dugo pritisnute tipke 4 i 5 za pomoc¢ne funkcije, pocet ¢e odbrojavanje 3-2-1 nakon kojeg ¢e se prikazati ukupan broj
dovrsenih ciklusa pranja na uredaju.
Nakon prikaza ukupnog broja ciklusa pranja prikazuju se Sifre pogresaka — ako ih ima. Provjerite informaciju na zaslonu pomocu tablice u nastavku

Informacija Uzrok Rjesenje
Err Na uredaju se izvodi sigurnosni . Pricekajte da natpis prode. Nakon pritiska na tipke 4 i 5 za pomoc¢ne funkcije provjerite
algoritam. informaciju na zaslonu.
sc Vasa se potetkoca nije rijesila . Pozovite ovlasteni servis.

tijekom provjere.

Blokiralo se odvodno crijevo u . Provjerite i ocistite odvodno crijevo u kuci.
E5 kudi. . Ocistite filtar pumpe. Vidi odjeljak,Ispustanje preostale vode i ¢is¢enje filtra pumpe”.
Mozda se zacepio filtar pumpe. Pokusajte s ciklusom centrifuge. Ako se problem ne rijesi, pozovite servis.

. Otvorite slavine.

. Uvjerite se da nije nestalo vode.

. Provijerite spoj dovodnog crijeva za vodu: ako je na bilo koji nacin presavijeno, izravnajte

E8 Stroj mozda ne uzima vodu. ga.

. Ocistite filtar pumpe. Vidi odjeljak,Ispustanje preostale vode i ¢is¢enje filtra pumpe”.

. Zatvorite prednji poklopac stroja. Uvjerite se da je poklopac blokiran. Jo$ jednom
pokrenite stroj. Ako se problem ne rijesi, pozovite servis.

Proizvod se prebacio na

E29 samozastitni nacin rada zbog
problema u napajanju (mrezni

napon, tlak vode itd.).

. Kako biste program ponistili, okrenite programator i odaberite drugi program. Prethodni
program e se ponistiti. Vidi odjeljak ,Ponistavanje programa”. Ako problem ustraje,
pozovite servis.

. Deterdzent spremite na zatvorenom i suhom mjestu. Nemojte ga spremati na pretjerano

vru¢im mjestima.

Sluzite se manjim koli¢inama deterdzenta za mrezasto rublje poput tila.

Sluzite se prikladnom koli¢cinom deterdzenta za kolic¢inu rublja i razinu zamrljanosti.

Sluzite se samo dovoljnom koli¢cinom deterdzenta.

Uvjerite se da ste deterdzent stavili u odgovarajuci pretinac. 5

Program Cis¢enje bubnja obavite praznim strojem. Vidi program ,Cis¢enje bubnja”. Ako

vas stroj nema program Cis¢enje bubnja, moZzete postaviti Pamuk 90 °C.

. Nakon odvijanja kratkog programa bez deterdzenta, provjerite stroj. Ako problem ustraje,
pozovite servis.

E17 U stroju ima previse pjene nakon
sto se ciklus dovrsio.

. Provijerite rublje u stroju. Koli¢ina rublja mozda nije dovoljna. Pokusajte povecati koli¢inu
rublja. Rublje mozda izaziva neravnotezu; ru¢no razvrstajte rublje i ravnomjerno ga
raspodijelite unutar uredaja. Ponovno pokusajte s ciklusom centrifuge.

E18 Ciklus centrifuge nije poceo zbog
neravnoteze stroja.

. Iskopcajte stroj. Mozda ima vode ispod stroja. Ocistite vodu ispod stroja. Ponovno
E12 Mozda ima vode u stroju. ukopcajte stroj. Pokusajte obaviti jedan kratki ciklus. Ako problem ustraje ili vidite da
voda curi iz nekog crijeva, zatvorite ventile i pozovite servis.

E27 Provijerite ispust vode na stroju. »  Vidi odjeljak,Spajanje odvodnog crijeva na odvod".

. Provijerite je, pokusajte je uspostaviti. Vidi odjeljak,,Znacajka HomeWhiz i funkcija

Es4 Nije moguce uspostaviti vezu BLE. Daljinsko upravljanje”. Ako problem ustraje, pozovite servis.

Zakonom propisanu dokumentaciju, standardnu dokumentaciju, narucivanje rezervnih dijelova i druge informacije o proizvo-

du mozete pronadi na sljededi nacin:

» Uporabom QR koda na vasem uredaju

- Posje¢ivanjem naseg web-mjesta docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

« Osim toga, mozete nazvati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici s jamstvom). Kad kontaktirate s postprodajnim
servisom navedite Sifre koje se nalaze na identifikacijskoj plocici proizvoda.

Za informacije o korisni¢kim popravcima i odrzavanju posjetite www.whirlpool.eu

Vise informacija o svom modelu mozete pronaci online na https://eprel.ec.europa.eu/ sto je sluzbena baza podataka za proizvode EU

EPREL. Nakon sto ste odabrali Kategoriju proizvoda unesite Identifikator modela proizvoda. Identifikator modela sastoji se od slova i

brojeva, a mozete ga pronadi na identifikacijskoj plocici kao Mod. (vidi sliku desno).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Proizvedeno pod licencom
Whiripool
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I
BU BJIATOAAPUME LUTO KYNUBTE NPOU3BOA Off WHIRLPOOL.

Mpep fa 3anouHeTe Aa ro KOPUCTUTE aNapaToT, BHUMATENHO NPOYNTAjTE rO
3a fa pobrieTe NOKOMI/IETHA MOMOLL, i‘i Be36€QHOCHOTO yNaTeTEO.
Py

perucTpupajte ro npoMsBogoT Ha :
www.whirlpool.eu/register lMpen Aa 3anoyHeTe Aa ja KOPUCTMTE MaLUMHATa, 3al0/KNTENHO N3BaAeTe M
TPaHCMOPTHUTE HABPTKN.

3a nopeTanHy ynaTcTBa Kako Aa rv n3BaguTe, npounTajte BO BognyoT 3a MOHTUpatbe.

KOHTPOJIHA TABJIA
1 W36upau Ha nporpama/,BKITYYIA/ WHAUKATOPU
NCKIyyn” ( W 3aknyyeHa BpaTta
2 Konue 3a,Temneparypa” 3aknyuvyBatbe 3a fiela [EI
3 Konue 3a,LlenTpudyra“/,3agpxaHo Ooanoxysare ('
nnakHeme" Mpo6nem: 3aTBOpeHa cnaBuHa 3a
4  Konue 3a,bp3o/VHTeHn3BHO"/ BOAA G
,3aKIyJyBatbe 3a feua” 1]z~
5 Konue 3a,Mapea“/,FreshCare” ¥ 3-
6 Konue 3a,Pexnm Ha Bopa"/ | . ‘ . ‘ . ‘ . ‘ . ‘ . ‘ .
JMpetneperve” 5 NS R R
7 Konue 3a,0an0KyBarbe” A
8 Konvye 3a,lMoyeTok/May3a” pu 2 3 4 5 6 7 8
TABEJIA CO MPOIrPAMU
MakcumanHo nonHetbe 7,0 kg [leTepreHTy v aguTuBK lMpenopavaH g 2 = 2 ®
lMoTpoluyBayka Ha eHeprija BO pexum Ha ucknyyero 0,50 W/Bo pexum Ha BkyyeHo 0,50 W P A JeTepreHT & g E 2 .| 8¢
© © c—| >v
Makc. TaBHo 5l 22|28 52
TemnepaTtypw 6p3vHa Ha | Makcumanto Bpemetpactbe Mpetneperve nepetve OmexHysay g ? = E g & §-
Mporpama eHTpudyra| nonHere (:m) Mpawok | TeveH | & a2 =3 Sc
Moctaska| Oncer B,a;ﬁ;_'?a')ao (kg) ' ' " % g |e%g |&
1100 7 03:28 - o O v v | 50 |0,710| 59 | 40
9 Eco 40-60 40°C 40°C-60°C| 1151 3,5 02:42 - (J o v v | 52 /0,350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] ()] v v |58 ]0,175| 30 | 24
P Mamyk 40°C | %-90°C 1200 7 03:30 (@) o O v v | 57 |1,400| 80 | 40
X Cuntetnka 40°C | %-60°C 1200 3 02:30 O [ J O v v | 3510880 71 | 40
% MewaHo 40°C | %-40°C 800 3 ** O [ (@] v v - - - -
2D Bp30 28 MUH. 30°C | #-90°C 1200 7 00:28 - [ ] o v v | 62 (0,120| 55 | 23
1x
= JopraHn 40°C |%%-60°C 1000 eanHeueH *% - [ ] O v v - - - -
jopran
7 [enuKaTHn TKaeHnHWn/ 0 a0 ° _ _ _ - - _
BoNHa 40°C | %-40°C 800 1.5 ** [ J (0} v
Yucrere Ha 6apabaHor | 90 °C 90 °C 600 0 *x - [ ] - v v | - - - | -
€ MnakHere nueHTpudyra| - - 1200 7 ** - - (o] - - - - - | -
¥ Lentpudyran Legere - - 1200 7 ** - - - - - - - - -
8 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 O o o v v | 570,200 80 | 20
{ CnopTckn/AKTUBHOCT 0 a0 ° _ _ _ _ _
Ha OTBOPEHO 40°C | %-40°C 1200 3 ** o o (0} v
M Temna o6neka/dpapmepku | 40°C | %-40°C| 1200 3 ** (@) [ J O v v | - - - | -
& VIHTeH3MBHO Nepetbe 60°C |20°C-90°C| 1200 7 ** - o O v v | - - - | -
SenseWash (akojauma) | 40°C [#-60°C| 1200 7 ** - o O v v | - - - | -
@ MotpebHa gosza O [lozuparse no nsGop
[i] BpemeTo LITO MallHaTa ro nprkaxysa Ha MOYETOKOT Of LMK/TyCOT Ce OfHeCyBa Ha TeXXNHaTa Ha NoNHeme WTOo HajHeCTO Ce KOpuUcTun. Moxe Aa ce pa3nnKyBa of BpeaHOCTUTe HaBeLeHU
BO yNaTCTBOTO 3@ MaKCMManHoO nonHemwe.

Eco 40-60 - TecTvipaH LiK/yC Ha Nepetse BO COrMacHoCT co Perynatmeata 2019/2014. MprbnuxHMTe BpeJHOCTU Ha BpeMeTpaereTo Ha NporpamaTa ce oaHecyBaaT Ha
HajedrikacHa nporpama BoO 0fHOC Ha MOTPOLLYBayKaTa Ha CTpyja 1 Ha BOAa 3a neperbe Ha CTaH[apAHOTO NocTaByBatbe Ha NporpamuTe 6e3 JONoNHUTENHN onuun. BpegHoctuTe Wwto
HOPManHo BankaHu namyyHy anuwTa. Camo npukas: BpegHocTute Ha 6p3rHaTa Ha LeHTprdyrata ce AafeHu 3a cuTe Nporpamm ocseH 3a Eco 40-60 ce camo 3a nHAMKauwja.

NpUKaXaHN Ha eKPaHOT MOXe MaJiKy Aia Ce pasfiviKyBaaT ofj BPeJHOCTUTe HaBeeH! BO Tabenata. * OTKaKo ke 3aBPLIAT MPOrpamaTa 1 LiIeHTPUGYTMPatbeTo Co MaKCMManHa n360pHa 6p3nHa Ha

3a cuTe UHCTUTYTN 32 TecTMpalbe LeHTpudyraTa, BO CTaHAapAHUTE MOCTaBKM 3a Mporpamara.
Jlonr UMKNYC Ha Nepetbe MaMyyHU anuiiTa: NocTaBeTe LWKMYC Ha nepetbe Mamyk co

Temnepatypa og 40 °C. ** BpemeTpaerneTo Ha Nporpamara ce npuKaXyBa Ha Aucnnejor.
3a nporpama 3a CMHTETMKa: NMocTaBeTe LMKYC Ha nepetbe CHTeTVKa co Temnepatypa oA 30 °C. LWecto cetuno - TexHomorujata Co CeH3op v npucrocobysa BopaTa, CTpyjata U
OBue nogaToLy Moxe Aa Ce MOMHAKBM BO BALLNOT JOM nopajn Toa WTOo TemMnepaTtyparta Ha BPEMETPAEHETO Ha MporpamMaTa Ha BalwmnTe auvuTa 3a neperbe.

BOAaTa LWUTO HaBneryea, NPUTUCOKOT Ha BOAaTa UTH. C€ MPOMEHNNBN.

OMUC HA NPON3BOAOT OUCIMEH3EP 3A AETEPTEHT

Mperpapa 3a rnaBHO Nepetbe l l

[leTepreHT 3a rNaBHO Nepetbe, CPefCTBO 3a
OTCTPaHyBatbe AaMKM NN OMEKHYBay Ha BOAa.
Mperpapa 3a npeTneperbe'i

[leTepreHT 3a npeTnepetbe.

Mperpana 3a omeKkHyBay

OmekHyBau. TeueH WTMpak. beneme.

UcTypeTe o oMmeKHyBayoT, WITUPAKOT Nan
pacTBopoT 3a usbenysare camo 10 03HaKaTa
»,max”,

Konue 3a Ucnywrame ﬁ /3aTBOpame ﬁ
MpuTncHeTe 3a Aa ja 3BaanTe drokata 3a Aa ja
ncumcTuTe.

3a fja ja 3aTBOpMTe drOKaTa, NPUTICKAjTE CE AOAEKA He CNyLLHETE KNVKHYBatbe.

Pauka Ha Kanak

Kanak

KoHTponHa Tabna

[lncneHsep 3a geTepreHT

Bapab6aH

OunTep 3a BoAa - 334 KanakoT

Pauka 3a nogBMXKHOCT (BO 3aBMCHOCT O MOLENOT)
Mprcnoco6nmBy Horanku (x2)

ONoOUNTAWN =




MNPOrPAMU

3a 0a usbepeme coodeemHa npozpama 3a eawiuom eud
anuwma, cekozaul noyumyeajme 2u ynamcmeama Ha
emukemume 3da o0Op>Kyedre Ha anuwmama. BpedHocma
0adeHa 8o cum60os10m co KA0a e MaKCUMAaaHaAmMa MOXHA
memnepamypa 3a neperbe HA obiekama.

9 Eco 40-60

3a nepere HOpPMasTHO U3BasikaHa obneKa WTo Moxe Aa ce nepe Ha 40 °C unu
Ha 60 °C, 3aefgHo Bo ucT umknyc. OBa e CTaHAapAHa Nporpama 3a namyk LUTo e
HajeduUKacHa 1 BO OAHOC Ha NOTPOLLYBayKaTa Ha Bofa U Ha CTpyja.
/N'LmnknycoT paboTit camo Ha 40 °C BO COrMacHOCT CO NponucuTe.

P Namyk
HopMaslHo 10 MHOTY U3BafiKaHW 1 LBPCTY MaMyyHI aniiuTa.

XA CuHTeTnka
3a neperbe BankaHu anuLUTa HanpaBeHV 0f CUHTETUYKN BllakHa (Kako
nonvectep, NOINAKPWI, BUCKO3a UTH.) U MELLaBUHM Of NaMyK/CMHTETUKa.

% MewaHo
3a nepetse Ha MasKy 10 HOPMasHO U3BaKaHU eNacTUYHW anuLLTa of
namyK, fleH, CUHTETUUKI BlakHa 11 MeLlaHu BNaKHa.

£9Bp30 28 MMH.

KopucteTe ja oBaa nporpama 3a neperbe Ha Masky U3BankaHu nim

namyyHmn anuiiTa 6e3 Aamku, HO He 1 3a KPNi 1 TELLKU NaMyYHW napymnkba.
BpemeTtpaeneTo Ha Nporpamara Moxe fa ce Hamanu 4o 14 MUHYTH Kora e
BK/yyeHa dyHKLMjaTa 3a 6p30 nepetbe. Kora e BKyyeHa PpyHKLjaTa 3a 6p30
nepetbe, AO3BOJIEHO € Nepetbe Ha HajmHory 2 (aBa) kg anuLuTa.

S Jopraumn
KopucTeTe ja oBaa nporpama 3a nepetbe pribep-jopraHy Ha umnja eTmkeTa
nuuyBa,ce nepe Bo MawuHa". [lpoBepeTe Aanu NpaBUIHO CTe Fo CTaBue
jopraHoT, 3a Aa He AojAe A0 OLWTETyBaH€e Ha MaLLMHATa U Ha jOPraHoT.
3BajleTe ja HaBMaKaTa Of] jopraHoT, Npef Aa ro CTaBuTe BO MalLMHaTa.
MpeknoneTe ro jopraHOT Ha MONOBYVHa ¥ CTaBeTe ro BO MaluvHata. OBaa
nporpama MoXe fia ja KopucTuTe 1 3a nepere naTa, eneuu, jakHu UTH. co
nepayBw, Ha Ynja eTMKeTa Nu1LLyBa,Cce nepe BO MallyHa".

He ctaBajTe noseke op 1 eanHeueH dpubep-jopran (135x200).
He nepete Bo MalumMHaTa jopraHu, NEPHULIN U C. KOU Ce NOSTHETU
CO NamyK.

He ja kopucTeTe maluvHaTa 3a Nepetbe 3a fja NepeTe Tenucy,
KUAYMU 1 C1. BO CNpOTUBHO MOXe TpajHO Aa ja owTeTute
MalumHaTa.

7 [lenNKaTHN TKaeHUHW/BONHA

KopucTeTe ja oBaa nporpama 3a nepere BoSIHeHa/AenmKaTHa obneka.
M3b6epeTe ja coopBeTHaTa TemnepaTypa BO COMMACHOCT CO eTuKeTaTa Ha
BallaTta obneka. AnuiutaTa Ke ce mepaTt CoO MHOTY HEXHO AejCTBO 3a nepere
CO Len Aa He ce owTeTart.

UYncremwe Ha 6apabaHoT

PenoBHo uncTeTe ro 6apabaHoT (egHall Ha cekomn 1-2 meceum) 3a aa ce
obe36ean notpebHaTa xurneHa. lNpep 3anoyHyBarbe Ha Nporpamata ce
KOPUCTY Napea 3a a r'm OMeKkHe HacnaruTe Bo 6apabaHoT. Bkiyyerte ja
nporpamara Kora Mall1HaTa e LielocHO npasHa. 3a nogobpu pesynTaty,
KopucTeTe CpeACTBO NPOTVB KaMeHel, (CpeAcTBa 3a unctere Ha bapabaH)
MOroAHM 3a MaLLMHK 3a Nepetbe, Kora e n3dpaHa GyHKuUMjaTa 3a npas
ieTepreHT.

OBaa nporpama He Tpeba fia ce KOpMCTI CO Nporpama co Kancysnu.

lNo 3aBpLuyBatbe Ha Nporpamara, OCTaBeTe ja BpaTaTa 3a NonHere
OTBOPEHa 3a fja Ce UCYLW. BHAaTPELIHOCTa Ha MalluHaTa.

/A\OBa He e nporpama 3a nepetbe. OBa e Nporpama 3a oapxysare. He
ja BKnyuyBajTe oBaa nporpama ako vMa HeluTo BO MalunHaTa. Kora Ke ce
obupeTe Aa ja cTapTyBaTe, MallMHaTa aBTOMATCKM AeTEKTVPa AN UMa
anuLLITa BHaTPe 1 MOXe Aa ja MPeKnHe Unun NpoAoIXm nporpamarta BO
3aBMCHOCT O MOLESIOT Ha BalllaTa MallmHa. YucterweTo HeMa fa 6rae
LenocHo edpuKacHO ako nporpamata npofosIxKu.

<€ Mnaknemwe n uentpndyra

OppfeneTte ja nporpamarta 3a niakHeke 1 MHTEH3MBHO LeHTpudyrupame. 3a
rpybw anuiuTa.

© Lentpudyra u Lepere

[0 BpTY NONHeHETO, a N0Toa ja ucdpna Boaata. 3a rpyom anuwTa.

(2 Kowynu* (ako ja uma)

OBaa nporpama ce KopucTu 3a Nepetbe Ha KOLLYNN HanpaBeHu off Mamyk,
CUHTETUYKN MaTepWjanu 1 MeLaBMHN Of CUHTETMKA M NamyK. KopucTeTe ro
CreumnjasHIOT LMKITYC 3a Nepere KOLWYNN Of Pa3fIuHN TKaeHVHY 1 60U 3a
[la OBO3MOXWTe ONTMManHa Hera.

& steamRefresh* (ako ja uma)

KopucTeTe ja oBaa nporpama 3a fja rm HamanuTte HabopuTe 1 BpemeTo Ha

nername Kaj man 6poj namyyHu, CUHTETUYKIN UK MeLllaHy anviuTa 6e3
AMKMN.

OBa He e nporpama 3a nepeme. Bo TekoT Ha oBaa nporpama He gofaBajte
XeMuUKanum Bo GprokaTa 3a leTepreHT, Kako LWTO ce AeTepreHT, n3benysay,
OTCTPaHyBay Ha JaMKU UTH.

*AKo ja KopucTuTe dyHKUMjaTa 3a Mapea Ha KpajoT of nporpamara,
anuwTaTa MoXe fia bruaaT NoToNNM Ha KpajoT of neperbeTo. OBa e
HOPMaJIHO BO PaMKM Ha paboTHUTe yCNOBU Ha Mporpamarta.

§20°C

3a nepetbe Manky r3BankaHa namyyHa obneka, Ha 20 °C.

) CnopTckn/AKTUBHOCTU Ha OTBOPEHO

3a nepetbe MasKy U3BasikaHa CropTcKa obneka (TpeHepKy, LWopLeBy
1 cn1.). 3a Hajgobpw pesynTaTu, NpenopayyBamMe fa He ro HagM1HyBaTe
MaKCMManHOTO nosiHerbe HaBeaeHo Bo , TABEJIATA CO MPOIPAMN”.
MpenopauyBame fia ce KOPUCTU TeUEH AeTePreHT 1 Aa Ce CTaBy KonnynHa
coopBeTHa 3a NOJIOBMHA NOJIHERE.

I Nporpama 3a TemHa o6neka
MporpamaTa KOPUCTY MOHUCKI TEMMEPaTypy 11 HEXKHO Melliatbe 3a [1a ce
cnpeun n36nesyBarbe Ha TeMHUTE OBJIEKI.

& UnTeH3NBHO Nepetrbe

Mporpama Koja KOpUCTY NpeLr3Ha KOHTPOosIa Ha Temnepartyparta 1
[OMOJIHNTESHO MfIaKHEHEe 1 LeHTPUYTpare 3a LesloCHO OTCTPaHyBate
Ha MMKpoopraHusmu op obnekata. Pabota Bo oncer og 20 °C o 90 °C.

SenseWash (ako ja uma)

KopucTeTe ja 3a namyuHa, CMHTETUYKA WY MeluaHa obneka (mamyk +
CUHTETMKA) WTO YecTo ce nepe. Mporpamata rv eTekTupa BUAOT 1
KONMMUMHATA Ha anuuTa LWTO M CTaBaTe BO MalUvHaTa U aBTOMATCKM M1
npucnocobyBa NOTpoOLLyBaykaTa Ha BOJa U BpemMeTpaeHeTo Ha nporpamara.

NPEAYNPEAYBAIE
He nepete BoNHEHN UNu AennKaTHY anuLLITa BO OBaa Nporpama.
MakcumanHaTa Temnepatypa Ha nepere Bo ABTOMaTckaTa nporpama
BO 3aBMCHOCT Of} CTEMEHOT Ha U3BaNIkaHOCT M BUAOT anuiTa e 60 °C.
MepdopmaHcnTe Ha Neperbe MoXe Aa He 61AaT Ha NOCaKyBaHOTO HVBO
3a MHOTY M3BasikaHu 6env anuLiTa u TBPAOKOPHM faMKK (jaka, BankaHu
yopanw, JaMKu o noTere UTH.). Bo 0BOj cnyyaj, ce npenopauvysa Aa
ja n3bepete Nnporpamara 3a Namyk co npeTnepere 1 a ja NocTaBuTe
TemnepaTypata Ha 60 °C.
MHory BnaoBu obneka NpaBUIHO ce AeTEKTUPAAT 1 MoXe 6e36eHo fa ce
nepat BO ABTOMaTCKaTa nporpama.

NMPBA YNOTPEBA

/M\He KopucteTe ieTepreHT BO Karncysnu 3a 0BOj YeKop.

3a fa rv OTCTPaHMTe CUTe OCTaToLM Of MPOM3BOAHMNOT NpoLiec, n3bepeTe ja
nporpamara ,llamyk” Ha TemnepaTtypa of 9Q °C. MictypeTte mana konmunHa
npaLLoK BO Nperpagata 3a rmaBHoO nepere | BO AVCMNEH3epOoT 3a feTepreHT
(Makcumym 1/3 op KonnumMHaTa LWTO ja Npernopavysa NPOV3BOANTENOT Ha
[leTepreHTOT 3a Manky u3BankaHu anuwTa). CrapTyBajTe ja nporpamara 6es
Aa AofaBsaTe anMLuTa.

aAUCnnE)

[lvcnnejot e KoprceH Npu Nporpammpatbe Ha MallviHaTa 3a Nneperbe 1
06e36eyBa MHOTY UHbOPMaLUK.
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1. Cumbon 3a Temnepatypa 7. WnpukaTop 3a cnaBuHa 3a BOAA
2. WHpukaTtopm 3a 6p3rHa Ha 8. VHpukaTop 3a,3aapXu nnakHere”
LueHTpudyrnpare 9. VHpmkaTop 3a ncknyyeHa LeHTpudyra
3. WHdopmauun 3a BpemeTpaete 10. WHavkaTop 3a nomoluHa GyHKLMja
4. Cumbon 3a aKTMBMpPaHO 11. Cumbon 3a aKTMBMpPaHO
3aKJlyyyBarbe Ha BpaTa 3aKnyuyBarbe 3a Jella
5. WHgukaTtopw 3a dasm Ha neperbe  12. OyHKumjata,OpnoxyBarbe” e
6. WHpukaTop 3a,Hema Boga” BK/ly4YeHa

! MﬂyCTpaLI,VIVITe KOPUCTEHWM 3a ONNC Ha MallHaTa BO OBaa CeKLlVIja ce
LIEMATCKM 1 MOXebu Hema [a ce coBmnaraaT TOYHO CO KapaKTepuctnkmute
Ha BallaTa MallWHa.

CEKOJOAHEBHA YNOTPEBA

MNoproTseTe ru anuwTaTa cnopep npenopakute Bo aenot,COBETU
MPEMOPAKW". CtaBeTe rv anuwwiTaTa, 3aTBOpeETe ja BpaTtaTta Ha bapabaHoT

1 nNpoBepeTe Aanu e fob6po 3aTBOpeHa. CTaBeTe feTepreHT 1 AoAaTOLM.
O6pHeTe BHMMaHMWe Ha NpenopakuTe 3a Jo3rparbe Ha NakyBaHeTo o
feTepreHTOT. 3aTBOPETE ro KanakoT. CBpTeTe ro n36rnpayoT Ha Nporpamu Ha
rocakyBaHaTa nporpama u nsbeperte HeKoja onuuja AOKOJKY € NOTPe6HO.
EKpaHOT ro npmkaxyBa TpaereTo Ha M3bpaHaTa nporpama (Bo 4acoBu u
MUHYTW). TemnepaTypata u 6pr3v|HaTa Ha UeHTpurdyraTa MoXe fa ce cMeHaT
CO NpUTKCKame Ha konuyeTo,, Temnepatypa” nnu KOI'NETO,,LlEHTpVId)yI'a".
OTBOpETE ja cllaBuHaTa U NPUTUCHETE Ha KonueTo, MoveTok/May3a” Pn 3a
[a 3ano4He LUMKNycoT Ha nepeme. MHankatopor louetok/May3a” Pi ke

ce 3ananu 1 BpaTaTa Ke ce 3aknyuu. lMopaan pasnuknTe BO TeXXMHaTa Ha
nosiHeHEeTo 1 TemnepaTypaTa Ha AOBOAHATa BOAA, NPeOCTaHaTOTO Bpeme ce
npecmeTyBa OfHOBO BO oapeaeHyu dpasn Ha nporpamata.

MAY3WUPAJTE JA WU CMEHETE JA NPOIrPAMATA
BO PABOTA

MpuTucHete ro konyeTto 3a [MoueTok/MNay3a 3a Aa ja cTaBUTe MalLMHaTa BO
Plex(vwn Ha nay3a. Cumbonor 3a NoueTok/lMay3a ke NoyHe Aa Tperka Ha eKPaHoT.
pomeHaTa Ha NporpamarTa e f03BOJIeHa A0AEeKa TEKOBHaTa Nporpama e Bo
TeK, OCBEH aKo € aKTVBMPaH PeXMMOT 3a 3aKnydyBatbe 3a feua. OBa AejcTBo

Ke ja OTKa)Ke TEKOBHaTa nporpama.

[onaBarse obnekKa no 3aroyHyBarbe Ha NporpamMarta: AKO HUBOTO Ha BoAaTa
BO MallMHaTa e COOABETHO Kora Ke ro NputncHete konueto MNoyetok/MNay3a,
3aKNlyuyyBarEeTO Ha BpaTaTa Ke ce fjleakTuBMpPa M BpaTaTa Ke ce 0TBOpU 3a Aa
nopafete obneka. IHAMKATOPOT 3a 3aKyyyBatbe Ha BpaTaTa Ha eKpaHoT

Ke Ce n3racu Kora 3akJlydyBareTo Ha BpaTaTa e ieakTmBmpaHo. OTKako Ke
ja nomapete obnekata, 3aTBOPETE ja BpaTaTa M MOBTOPHO NPUTUCHETE o
konyeTto MoueTok/May3a 3a Aa NPOAOIIXM LUKITYCOT Ha Nepeme.

AKO HMBOTO Ha BogaTa BO MaluvHaTa He € COOABETHO Kora Ke ro nputucHete
konueTo MoueTok/[Nay3a, 3aKnyuyBareTO Ha BpaTaTa HeMa fia MoXe fa ce
[eaKTUBMPA U MHAMKATOPOT 3a 3aK/lydyBarbe Ha BpaTaTa Ke OCTaHe BKNyYeH
a eKpaHoT.

Ako meMnepamypama Ha 800ama 8o MawuHAama e nogucoka o0 50 °C, nopaou
6e36e0HOCHU NPUYUHU He Moxeme 0d 20 0eakmugupame 3aKJ1y4y8arbemo Ha
8pamama, Oypu U dko HUBOMO HA 800aMA e CO00BEMHO.

MHOWKATOP 3A 3AKJTYSEHA BPATA

BpaTaTa Ha MalLVHaTa Ma CUCTEM 3a 3aK/yyyBatbe Koj CrpeyyBa OTBOpatbe
Ha BpaTaTa KOra HMBOTO Ha BO/laTa He € COO/IBETHO. IHAMKaTOpOT 3a
3aK/lyyeHa Bparta ce rnojaByBa Ha EKPaHOT KOra BpaTaTa e 3aKiyyeHa.




Kpamok eoduy
KPAJ HA MPOIrPAMATA

Kora nporpamata ke 3aBpLuu, Ha eKpaHOT Ke Ce NojaBu MHANKATOPOT 3a KpPaj.
[loKonKy He NpPUTUCHeTe HUTY eAHO Konye BO PoK o 10 M1HYTH, MallnHaTa
aBTOMATCKM Ke NpeMUHE BO PEXMM Ha UCKIyYeHO. EKpaHoT 1 cute
WHAMKATOPK Ce NCKNyYyBaarT.

MpuTncHete ro konyeto 3a BKITYUYU/NCKNTYYU 3a ga rv BUaUTE YeKopuTe Ha
3aBpLUeHaTa nporpama.

onunun

' Kora He e MOXHa KOMGMHaLMja Ha Nporpamata 1 JOMONHUTESTHUTE oMLK,
VHAMKATOPOT aBTOMATCKM Ce UCKIyuyBa.
! HecooggeTHUTE KOMGVHALM Ha OMLWY aBTOMATCKM Ce GpuLIaT o cenexuyja.

/& Bp3o/MIHTEH3NBHO

Co oBaa ¢yHKLMja MOXeTe fia ro CKpaTUTe U NPOAoIIKITE
BpemeTpaeHeTo Ha nporpamata. Bo 3aBncHocT of n3bpaHaTta nporpama,
BpemMeTpaeHeTo Moxe fia buae NoAonro Uimn NoKpaTko.

Ako LED-nHgukaTopoTt 3a P30 nnn MUHTEHU3BHO He cBeTHe, ce
NpriKax<yBa COOBETHOTO BpemMeTpaetbe 3a BallUTe HOPMasHO U3BasKaHu
anvwTa/seLu.

Bo 3aBucHoCT of n3bpaHata nporpama, pyHkuujata,/IHTEH3MBHO" MOXe fa
ce n3bepe aBTomMaTcku. Bo T0j cnyyaj, LED-nHanKaTopoT 3a VIHTeH3MBHO Ha
Tabnata Ke cBeTHe. MoxeTe fia ja kopucTuTe dyHKLMjaTa IHTEH3MBHO 3a
MOCTUrHyBake Ha Nofobap pesynTaT Npw Nepere Ha MHOTY 13BanKaHu
anvwTa.

BpemeTo 3a neperbe Ha BalMTe MasKy U3BaJsikaHM afinLLTa MOXe Aia ce CKpaTu
CO NPUTUCKakbe Ha KonyeTto bp3o//IHTeH3BHO BO NporpammTe Kage LWTo
dyHKUpjaTa IHTEH3VBHO e cTaHAapaHo n3bpaHa. Co efHO MpUTMCKame Ha
KonyeTo, LED-MHAMKaTOPOT Ke ce NCKITyum 1 Ke ce JOCTUTHE COOABETHOTO
BpemeTpaetbe 32 HOPMaHO M3BankaHuTe anuiwTa/Belu. Co BTOPO NpUTHCKaHe
Ha 1CTOTO Konue, ke ce Bknyuun LED-nHpgukatopor 3a bp3o, BpemeTo Ke ce
HaManu Manky v ke ce Mokaxe M/HUMaNHOTO BpemeTpaere Ha mporpamara,
Koe e cOOfIBETHO 3a BalLuTe MOMASIKY 13BajikaHW anviTa. BpemeTpaereTo Ha
nporpamTe MoXe fia ce ckpati 1o 50% Kora e 1n3bpaHa osaa pyHKLMja.
BnarogapeHue Ha ONTUMU3UPAHKTE YEKOPY Ha Mepetbe, BUCOKA MeXaHNYKa
aKTMBHOCT 1 OMTUMaJTHa MOTPOLLYBayka Ha BOJa, Ce MOCTUIHyBa B1COKA
edUKaCHOCT NpY NepereTo U NOKPaj MOKPaTKOTO BpeMeTpaeHe.

Mapea

DyHKLMjaTa 3a Napea ja KOpUCTU MOKTa Ha Napeata 3a NofaobpyBak-e Ha
npoLecoT Ha neperse. MNapeara LUTO ja cO3A4aBa MallvHaTa nomara aa ce
pasrpagat 1 ocnobofat TBPAOKOPHUTE [aMKM, LLITO ro OfleCHYBa HABHOTO
OTCTPaHyBarbe 3a Bpeme Ha LIMKNYCOT Ha neperse. Taa OBO3MOKYBa NMOHEXHO
TpeTupaHe OTKONKY rpy6b0TO TpUEHse 1NN abpasnBHUTE METOANW Ha Nepekse.
lNapeaTta nomara fia ce onyLTaT B/lakHaTa, CO LUTO Ce HaManyBa PU3MKOT Of
OLUTETYBaH>€ MNIN MPErofiemMo OLUTeTyBakbe Ha obnekara.

*OBaa dyHKUVja MOXe fia He e [JoCTanHa Ha cMTe MOAENN.

FreshCare %3”

OBaa onuuja n3bepete ja ako He MOXeTe Aa rvi U3BaAWTe anuwTaTa Habpry
OTKaKo 3aBpLuMia Nporpamarta uim ako obuyHo rv 3abopasaTe anuwTaTa
BO MalUMHaTa 3a nepeme. Taa Ke BM MOMOrHe anuLiTaTa ja OCTaHaT CBeXW.
MawwwHata 3a nepere Ke NoyHe NeproAnMyYHO Aa rv NpeBpTyBa anumwTaTta
Mo 3aBpLUyBaHeTO Ha Nporpamata. [eproAnyHOTO NpeBpTyBatbe Ke Tpae
okony 8 yaca No 3aBpLUYBaHETO Ha NporpamMata 3a nepeke, a Ke MoXe Aa ro
3anpeTe BO CEKOe BPeMe CO NPUTUCKame Ha Konueto ,FreshCare”. Moxe fa
NoMUHe oApeeHO BpeMe 3a ia MOXKe NOBTOPHO [Jia ja OTBOPWTe BpaTaTa.
OTKaKo Ke NoMHe NeproaoT Ha ,FreshCare’, Ha ekpaHOT ke ce MpuKaxe End .
Pexxum Ha Bopa

Co oBa Komnye MoXeTe Aa rv BKAyuuTe AONONHUTENHUTE YHKLMK: 3aluTesa
Ha Boga, [MpeTnepere 1 [JononHUTeNHO NnakHere unu [lononHuTenHa
BOJ, BO 3aBUCHOCT Off MOAENOT Ha MalLnHaTa. lNoaeTtanHu nipopmaumm
MOXeTe [la HajaeTe BO OMUCOT Ha COOABETHaTa NoMoLHa GyHKLMja.

« 3awTeaa Ha BoAa ()

3a pa ja usbepete oBaa GyHKLMja, MPUTUCHETE ejHALL Ha KONYeTo 3a
romoLUHa GpyHKLMja ,Pexxnm Ha Bofa” 3a CTe NPOrpaMm Kou ce 03HaueHu
Kako 13bvpnuem Bo Tabenata Mporpamu 1 MoTpoluysauka. OBaa PpyHKUWja
€ HameHeTa 3a MankKy 13BankaHa obneka Koja 6apa camo mana KonmumHa
petepreHT (Braete,,CoBeTn 3a NpaBuiHO neperbe”). Co oBa ce OBO3MOXKYBa
€KOJOLLKO Nepetbe Co KopucTere NoMasKy Boaa, 6e3 fa ce Hamanu
edEeKTVBHOCTA Ha NepPerEeTo. 4

» [lONONHNTENTHO NNaKHee / 1\

OBaa dpyHKLUMja MOXeTe fia ja KOPUCTUTE 3a CUTe NPOrPamMm O3HaYEHMN Kako
n36upnuey Tabenata Mporpamu 1 MoTpoluysauka. M3bepeTe ja dyHKUKMjaTa
CO [iBOjHO MPUTUCKaHE Ha KonyeTo 3a,Pex<kum Ha Boga” 3a nporpamu

Kafile Moxe fia ce n3bepe nomoLuHaTa dyHKUMja ,3alTeaa Ha Bofa”, v co
e[JHOKPaTHO NpUTUCKakbe Ha KonyeTo 3a,Pexnm Ha Boaa” 3a nporpamu
Kafie He MoXe [ia ce u3bepe nomoluHaTa PyHKUMja ,3aLiTeAa Ha Boaa”
OBaa dpyHKLVMja OBO3MOXKYBa MallMHaTa ia HanpaBy AOMOHUTENTHO
nnakHere NOKpaj OHa LLITO BeKe e N3BPLLEHO MO M1aBHOTO Nepetbe. Ha 0Boj
HauMH ce HamanyBa PU3MKOT 3a YyBCTBMTESIHATa KOXKa (6ebutba, aneprnyHa
KOoXa 1 cn.) fia 6re N3NoxeHa Ha MAHMMANHWUTE OCTaTOLUM Of A€TEPreHT Ha
obnekarta.

MpeTnepeme 5

MpuTUCHeTe 1 3apKeTe ro COOABETHOTO KoMYe 3a MOMOLIHN GyHKLMK 3
CeKyHAV 3a Aa ja akTuBMpaTe oBaa dyHKUMja. MpeTnepereTo € None3HO camo
3a MHOTY M3BaKaHu anuwTa. AKO He ja kopuctuTe dyHKupmjaTa,lpeTnepere’,
Ke 3aluTeuTe eHepruja, BOAa, AETEPreHT 1 BpeMe.

OpnoxyBate

Kora e usbpana dyHkumjaTa 3a,0AN00KyBarbe’, BpEMETO 3a OANOXKYBaHe
[0 NMOYETOKOT Ha Nporpamara ce NprKaxyBa BO YaCOBY, Ha MpUMep

1h, 2h. LLITom Ke 3anoyHe nporpamata, NPeoCTaHaTOToO Bpeme [0

KpajoT Ha Nporpamara ce NprKaxyBa BO YaCOBM U MUHYTW (Ha np.

01:30). Co pyHKumjaTa 3a,0aNn0XKyBabe’, BPDEMETO 3a OL/1I0KyBate

Ha MporpamaTta MoXe fa ce NocTaBu Ao 24 yaca. [1o nputuckare Ha
Konyeto,OanoxyBare’, Ha AUCNIEJOT Ce NPUKaxKyBa NMPOLIEHeTOTO

BpeMe Ha 3aBpLUyBak-e Ha nporpamata. AKo e BKnyyeHa dyHKUMjaTa
3a,0pnoxyBare’, UHAMKaTopoT 3a,08n0XKyBame” Ke cBeTHe. 3a Aa ja
aKTuBMpaTe dyHKUmjaTa 3a,0[n0xKyBame” 1 3a Aa 3aBpLUK Nporpamara Ha
KpajoT ofi HaBe[JeHOTO Bpeme, OTKako Ke ro 3agafieTe BpemeTo, NpuTucHeTe
ro konueTto NoyeTtok/lNay3a.

|

- MK
AKo cakaTe A ja oTKaxkeTe PyHKUwMjaTa 3a,0an0XKyBarbe’, NCKnyyeTe

ja MalmHaTa 1 NOBTOPHO BKyYeTe ja Taka LWTO KOMYeTo 3a n3bupare
nporpamu Ke ro cBpTUTe BO Nonoxoa Bknyun/Ucknyun.

Temnepatypa

Cekoralu Kora ce n36vpa HoBa nporpama, NpenopayaHaTa Temnepatypa

3a n3bpaHaTa NporpamMa ce NpuKaxysa Ha MHAMKATOPOT 3a TemnepaTypa.
MoXHO e NnpenopayaHaTta TeMnepaTypa fia He e MakcMmanHata
TemrepaTypa LITO MOXe fa ce u3bepe 3a TekoBHaTa nporpama. MputucHete
ro KOM4eTo 3a NpunaroayBare Ha TemnepaTtyparta 3a fja a NpomMeHuTe
TemnepaTtyparta. TemnepaTypara ce Hamanysa nocreneHo. MoxeTe aa ja
npoMeHuTe TemnepaTypaTa no 3anoYHyBaHETO Ha NneperbeTo. [IpoMeHaTa
He € MOXHa aKo YeKopuTe He ro 103Bo/lyBaaT Toa.

LlenTpudyra (BKnyuntenHo n 3aapxu nnakHewe \3))

Cekoralu Kora ce n36vpa HoBa nporpama, npenopayaHaTa 6p3nHa Ha
LeHTprdyrnpame 3a n3bpaHarta nporpama ce npuKakysa Ha UHAUKATOPOT
3a 6p3mHa Ha LeHTpudyrrpare. MoxHo e nperiopayaHata 6p3rHa Ha
LeHTpudyrmparse fja He € MakCManHaTa 6p3nHa LITO MoXKe fa ce usbepe 3a
TeKoBHaTa nporpama.

MpuTrCHeTe ro KonyeTo 3a NpunarogyBake Ha bp3nHaTa Ha
LeHTpudyrrpate 3a Aa ja npomeHuTe 6p3rHaTa. bp3nHata Ha
LieHTpUyrmparbe ce HamanyBa nocteneHo. MoToa, BO 3aBUCHOCT Of
MOZesIoT Ha NPOK3BOAOT, Ha ANCNIEjOT Ce NojaByBaaT onuun ,3agpxaHo
nnakHere” n,be3 ueHTproyra“. AKo He nnaHMpaTe BeAHaLL Aa ja n3BaguTe
obneKaTa Nno 3aBpLUyBaHETO Ha MPOrpamaTa, MOXeTe AAa ja Kopuctute
dyHKUMjaTa ,3appxmn NNakHere” 3a fla cnpeymnTe obneKkaTta a ce U3ry>ksa
Kora BO MallmHaTa Hema Bopa. OBaa dyHKUWja ja Apu obnekaTta Bo BoaaTa
o[} NOCNIeAHOTO NNakHee.

AKo cakaTe Aa ja ueHTpudyrnpate obnekata no Kopuctere Ha dyHKUmjaTa
»3a0PXN NNaKHeHe":

1. Mpunarogete ja 6p3uHaTa Ha LeHTpudyrmuparse.

2. NpuTtucHerte MouyeTtok/lMay3a. MporpamaTa Ke npogomku. MawmnHara ja
ucnyluTa BoAaTa v ja ueHTpudyrmpa obnekara.

AKo cakaTe jja ja MCMyLWITUTe BOAATa Ha KPajoT Ha nporpamata 6e3
LueHTpudyrnpatrbe, kopucrtete ja yHKumjaTta,bes ueHTpudyra”.

MoeTe fa ja npomeHuTe 6p3UuHaTa Ha LeHTpUYrmpare No 3anoyHyBaHeTo
Ha neper-eTo aKko Toa e JO03BOJSIeHO BO YeKOPpWTE Ha Nporpamara. lpomeHuTe
He ce MOXHW ako YeKopuTe He ro J03BOJTyBaaT Toa.

3AKJIYHYBAHE 3A AELIA (s

KonuunraTta Ha KOHTponHaTa Tabna Moxe Aa rvi 6oKMpaTe 3a HECOOABETHA
ynotpeba (Ha npumep, o Aeua). MpuTUCHETE 1 3aApPXKeTe ro COOABETHOTO
Konue 3a MOMOLHM GYHKUMU 3 ceKyHAN. OTKaKo Ha ANCMIEjOT Ke 3aBpLun
on6pojyBarbeTo,3-2-1" Ha AUCNNEjoT Ke ce nojaBm CUMO0NOT, 3aKnyuyBatbe
3a feua”. OTKaKo Ke ce rnojasu oBa npeaynpefyBare, MOXeTe aa ro
OTNYLUTWTE KOMYETO 33 MOMOLLHN $yHKL|,VII/I 3. lpuTrcHeTe 1 3agpiKeTe ro
COO[BETHOTO KOMYe 3a MOMOLLHM QYHKLMM 3 CEKYHAM 3a [a ja feaKTuBmpaTte
,3aKnyuyBarbe 3a geua”. OTKako Ha AUCnnejoT Ke 3aBpLuv ogbpojyBarbeTo
,3-2-1", o Amcnnejot Ke ncuesHe cumbonoT,3aknydyBarbe 3a geLa”

BEJIELE

AnwvuTaTa nepere rv BO cakaHata nporpama, Mamyk nnm CUHTeTUKa,
AOAaBajKM coogBeTHa KonnurHa nsbenysayd co Xnop Bo nperpajara

33 OMEeKHyBau @ (BHMMAaTENHO 3aTBOPETE o Kanakor). BeaHaw no
3aBpLUYBaHETO Ha Nporpamara, cBpTeTe ro,M36upayoT Ha nporpama’

1 MOBTOPHO 3aMOYHETE ja CaKaHaTa Nporpama 3a fja ro eNMyHupaTe
pe3uayanHMoT MUPKC Ha U36enyBay; ako cakate, MOXe Aa AofafeTe
OMeKHyBau. Hukozaw 8o npezpadama 3a oMeKkHy8a4 6o Ucmo epeme He
cmasajme us6enyeay co x/10p U oMeKHy8aw.

COBETU U NMPENOPAKHU

CopTupajte rvu anuwiTaTa cnopeg

BnpoT TKaeHrHa/eTuKeTa 3a Hera (NamyK, MellaHun BrlakHa, CUHTETUKA,
BOJIHA, Mapyyitba 3a payHo nepetbe). bojaTa (opaeneTe rv anvwTaTa BO

60ja op 6ennTte 1 HOBWTE anwLuTa BO 60ja nepeTe rn oafenHo). enmkatHu
(nepeTe Manu Napunkba — Kako, Ha MPUMeP, HajIOHCKI XyNaxomnKu — 1
napumnkba obneka LWTO ce 3aKauyBaaT — Kako, Ha MpuUMep, rpagH1LmM — BO
niaTHeHa Topba UM HaBnaKa 3a NepHMLa Co NaTeHT).

WcnpasHere rm ye6osure

MpeameTy, Kako MOHETU UV 3aMasiku, MOXeE [ia ' oLITeTaT BalluTe anuluTa,
Kako 1 6apabaHoT.

BHaTpeluHoCT Ha ypeaoTt

AKo HMKoOrall He nepeTe anuLuTa Ha Temnepatypa og 90 °C nnm Toa ro
npaBuUTe PeTKO, NpenopayyBame NMOBPEMEHO Aa ja NyLUTUTE Nporpamarta

Ha 90 °C 6e3 anuwiTa, AOAABAjKM Mana KonMYMHa AeTePreHT 3a ia Ce OAPXKM
yMcToTaTa Ha BHaTPELUHOCTa Ha anapaToT.

Cnepete rv npenopakuTe 3a fosupatbe/goaarToumn

[0 oNTMMM3Mpa Pe3ynTaToT Of, NEPEHETO, MM N36ErHYBa MPUTUPAUKNTE
oCTaToLM Of} BULLIOKOT AeTePreHT BO BalLMTe afinLuTa 1 3aliTefyBa napu co
n36€erHyBatbe Ha TPOLLEHETO BULLOK AETEPTeEHT.

KopucTeTe HUCKa TemnepaTypa 1 NOAO0NTO Tpaeke

HajedurkacHu nporpamu Bo 0fHOC Ha NMOTPOLLYBayKaTa Ha CTpyja, raBHo, ce
OHMe LWTO paboTaT Ha MOHWUCKM TeMrnepaTypu 1 LTO TpaaT NOAOIIO.
MpuapKyBajTe ce A0 3ajaA€HNTE TEXKNHMN Ha NOJIHEHETO

HanonHeTe ja mawwnHaTa go KanauutetoT gageH so,, TABEJIA CO MNMPOrPAMIN*
3a [ja 3alTeMTe BOAA U CTPyja.

ByuaBa 1 KonnuecTBo NpeocTaHaTa Bfara

Tune ce nop BnvjaHne Ha 6p3vHaTa Ha LeHTpudyraTa: KoMKy WTOo e norosema
6p3mMHaTa Ha LueHTpudyraTa Bo dasaTa Ha LeHTpudyrmparbe, TONKy e
norosieMa GyyaBaTta 1 TOJIKY € MOMaJsia NpeocTaHaTaTa CoApXKIrHa Ha Bnara.

YNCTEHE N OAPXKYBAHKE

Mpu cekoe Yucmerbe U 00pKyearve UcKJlyvyeme ja MawuHama u useademe 20
Kabesom 3a Hanojyearbe 00 wmekep. He kopucmeme 3ananueu me4yHocmu
3a Yyucmerbe HA MAWUHAMA 3d nepetbe. Yucmeme ja u odpxKyeajme ja
MawuHama noepemeHo (HajmanKy 4yemupunamu eoauum,cs).,

Yncrerwe Ha HaABOPELIHOCTa Ha MallVHaTa 3a neperbe

KopucTeTe meka Bna)kHa Kpra 3a fja M1 YNCTUTe HaABOPELLHUTE LEN0BU

Ha MalwmHaTa. He KopuncTteTe cpeAcTBa 3a UMCTEHE CTaKIIO UK 3a ONLTa
HaMeHa, MPaLLOK UMW CJIMYHO 3a YNCTEHE Ha KOHTPONHAaTa Tabna—oBue
CyNCTaHLMM MOXe fia ro oluTeTaT NeyaTeHnoT Aen.




[AuncneHsep 3a feTepreHT
Yucmeme pedoeHo, HajManKy mpunamu usu Yemupunamu 200UWHO 34
da cnpeyume cobupare 0emepzeHm:

MpuTHCHeTe Ha KonyeTo 3a oTNyLLTarbe M 3a Aa ro
OTMyLUTWTE 1 3BaUTE ANCMEH3EPOT 3a leTepreHT. Bo
LUCMEH3EPOT MOXE [la OCTaHe Masia KOnnurHa BoAa,
na 3aToa Tpeba Aa ro HocKTe BO UCMPaBeHa Nonoxoa.
M3mujTe ro ancneHsepoT co Boaa of Yeluma. V3sagete
ro KarnakoT Ha CMdOHOT Ha 3aAHUNOT e Of AUCTEH3epPOT
3apagy YnCTere. BpaTeTe ro KanakoT Ha CUPOHOT BO
[ZmcrneH3epoT (aKko e n3BageH). MoBTOPHO NocTaBeTe ro
AMCMeH3epoT TaKa LWTO Ke M1 NoCTaBuTe jasnymiarta Ha
LOMHVOT AeN Of AVCNEH3EPOT BO COOABETHITE OTBOPY
Ha KanaKoT U Ke ro NPUTVCHETE AUCNEH3ePOT BP3
KanakoT lofieKa He ce BioKuMpa BO MecTo.
MpuTrCcKajTe ro KonyeTo 3a 3aTBOparbe 4y cé AoAeKa
He CyLUHETE KNKHYyBake!
BHumaeajme ducnexHzepom 3a demepzeHm 0a 6ude npasusnHo
noemopHo nocmaseH.
lNpoBepKa Ha LipPeBOTO 3a fOBOA Ha BoAa
PepnoBHO NpoBepyBajTe ro LpeBOTO 33 AOBOA 3a KPLUAMBOCT M NYKHATUHU.
AKO e OLUTETEHO, 3aMeHEeTe ro CO HOBO LiPEeBO LUTO € AOCTaMHO NPeKy
Hawara Cny»x6a 3a NoCTNPOAaXKHM YCYr v NPEeKy BalL1OT NpojaBay.
Bo 3aBMCHOCT of TMMOT LpeBo: AKO LpEBOTO 3a JOBOJ MIMa NPOSMpPHa
obnora, NoBpemMeHO NpoBepyBajTe AaNN Ha HEKOU MecTa ce 3rofiemMyBsa
WHTEH3UTETOT Ha 60jaTa. AKO ce 3rofieMyBa, MOXXeby LipeBOTO NpoTeKyBa 1
Tpeba fa ce 3amMeHU.
3a upeBaTa 3a 3anuparbe Boa Ij))
ManuoT Npo3opeL| 3a NpoBepKa Ha 6e
cTpernkarTa).
AKO e LpBeHO, aKTMBMpaHa e GpyHKLWjaTa 3a conmpatrbe Ha BOAaTa 1 LpeBoTo
Mopa fia ce 3aMeHV CO HOBO. 3a OfIBPTYBakbe Ha OBa LipeBO NPUTUCHETE o
KoryeTo 3a onabaByBambe (aKko 1Ma) ofeKka ro oABpTyBaTe LipeBoTo.
Yucrerwe Ha MpexkecTute GUNTPU BO AOBOAHOTO LiPEBO
PedoeHo nposepysajme 2u u Yyucmeme 2u (Hajmanky deanamu unu
mpunamu zoauwno{.
3aTBOpeTe ja CnaBMHaTa 1 pasnabaseTe ro JOBOAHOTO LIPEBO Ha CllaBMHaTa.
Wcuncrete ja BHaTpeLLHaTa MpeXa 1 MOBTOPHO 3alupadeTe ro LpeBoTo
Ha cnasuHaTa. Cera oaBpTETe ro JOBOAHOTO LIPEBO Ha 3aiHaTa CTpaHa Ha
MallvHaTa 3a nepetbe. VI3Bneuerte ro Mpexectnot Guntep of NPUKIYYOKOT
Ha MalUMHaTa 3a NepeHe Co YHUBEP3asiHY KNewwTn 1 ncymcteTe ro. Bpatete ro
MpeXecToT GrnTep 1 NOBTOPHO 3alupadeTe ro JOBOAHOTO LipeBo. OTBopeTe
'{? CflaBviHaTa U BHUMaBajTe NPYKyYoLuTe Aa He NporyLiTaaT BoAaA.

nctewe Ha GunTepoT 3a BoAa/McueayBatbe Ha NpeocTaHaTaTa Boga
MawuHnama 3a nepetrbe e onpemeHa co nymna 3a caMocmojHo Yucmeroe.
Qunmepom au 3aopiyea npedMemume, KAKO WMO ce KoNYukbd,
napuyku, 6e30ndacHuU UmH., Kou ce ocmaseHu 8o anuwmama. AKo
Ccme KopucmeJie npoz2pama co XKewka eodd, no4yekajme éodama oa ce
u3s1adu nped da ja ucyedume. PedoeHo yucmeme 20 punmepom 3a
800a 3a da uzbezHeme eodama 0a He ce uchpsa nopaou 3amHyearee Ha
¢unmepom. Ako eodama He ce ucghpsaa, nposepeme 0a He e 6/10KupaHa
00800HAMa yeeKa eo sawiuom oom.
Co napuyka oTBOpeTe ro KanakoT Ha ¢unteport. Mo duntepot 3a Boga
cTaBeTe WHNPOK paMeH caf 3a fia ja cobepeTte oaBoAHaTa Boga. [oneka
cBpTeTe o gl/lnTepOT CMPOTMBHO Of CTPENIKUTE Ha YaCOBHUKOT AOAEKA
BofaTa He ncteye. OcTaBeTe BofaTa fja UcTeKyBa 6e3 fja ro BaguTte
¢duntepor. Kora ke ce HanonHW capoT, 3aTBOpeTe ro GuUITepoT 3a Bofa
BPTEjKM ro BO HACOKa Ha CTPESKMTE Ha YacoBHWKOT. MicnpasHeTe ro capor.

(ako ce pocTanHm): nposepeTe ro
36eJHOCHNOT BeHTUN (BugeTe ja

lNoBTOpyBajTe ja NnocTankaTa gofeka He ce ncueam uenarta soga. log
$uUnTepoT 3a BOAa CTaBeTe NaMyyHa Kpna LWTO MOXe fa Brnvie Man Aen of
npeocTaHaTaTa Bofa. lMoTtoa n3sagete ro GunTepoT BPTEjKN ro CNPOTUBHO
o[ CTPEeNKMTE Ha YaCOBHMKOT. MicumcteTe rm ¢puntepoT 3a Boaa (oTcTpaHeTe
r1 octatounTe of GUNTEPOT N UCUMUCTETE O MOZ Ma3 BoAa) 1 KomopaTa

Ha ¢punTepoT. BHMMaBajTe fa He Gufe nonpeyeH NponesepoT Ha Nymnara
(Bo KyKkuwTeTo 3aa GpuntepoT). BmeTHeTe ro puntepoT 3a Boaa 1 3aTBOpeTe
ro Kanakot Ha ¢unteport. [ToBTOpHO cTaBeTe ro GUNTepoT 3a BoAa BPTEjKU
ro HagecHo. BHMaBajTe ia ro CBPTMTE KOH BHATPE KOJKY LUTO € MOXHO
nosekKe. 3a UICNNUTYBakE Ha HEMPOMYCTNIMBOCTa Ha GUATEPOT 3a BOA MOXKe
[la cyneTe OKOJy efleH NMTap Boda Bo 6apabaHoT v fa NpoBepurTe BofaTta Aa
He nctekyBa of, ¢unTepoT. [oToa 3aTBOpETE ro KanakoT Ha GUNTepoT.
3aneuaTyBatbe Ha KanakoT

MepuroanyHo NpoBepyBajTe ja coCToj6aTa Ha AVXTYHrOT Ha KanakoT U1
O/IBpemMe-HaBpeme YMCTeTe ro CO BMIaXKHa Kpna.

3ematbe NnpeAmeT WTO NagHan nomery 6apa6aHoT u KaparTa.

Ako nomery 6apabaHoT 1 KagaTa CiyyajHO NagHe NPeaMeT, MOXe [a ro 3emeTe
6narofapeHvie Ha NOABWPKHITE HaMpaBy 33 NOAMIHYBake Ha 6apabaHoT.
WcknyueTe ja MalLvHaTa 3a Nepetbe 0f HaMojyBareTO. VI3BaaeTe rv anvwrata
of 6apabaHoT. 3aTBOpETe r'vi NepKuTe of 6apabaHoT 1 cBpTETE ro GapabaHoT 3a
MosIOBMHA Kpyr (cnvika a). Co wpadumrep NPUTUCHETE HA NIACTUYMHUOT Aen
MCTOBPEMEHO CO paKa JIN3rajKkul ja HanpaBsaTa 3a NoANrHyBakbe OANEBO KOH
necHo (cnuka b, cﬁ Taa Ke napHe Bo 6apabaHoTt. OTBOpeTe ro 6apabaHoT.
lNpenmMeToT MoXe Aia ro 3emeTe npeKy OTBOPOT BO 6apabaHoT. [oBTopHO
MOCTaBETe ja HanpagaTa 3a MOAVIrHyBatbe BO BHATPeLLHOCTa Ha 6apabaHoT.
lMocTaBeTe ro NaCTUYHNOT BPB HaZ, OTBOPOT Ha ieCHaTa CTpaHa Ha 6apabaHoT
(cnnka d). MoToa nui3rajTe ja NnnacTWyHaTa HanpaBsa 3a NOAWIHYBakbe 0fAeCHO
KOH N1eBO ioA€eKa He KIKHe. ToBTOPHO 3aTBOpETe v NepKuTe of 6apabaHorT,
cBpTeTE ro 6apabaHOT NOMOBMHA KPYT 1 NMPOBEpPETE ja NnosioxobaTa Ha
OCTPUJIOTO Ha HEroBYTe TOUKM Ha MPULBPCTYBatbe. [ToBTOpHO BKITyueTe ja
MalLlVHaTa 3a NepeHse BO HaMojyBarbeTo.
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TPAHCIMOPT U PAKYBAKE

M3BneyeTe ro NpuKNy4yoKoT 3a CTPyja 1 3aTBOpeETe ja cnaBuHaTta. Micknyuete
ro JOBOAHOTO LipeBO Of CllaBMHaTa 3a BOJA U M3BajeTe ro 0ABOAHOTO
LipeBO o7 BalLeTo MecTo 3a 0fiBOA. VcuepneTe ja LienaTa 3aocTaHaTa Boaa
Of LUpeBaTa 1 of MallvHaTa 3a nepetbe 1 3aLBpcTeTe M LpeBaTa 3a fja He
ce oluTeTaT NPU TPAHCNOPT. 3a OfleCHyBarbe Ha ABMXKEHETO Ha MaLLMHaTa
MaJiKy noBeyeTe ja CO paka KOH HaBOP paykaTa 3a NOABUXHOCT
nocTaBeHa Ha AONHMOT NpefeH Aen (ako e focTanHa Ha BalumMoT mogen).
Co Hora n3Bneyete ja MallvHaTa 3a nepere Aokpaj. [lotoa BpaTteTe ja
paukaTta 3a NoABUXHOCT BO OpUr/HasiHaTa cTabriHa nonoxoa. MosTopHO
HamecTeTe ro TPaHCNOPTHUOT Apxay. Cneaete rv ynatcTeaTa 3a Bajete
Ha TpaHcnopTHWOT Apxay Bo BOANYOT 3A MOHTUPAHSE no obpateH
pepocnes.

OTCTPAHYBAKE NMPOBJIEMU

MawwvHaTa 3a nepeme NoOHeEKOorall MoXe aa He pa60T|/| NpaBuUNHO Nopaan ogpeneHn NPpUYnNHN. I'Ipep, hace jaBVITE BO LI€HTApOT 3a NOCTNPOAaKHW yCyruy, ce
npenopavysa Aa npoBepuTe Aann I'IpO6J'IeMOT MOe N1eCcHO Aa ce peLwn Cco NoMoLW Ha cnefHaBa ncTa.

AHomanum:

Mo>xHW npuynHK/pewexnja:

MalwmHaTa 3a nepetbe He ce BKyvyBa u/
NN Nnporpamara He ce aKTUBMpa.

AnapartoT 3anupa BO TEKOT Ha
nporpamarta 1 CBeT MHANKaTOpOT Ha

PesynTtaTtuTe of 3aBpPLLIHOTO
LeHTpudyrupate ce nown. Anuwtara
Cé yluTe ce MHOTY B/IaXKHU. neperse.

Ce nanun NHANKaTOPOT ,3aTBOPEHa
cnaBMHa 3a Boga” 2.

«  [lpuKNy4yoKOT He e CTaBeH BO LITEKEPOT UK He e AOBOSTHO BMETHAT 3a la OCTBApW KOHTAKT.

- [Jlowno go npekuH Ha cTpyja.

« KanakoT He e cOO[IBETHO 3aTBOPEH.

«  AKTuBMpaHa e dyHKUMjaTa ,3aKknydyBarbe 3a fela” @ 3sec (QKO e ocTanHa).

+  MawwnHaTa 3a neperbe aBTOMATCKY Ce UCKNyYra 3apaay 3alitesia Ha eHepruja npeg noyYeTokoT Ha
nporpamara uiv no 3aBpLlyBarbeTO Ha Nporpamara. 3a fia ja BKnyuyuTe MaluvHaTa 3a nepeme npBo cBpTeTe

«  Konueto,MoueTok/May3a” Pu He e NpuUTMCHATO.
LinknycoT Ha nepetbe He cTapTyBa unu +  He e oTBOopeHa cnaBuHaTa 3a Boja.

nak 3anvpa Bo TeKOT Ha LINKYCOT. « ToctaBeHo e,0nn0XyBare".

+  Moxebu e 6nokupaHa oaBoAHaTa LieBKa BO BaLUVOT AOM.

«  Ce akTyBMpa onuujaTta,3afgp>KaHo nnakHere” (@Ko e gocTanHa).
- [Mporpamata e cMeHeTa - NOBTOPHO 136epeTe ja cakaHaTa Nporpama v NpuTucHeTe Ha ,Mouetok/May3a” P,

+  MawwHarta 3a neperbe He e H1UBenMpaHa.
Anaparot Bu6pupa. -« [IpKauoT 3a TPAHCMOPT He e 13BafeH; Mpes KOPUCTEHE Ha MaluMHaTa 3a neperbe Mopa fia ce U3Baau
[pKauoT 3a TPaHCMopT.

«  Co HapyLyBarbe Ha pamMHOTeXaTa Ha anuLiTaTa BO TEKOT Ha LIeHTpryrmpameTo ce nonpeyysa ¢pasata Ha
ueHTpUdyrmpare 3a Aa ce M36erHat WTETV Ha MallvHaTa 3a Nnepeme. 3aToa anuLiTaTa ce ylTe ce MHOTYy
BNaxkHu. [pnurHaTa 3a HepamHOTeXa MOXe Aa b1ae: Mana KonmMynHa anuLuTa (ce cocTojaT camo of,
HEKOJIKY MHOTY rofiemMmmn Unn ancopbupaykn NnpeameTu, Ha MpUMep, KPnu) v ronemMm/TellKkn npeameTy 3a

+ AKO e MOXHO, U36erHyBajTe Manv KONMYVHK anuLuTa 3a nepeme.
«  Konueto,LleHTpudyra” e noctaBeHo Ha Mana 6p3nHa Ha LieHTpudyrmparbe.

«  AnapatoT Hema A0BOJ Ha BOAA UiV MMa HeOBOJIEH AOBOA,.




NPUCTANYBAKE 1O OYHKUWUJATA BPOJAY HA LUNKNTYCU

Kora anapatoT e 1cKyy4eH, co JONro NPUTUCKake Ha KOMUMHbaTa 3a MOMOLIHU GYHKLMK 4 1 5 ce NpuKaxxyBa of6pojyBatbe 3-2-1, Mo WTO Ha anapaToT Ke ce
NpUKaxKe BKYMHVOT 6p0j 3aBPLUEHN LIMKITYCU Ha Nepetbe.
OTKaKo Ke ce NpuKaxke BKYMHUOT 6POj LIMKIYCK Ha Nepetbe, Ke Ce NMPUKaXkaT KOLOBUMTE 3a rPeLLKM, ako v uma. Mposepete rv nHGopmaummte Ha eKpaHoT
npeky cnefHata Tabena

BLE-Bpcka.

MH‘#Z(‘;,";zg";'" Ha Mpu4uHa PeweHue

Err Ha anapatoT ce n3spluyBa MoyekajTe fa NOMUHE NPOLLECOT Ha 3anuiyBarbe. OTKaKo Ke rm NpUTUCHeTe Konynkata
anroputamorT 3a 6e36eAHOCT. 3a NOMOLWHW GyHKLUMK 4 1 5, npoBepeTe rv MHPOPMaLIMUTE Ha EKPAHOT.
BawwaTta npeTcTaBKka He e pelleHa :

SC BO TEKOT Ha NpOBEpKaTa. lNoBuKajTe oBnacTeH cepsucep.

OpBopHaTa LieBKa BO ;JOMOT e MpoBepeTe ja oABOAHaTa LieBKa BO BaLLMOT JOM U MCYMCTETE ja.

E5 6rnokunpaHa. WcuncTeTe ro duntepot Ha nymnata. Bugete ro genot,Mcnywrare Ha npeocTaHaTaTa
Moxebu GuntepoT 3a nymnata e BOJA N YnCTEHE Ha GUNTEPOT Ha NymnaTa“ MpobajTe BO LUMKIYCOT Ha LleHTpudyrmpame.
3aTHar. AKo nNpobnemoT He ce peLuu, jaBeTe ce BO cepBrCHaTa ciy»xoba.

lMywTeTe ja cnaBmHarta.
BHrMmaBajTe fla Hema NpeKrH Ha BogaTa.
MpoBepeTe ro LPeBOTO 3a JOBOJ Ha BOAa. AKO Hekafie e NpeBUTKaHo, ncnpaseTe ro.

E8 MawwmnHaTta moxebu He npuma WcuncTete ro duntepot Ha nymnata. Bugete ro genot, Mcnywrame Ha npeocTaHaTaTa
BOAa. BOJA M YUnCTerbe Ha GUNTepoT Ha NymnaTa”.

3aTBopeTe ro NpefHKoT Kanak Ha MmalunHarta. [lpoBepeTe Aanu KanakoT e 3aKnyyeH.
MywTeTe ja MawwwmHaTa ywTe eaHall. AKo NpobnemoT He ce peLuu, jaBeTe ce BO CepBrCHaTa
cnyx6a.
Mpoun3BoAOT BNEron BO Pexnm Ha 3a pa ja oTKaxkeTe Nporpamata, CBpTeTe ro KonyeTo 3a M36op Ha nporpamMa 3a Aa
E29 camo3aluTrTa nopagm npobnem n3bepeTte apyra nporpama. MpeTxoaHaTa nporpama Ke buge otkaxaHa. Buaete ro genot
CO HarnojyBareTo (HamnoH, ,OTKaxyBatbe Ha nporpamara“. AKo Mpo6iemMoT He ce peLun, jaBeTe ce BO cepBUCHaTa
NPUTUCOK Ha BOAA UTH.). cnyx6a.
YyBajTe ro geTepreHToT Ha 3aTBOPEHO 1 CYBO MeCTO. He yyBajTe ro Ha npemHory Tonam
mecTa.
KopucTeTe nomanu KONMYMHN feTepreHT 3a NOPO3HM anuLLTa, Kako Ha Nprmep Tys.
KopucTeTe KoniMumHa Ha feTepreHT Koja e CoofiBETHa 3a KOJIMYMHATa afinwiTa 1 32 HUBOTO
, Ha BaJIKaHOCT.
E17 I(_?Tg?('(s‘ gej:igf:qumm”g efg;’ chl)wa KopucTeTe caMo OHOJKY AeTepreHT KOJIKY LUTO € MOTpe6HO.
Mng)l/HaTg CraBeTe ro fjleTepreHToT BO COOABETHATa Nperpaga.
: MywTeTe ja nporpamata 3a ynctere Ha 6apabaHoT Ha Npa3Ha MaluHa. MornegHeTe ro
[enoTt 3a nporpama,Yncrerbe Ha 6apabaHoT”. AKO BallaTa MaluMHa Hema nporpamMa 3a
yncTere Ha 6apabaHoT, MOXKe fia ja KopUCTUTe Nporpamata 3a namyk 90 °C.
OTKaKo Ke 3aBpLUM KpaTKaTa nporpama 6e3 fjeTepreHT, NpoBepeTe ja MallnHaTa. AKo
npobeMoT He ce peluu, jaBeTe ce BO CepBUCHaTa ciyba.
MpoBepeTe rv anuwTaTa BO MallmMHaTa. Moxeby KonnuvHata Ha anuiiTa He e AoBOSHa.
E18 EaManzsogasﬁge:;TlﬁT—idéyraaMm%Tema 3ronemeTe ja KofiMuMHaTa Ha anvwTa. Moxebu anuwiTaTa ce NpUYMHa 3a HEPaMHOTEXa;
Ha MamleaTa P p payHo copTMpajTe rv anuiuTaTa u nocTaBeTe r' paMHOMEPHO BHaTpe BO MallMHaTa.
’ MoBTOPHO NpobajTe ro LMKNYCOT Ha LieHTpUdyrmpare.
WcknyueTe ja malumHaTa of HamnojyBarbeTo. Moxe6bu nma Bofa noa mMaluvHarta. Micuucrere
ja BopaTa nop malumHata. lMoBTOPHO BKyYeTe ja MalLiMHaTa BO HamnojyBameTo. Mpobajte
E12 Moxebun nma Bofa BO MallMHaTa. [1a V3BPLUMTE KPATOK LNKIYC. AKO Npo6nemoT He ce pelu nnv nak 3abenexunTe aeka
npoTeKyBa BOAa Off HEKOe Of LipeBaTa, 3aTBOpeTe 'l BEHTWINTE 1 jaBeTe ce BO
cepBuCHaTa cy»ba.
E27 Egaaig‘:e ro 0ABOAOT 3a BOAA Ha Bupete ro genot ,lloBp3yBatbe Ha LpeBOTO 3a OBOA CO OABOAOT"
E84 He moxe fa ce Bocnoctasu MpoBepeTe ja na obupaete ce nosTopHO. Bupete ro aenot,OyHkumja HomeWhiz n

JaneuriHcKa KOHTPosa“. AKO NMPoGIeMOT He ce peLuy, jaBeTe ce BO CepBMCHaTa ciyxba.

PerynatopHaTta AOKYMeHTaUuja, CTaHAapAHaTa fOKyMeHTaumja, nHGopmayunTe 3a Hapavku Ha pe3epBHY AeNoBU U1
AONONHUTENHNTe MHPOopMaL MK 3a NPON3BOAOT MOXKe Aa ' HajaeTe:
« Co kopucteme Ha QR-KogoT BO BalwMoT ypena

» Ha Hawata Be6-cTpaHuua docs.whirlpool.eu/docs and parts-selfservice.europeanappliances.com
+ WcTo Taka, Moxe fa ce o6paTuTe Bo Hawarta Cny»«6a 3a nocTnpoaaxKHu ycnyru (Bugerte ro TenepoHCKMOT 6poj Ha rapaHTHUOT
nncT). Kora Ke ctanuTe Bo KOHTaKT co HalaTa Cny»x6a 3a NOCTIPOAAXHN YCIyry, HaBeeTe ' KOROBUTE of naeHTndmKaumckara

na04YKa Ha Npon3BooT.

3a nHdopmMaLm 3a NONpPaBKU U OAPXKYyBakbe NoceTeTe ja cTpaHuuata www.whirlpool.eu.
MoseKe MHPOPMALIMM 3a BALLMOT MOLEN MOXKE Aia HajaeTe OHNajH Ha https://eprel.ec.europa.eu/ Wwro e opuumjanHa 6asa Ha NogaToLm 3a NPoOn3BoAUTe
EU EPREL. INo n36upatbeTo Ha Kateropujata Ha NpOM3BOAOT, BHECETe ro MAeHTUPUKATOPOT Ha MOAENOT 3a NPOU3BOAOT. MiAeHTMdMKaTOpOT Ha MofenoT

e cocTaBeH o GyKeu 1 Lmdpy 1 MOXe Aa Ce Hajae Ha naeHTUdMKaLMcKaTa nnodka, Kako Mod. (BugeTe ja cnvkarta fecHo).
®/TM/© 2025 Whirlpool. lNpown3ssoa nog nuueHua.
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ZAHVALJUJEMO VAM SE NA KUPOVINI PROIZVODA . .
KOMPANIJE WHIRLPOOL. f Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre upotrebe aparata.

Da biste dobili kompletniju asistenciju, Pre koris¢enja masine obavezno uklonite nosace za transport.
@ registrujte Vas aparat na adresu Detaljnija uputstva o njihovom uklanjanju potrazite u Vodicu za instaliranje.
z ) www.whirlpool.eu/register

KONTROLNA TABLA
1 Dugme za biranje programa/"UKLJ./ INDIKATORI
ISKLJ! . ( w Vrata zaklju¢ana
2 Dugme'"Temperatura” Zakljuavanje kontrolne table [3)
3 B;Igr;r:sj‘a Centrifugu"/"Zadrzavanje Odlozeno pokretanje ¢\
4 Dugme za "Brzo/Intenzivno pranje"/ greska: Slavina za vodu zatvorena
Zaklju¢avanje kontrolne table @3" 5
5 Dugme "Opcija pare" / "Osvezavanje"
6 Dugmeza" fjﬁ‘_‘eja,. Rezim
vode"/"Pretpranje" 3 I S T A I e
7 Dugme za "Odlozeno pokretanje" R
8 Dugme "Pokretanje/Pauza" pu H
2 3456 7 8
TABELA S PROGRAMIMA PRANJA
Maks. kapacitet 7,0 kg Deterdzenti i dodatna Preporuceni 'é .“:_ﬂ % o
Potrodnja struje u rezimu isklju¢enosti: 0,50 W/u rezimu pripravnosti: 0,50 W sredstva deterdzent § s o_|35 2
£, ) 2528
Maks. Vreme .| Glavno o >R =3 |8ug¢
Temperature brzina Mak's_ trajanja Pretpranje pranje Omeksivac ) Tetni |8 > ,E —; © g g-g
Program i kapacitet Prasak . 2 | = s~ 5
Podesavanje| Opseg centrifuge (kg) programa ' " % deterdzent| O 5 |2 |® ©
(rpm) (h:m) a ) o
1100 7 03:28 - [ ] (o] v v 50 |0,710| 59 | 40
¥ Eco 40-60 40°C 140°C-60°C| 1151 3,5 02:42 - J o v v 52 10,350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] o v v 58 10,175/ 30 | 24
9 Pamuk 40 °C £-90 °C 1200 7 03:30 O [ J o v v 57 [1,400| 80 | 40
X Sintetika 40 °C #-60 °C 1200 3 02:30 O o o v v 35 /0,880| 71 | 40
% Mesoviti ves 40°C | #%-40°C | 800 3 ** (@) () @) v v - - -] -
.£) Brzo pranje 28’ 30°C $-90 °C 1200 7 00:28 - [ ) (@) v v 62 0,120 55 | 23
1x
o £0° jorgan s _ _ _ _
© Jorgan 40°C | #%-60°C | 1000 za jedan [ (o] v v
krevet
Z Delikatni ve$ / Vuna 40 °C $-40 °C 800 1,5 ** [ J o - v - - - -
Cis¢enje bubnja 90 °C 90 °C 600 0 *% - ® - v v - - - -
€ Ispiranje i centrifuga - - 1200 7 ** - - ®) - - - - - | -
@ Centrifuga i ispustanje _ B % B B B _ B B B |
vode 1200 7
8 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 O [ J o v v 57 |0,200| 80 | 20
) Outdoor/Sportskaodeéa| 40°C | #%-40°C | 1200 3 ** (@) () (@) - v - - - | -
0 Tamna deéa/Farmerke | 40°C | #%-40°C | 1200 3 ** O [ o v v - - - -
& Intenzivno pranje 60°C [20°C-90°C| 1200 7 * - o o v v - - - | -
SenseWash (ako postoji) | 40°C | #%-60°C | 1200 7 ** - [ ] (o] v v - - - | -
@ Potrebno doziranje O Doziranje kao opcija
[3] Vreme koje se na masini prikazuje na pocetku ciklusa odnosi se na najéesce koris¢enu kolicinu vesa u masini. To znaci da se moze razlikovati od vrednosti za maksimalnu kolicinu vesa u
masini navedenu u uputstvima za korisnika.

Eco 40-60 - Probni ciklus pranja u skladu s regulativom 2019/2014. Najefikasniji program Priblizne vrednosti trajanja programa odnose se na zadate postavke programa, bez opcija.
u pogledu potro3nje energije i vode za pranjé umereno zaprljanog pamuc¢nog vesa. Samo Vrednosti navedene za programe izuzev programa Eco 40-60 su samo indikativne.
prikaz: Vrednosti brzine céntrifuge prikazane na displeju mogu neznatno da se razlikuju od * Nakon §to se program zavrsi i masina centrifugira najvecom mogucom brzinom, pri fabrickoj
%rednosn na‘\i/edentlh Lé.tabgh postavci programa
a sve zavode za testiranje -rerna. i ) —
Bug] ciklus pranja pamuka: pgkstavite ciklus p_rkalnja Pamuksna te_rI?peraturu od 40 °C. 430°C **Vreme trajanja programa se prikazuje na displeju.
ugi program za pranje sintetike: postavite ciklus pranja Sintetike na temperaturu o °C. R S o i iani
Owgpodaci mogu da se razlikuju u Vasem domu zbog promenljivih uslova temperature vode 6th SeEsf-w senzorska tehnologija prilagodava vodu, energiju i vreme trajanja programa
na ulazu, pritiska vode, itd. prema koli¢ini vesa za pranje.

OPIS PROIZVODA FIOKA ZA DETERDZENT
Rucka poklopca Glavni odeljak za pranje l l
Poklopac Deterdzent za glavno pranje, sredstvo za uklanjanje

mrlja ili omeksivac vode

Odeljak za pretpranje

Deterdzent za pretpranje.

Odeljak za omeksivac

Omeksivac tkanina. Tecni stirak. Izbeljivac.

Sipajte omekisivag, stirak ili izbeljivac samo do
oznake "maks".

Dugme za Otpustanje ﬁ /Zatvaranje

Pritisnite da izvadite fioku za deterdzent radi ¢is¢enja.
Pritisnite dugme da zatvorite fioku dok ne cujete klik!

Kontrolna tabla

Fioka za deterdzent

Bubanj

Filter za vodu - iza poklopca

Poluga za pomeranje (u zavisnosti od modela)
Podesive nogice (2 kom.)

ONOUNRAWN =




PROGRAMI

Za odabir odgovarajuceg programa za vrstu vesa koji treba da
operete, uvek se pridrzavajte uputstava na etiketi za odrzavanje
vesa. Vrednost navedena na simbolu kadice predstavija
maksimalnu dozvoljenu temperaturu pranja datog artikla.

9 Eco 40-60
Za pranje umereno zaprljanog pamuénog vesa sa deklaracijom koja
predvida pranje na 40 °Cili 60 °C, zajedno u istom programu. Ovo je
standardni program za pranje pamucnog vesa i najefikasniji u pogledu
potrosnje vode i energije.

A\ Ovaj ciklus radi samo na 40 °C prema propisima.

¥ Pamuk

Umereno do izuzetno zaprljani ves od postojanog pamuka.

A Sintetika
Za pranje zaprljane odece od sintetickih vlakana (kao $to je poliester,
poliakrilik, viskoza itd.) ili meSovite pamucne/sinteticke odece.

% Mesoviti ves
Za pranje blago do umereno zaprljanog vesa od elasti¢cnog pamuka,
lana, sinteticke tkanine i mesovite tkanine.
£9 Brzo pranje 28’
Koristite ovaj IE)rogram za pranje malo zaprljane odece ili pamucne
odece bez fleka u kratkom vremenu, ali ne za peskire ili jake pamucne
tkanine. Trajanje programa moze da se smanji na 14 minuta kada se
odabere funkcija brzo Joranja. Kada odaberete funkciju brzog pranja,
morate prati najvise 2% va) kg vesa.
& Jorgan
Koristite ovaj program za pranje jorgana od vlakana koji imaju etiketu
da je "moguce pranje u masini". Proverite da li ste jorgan pravilno stavili
u masinu da ne ostetite masinu i jorgan. Skinite navlaku za jorgan pre
stavljanja jorgana u masinu. Presavijte jorgan na pola i ubacite ga u
masinu. Osim toga, ovaj program koristite za pranje kaputa, prsluka,
jakni itd. koji sadrze perje i imaju oznaku "moguce pranje u masini".
Nemojte stavljati u masinu vise od 1 jorgana od vlakana za
jedan krevet (135x200).
Nemojte prati u masini pamukom punjene jorgane, jastuke itd.

Nemojte koristiti masinu za pranje materijala kao $to su tepisi,
A prostirke itd.; u suprotnom se masina moze trajno ostetitit.

7 Delikatni ve$ / Vuna

Koristite ovaj program za pranje vunene/osetljive odece. Odaberite
odgovarajucu temperaturu prema etiketi na odedi koju treba da
operete. Vasa odeca ce biti oprana veoma blago kako se ne bi ostetila.
Ciséenje bubnja

Redovno distite (svakih 1-2 meseca) bubanj da osigurate potrebnu
higijenu. Para se primenjuje pre programa da se omeksaju naslage u
bubnju. Uklju¢ite ovaj program kada je masina potpuno prazna. Za
bolje rezultate koristite praskasti deterdzent protiv kamenca (sredstva
za Cis¢enje bubnja) koji je pogodan za ves masine kada je odabrana
funkcija praskastog deterdzenta.

/A\Ovaj program ne treba koristiti s deterdzentima za pranje u obliku
kapsula.

Ostavite vrata na bubnju otvorena nakon zavrietka programa da se
osusi masina unutra.

A\Ovo nije program pranja. Ovo je program odrZavanja. Nemojte
ukljucivati ovaj program kada ima vesa u masini. Kada pokusate da
ukljucite masinu, ona automatski prepoznaje da u njoj ima vesa i moze
da prekine ili nastavi program u zavisnosti od modela masine. Efikasno
ciscenje se ne postize ako se program nastavi.

€ Ispiranje i Centrifuga

Poseban program ispiranja i jake centrifuge. Namenjen postojanom vesu.
¥ Centrifuga i ispustanje vode

Centrifugira, a zatim izbacuje vodu. Namenjen postojanom vesu.

@ Kosulje* (Ako postoji)

Ovaj program se koristi za pranje kosulja od pamuka, sintetike i
sintetickih mesanih vlakana zajedno. Koristite posebni ciklus pranja za
kosulje za pranje razli¢itih boja kosulja od razli¢itih tkanina kako biste
iste paZzljivo oprali.

< Osvezavanje parom* (Ako postoji)

Koristite ovaj program za manje ?uivanje i krace vreme peglana male
koli¢ine pamu¢nog, sintetickog ili meSanog vesa bez mrlja.

AOvo nije program pranja. Za vreme ovog programa nemojte dodavati
u fioku za deterdzent hemikalije kao $to su deterdzenti, izbeljivadi,
sredstva za uklanjanje mrlja itd.

*U uslovima kada se funkcija pare primenjuje na kraju programa, vas
ve$ moze biti topliji na kraju pranja. To se ocekuje u okviru radnih uslova
programa.

§20°C

Za pranje malo zaprljanog pamu¢nog vesa na 20 °C.

A Outdoor/Sportska odeca

Za pranje malo zaprljane sportske odece (trenerke, Sorcevi, itd.). Za $to
bolji rezultat preprucujemo da ne premasujete maksimalni kapacitet
masine naveden u “TABELI S PROGRAMIMA PRANJA". Preporucujemo
da koristite te¢ni deterdzent i da sipate koli¢inu deterdzenta koja je
dovoljna za pola kapaciteta.

fl Program za pranje tamnog vesa

Ovaj program koristi niZze temperature i manje mesa ves kako ne bi
doslo do bledenja tamne odece.

& Intenzivno pranje

Program koji kombinuje osetljivu kontrolu temperature s dodatnim
ciklusima ispiranja i centrifuge kako bi se osiguralo uklanjanje svih
mikroorganizama iz vesa. Radi u opsegu od 20 °C do 90 °C.

SenseWash (ako postoji)

Koristite za pranje pamucne, sinteticke ili mesane (pamuk + sintetika)
odece koja se Cesto pere. Program prepoznaje vrstu i kolicinu vesa koji
stavljate u masinu i automatski prilagodava potro3nju vode i trajanje
programa.

UPOZORENJE o )
Nemojte prati vunenu i delikatnu ode¢u u ovom programu.
Maksimalna temperatura pranja u automatskom programu u
zavisnosti od nivoa zaprljanosti i vrste vesa iznosi 60 °C.
Efikasnost ranH'a mozda nece biti na Zeljenom nivou za jako zaprljan
beli ves i okorele fleke (okovratnik, prljavstina od ¢arapa, fleke od znoja
itd.). U ovom slucaju preporucuje se da odaberete program Pamuk s
K)Aretpranjem i postavite temperaturu na 60 °C.
noge vrste vesa se prepoznaju pravilno i sigurno peru u automatskom
programu.

PRVO KORISCENJE MASINE

/A\Nemoijte koristiti kapsule za pranje za ova korak.

Da biste uklonili svo trunje od proizvodnje odaberite program za
"Pamuk" na temperaturi od 90 °C. Sipajte malu koli¢inu deterdzenta u
prahu u glavni odeljak za pranje || na fioci za deterdzent (najvise 1/3
koli¢ine deterdzenta koju je proizvodac preporucio za pranje blago
prljavog vesa). Pokrenite program i nemojte ubacivati nikakav ves.

DISPLEJ

Displej je koristan za programiranje masine za pranje vesa i pruza
mnostvo informacija.
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Oznaka za temperaturu 7. Indikator slavine za vodu
Indikator Brzine centrifuge 8. Indikator ZadrZavanja ispiranja
Informacija o vremenu trajanja 9. Indikator Bez centrifuge

10. Indikatori pomocne funkcije

11. Oznaka da je osposobljeno
Zaklju¢avanje kontrolne table

12. Osposobljeno Odlozeno
pokretanje

Oznaka da je osposobljena
funkcija Vrata zakljuc¢ana
Indikatori faza pranja
Indikator da nema vode

o AwN=

I Oznake koris¢ene za opis masine u ovom poglavlju su shematske i
mozda se ne podudaraju ta¢no sa karakteristikama Vase masine.

SVAKODNEVNO KORISCENJE

Pripremite ves u skladu s preporukama u odeljku "PREPORUKE | SAVETI".
Stavite ve$ u masinu, zatvorite vrata na bubnju i proverite da li su ona
pravilno zatvorena. Sipajte deterdZent i dodatna sredstva za pranje.
Pridrzavajte se preporucene doze na pakovanju deterdZenta. Zatvorite
Boklopac. Okrenite selektor Brograma na zeljeni program i odaberite

ilo koju opciju ako je potrebno. Na displeju se prikazuje vreme trajanja
odabranog programa (u satima i minutima). Temperatura i brzina
centrifuge se mogu promeniti pritiskom na dugme "Temperatura" ili na
dugme "Centrifuga” . Otvorite slavinu i pritisnite dugme "Pokretanje/
Pauza" Pn da pokrenete ciklus pranja. Indikator "Pokretanje/Pauza” bn
ce se upaliti na displeju i vrata e se zakljucati. Zbog izmene koli¢ine
ubacenog vesa i temperature vode na ulazu, u pojedinim fazama
programa se iznova racuna preostalo vreme ciklusa pranja.

PAUZIRANJE ILI IZMENA PROGRAMA U TOKU

Pritisnite dugme Pokretanje/Pauza da prebacite masinu u reZim pauze.
Na displeju e da treperi oznaka Pokretanje/Pauza.

Promena programa je dozvljena dok je trenutni program Pranja u toku,
osim ako nije osposobljena funkcija Zaklju¢avanja kontrolne table. Ova
radnja c¢e da obrise tekuci program.

Dodavanije vesa nakon $to je program poceo: Ako je nivo vode u
masini pogodan kada pritisnete dugme Pokretanje/Pauza, funkcija
Vrata zaklju¢ana e se deaktivirati i vrata e se otvoriti tako da mozete
dodati odecu. Ikona Vrata zakljucana na displeju e se ugasiti kada je
zakljuCavanje vrata deaktivirano. Kada dodate odecu, zatvorite vrata i
pritisnite ponovo dugme Pokretanje/Pauza da se ciklus pranja nastavi.
Ako nivo vode u masini nije odgovarajuci kada pritisnete dugme
Pokretanje/Pauza, funkcija Vrata zaklju¢ana se nece moci deaktivirati i
ikona zakljucanih vrata na displeju ostaje ucpaljena.

Ako je temperatura vode u masini preko 50 °C, necete moci da deaktivirate
funkciju Vrata zakljucana iz sigurnosnih razloga, ¢ak i kada je nivo vode
odgovarajudi.

INDIKATOR VRATA ZAKLJUCANA

Postoji sistem zakljuCavanja na vratima za ubacivanje veSa u masinu koji
sprecava otvaranje vrata na masini u slucaju kada nivo vode u masini
nije odgovarajuci. Oznaka "Vrata zaklju¢ana" prikazuje se na displeju
kada su vrata na masini zakljucana.




Brzi vodic
KRAJ PROGRAMA

Oznaka za kraj prikazuje se na displeju kada se program pranja zavrsi.
Ako u roku od 10 minuta ne pritisnete nijedno dugme, masina ¢e se
prebaciti u rezim OFF (iklju¢eno). Displej i sva signalna svetla ¢e se ugasiti.
Zavrseni koraci programa prikazace se ako pritisnete dugme za
Ukljucivanje/Iskljucivanje.

OPCLIE

'Kada kombinacija programa i dodatnih opcija nije moguc¢a, svetla
indikatora se automatski gase.
' Neprikladne kombinacije opcija automatski se ponistavaju.

/& Brzo/Intenzivno pranje

Pomocu ove funkcije mozete da skratite ili produzite vreme trajanja
programa pranja. U zavisnosti od odabranog programa, vreme moze
biti duze ili krace.

U slucaju da se ne upali led svetlo za BRZO ili INTENZIVNO pranje,
prikazuje se vreme trajanja programa koje je odgovarajuce za normalno
prljav ve$/rublje.

U zavisnosti od odabranog programa, funkcija Intenzivnog pranja moze
se odabrati automatski. U tom slucaju, na ploci ¢e se upaliti intenzivno
LED svetlo. MoZete odabrati intenzivno pranje da postignete bolji
ucinak pranja kada perete veoma prljav ves.

Mozete da skratite vreme pranja za malo prljav ves$ pritiskom na dugme
za Brzo/Intenzwno pranje kod programa kod kojih je "Intenzivno
pranje" odabrano prema zadatim postavkama. KadJaJednom pritisnete
dugme, LED svetlo e se ugasiti i dostici ¢ete odgovarajuce vreme
trajanja programa za normalno prljav ve$/rublje. Kada ovo isto dugme
pritisnete i drugi put, LED svetlo ¢e se upaliti, vreme ¢e se malo smanijiti
i prikazace se minimalno vreme trajanja programa koje je pogodno za
malo zaprljanu odecu. Kada je ova funkcija odabrana, vreme trajanja
programa se moze skratiti za 50%. Zahvaljujuci optimizovanim
koracima pranja, visokoj mehanickoj lakodi i optimalnoj potrosnji vode,
pOStIZ? se visoki ucinak pranja iako program pranja krace traje.

Para

Opcua pare koristi snagu pare da poboljsa proces pranja. Para koju
proizvodi ves masina pomaze da se razgrade i omeksaju okorele fleke,
tako da se one lako otklone tokom ciklusa pranja. Pruza nezniji tretman
u odnosu na grubo pranje ili abrazivne metode pranja. Para omogucava
da se vlakna opuste i tako smanjuje rizik od ostecenja ili preteranog
habanja odece.

**Qva funkcija nije dostupna na svim modelima.

Osvezavanje ‘D

Odaberite ovu opciju ukoliko ne mozete da izvadite ves iz masine

kada se program pranja zavrsi ili ukoliko zaboravite ves u masini.

Ovaj program omogucava da ves zadrzi svezinu. Masina za ves ¢e
povremeno okretati ve$ nakon zavrietka programa pranja. Periodi¢no
okretanje vesa Ce trajati do otprilike 8 sati nakon zavr$etka odabranog
programa pranja; okretanje mozete zaustaviti u bilo kojem trenutku
pritiskom na dugme "OsveZavanje". MoZe da prode neko vreme pre
nego $to bude moguce otvoriti vrata.

Kada se zavrsi period "Osvezavanja", na displeju ¢e se prikazati End.
Rezim vode

Ovaj taster pomocne funkcije omogucava da odaberete dodatne
funkcije Ustede vode, Pretpranja i Dodatnog ispiranja ili Dodatne vode u
zavisnosti od modela Vase masine. Mozete da nadete detaljne informacije
o odabiru ovih funkcija u opisu odnosnih pomoc¢nih funkcija.

+ Usteda vode

Odaberite ovu funkciju jednim pritiskom na taster pomoc¢ne funkcije
Rezim vode za sve programe koji su oznaceni kao dostupni u Tabeli s
programima i potrosnjom. Ova funkcija je namenjena za malo zaprljan
ves za koji je potrebna samo mala koli¢ina deterdzenta (pogledajte
"Savete za pravilno pranje"). Omogucuje ekoloski prihvatljivo pranje
smanjenjem kolicine koris¢ene vode, a da se ne smaniji efikasnost pranja.
« Dodatno ispiranje /'

Mozete da koristite ovu funkciju za sve programe koji su oznaceni

kao dostupni u Tabeli s programima i potrosnjom. Odaberite ovu
funkciju tako sto cete dva puta pritisnuti taster za Rezim vode kod onih
programa kod kojih se moze odabrati funkcija dodatne ustede vode ili
tako Sto Cete pritisnuti jednom taster za reZzim vode kod onih programa
kod kojih se ne moze odabrati funkcija dodatne ustede vode.

Ova funkcija omogucava da masina izvrsi dodatno ispiranje kao dodatak
ispiranju koje je ve¢ izvrSeno nakon glavnog pranja. Na ovaj nacin se
smanjuje rizik od ostecenja osetljive koze (bebe, alergicne osobe itd.) koja
mogu nastati zbog minimalnih ostataka deterdZenta na vesu.

Pretpranje .

Ovu funkciju mozete odabrati tako sto cete pritisnuti odgovarajuce
dugme pomocne funkcije i drzati ga pritisnutim 3 sekunde. Predpranje
se isplati samo za veoma prljav ves. Ako ne koristite funkciju pretpranja,
ustedecete energiju, vodu, deterdZent i vreme.

Odlozeno pokretanje (*;

Kada odaberete funkciju odloZzenog pokretanja, vreme koje preostaje
do pokretanja programa prikazuje se u satima kao na primer 1h, 2h.
Kada se program pokrene, vreme koje je preostalo do kraja programa
prikazuje se u satima i minutima (npr. 01:30). Kada aktivirate funkciju
Odlozeno pokretanje, vreme Odlaganja pokretanja programa moze da
se postavi do 24 sata. Kada pritisnete dugme za odloZeno pokretanje,
prikazuje se procenjeno vreme zavrsetka programa. Ako ste postavili
vreme odloZenog pokretanja, upalice se signalno svetlo za Odlozeno
pokretanje. Kako bi se aktivirala funkcija Odlozeno pokretanje i program
dovrsio nakon isteka odredenog vremena, treba da pritisnete dugme

I

. SR
Pokretanje/Pauza nakon podesavanja vremena.
Da biste ponistili funkciju OdloZeno pokretanje, iskljucite i ponovo
ukljucite ves masinu tako sto cete okrenuti dugme za odabir programa
u polozaj Uklju¢eno/Isklju¢eno.
Temperatura
Kada odabere novi program, temperatura preporucena za taj program
prikazuje se na indikatoru temperature. MoZe biti da preporucena
temperatura nije maksimalna temperatura koja se moze odabrati
za tekudi program. Pritisnite dugme za podeSavanje temperature
da promenite temperaturu. Temperatura se postepeno smanjuje.
Temperaturu takode moZete promeniti nakon pocetka ciklusa pranja.
Ova izmena moze da se izvrsi samo ako to dozvoljavaju koraci pranja.
Centrifuga (uklj. Zadrzavanje ispiranja &)
Svaki put kada odaberete novi program, na indikatoru brzine centrifuge
prikazuje se preporucena Brzina centrifuge za odabrani program. Moze
biti da vrednost preporucene brzine centrifuge nije maksimalna brzina
centrifuge koja se moZe odabrati za tekuci program.
Pritisnite dugme za podesavanje brzine centrifuge da promenite Brzinu
centrifuge. Brzina centrifuge e se postepeno smanijiti. Nakon toga,
u zavisnosti od modela ve$ masine, na displeju ce se prikazati opcije
"Zadrzavanje ispiranja" i "Bez centrifuge". Ako nec¢ete odmah da izvadite
ves nakon zavrsetka programa, mozete da koristite funkciju Zadrzavanja
ispiranja kako biste sprecili guzvanje vesa kada u masini nema vode.
Ova funkcija zadrzava ves u vodi za zavrsno ispiranje.
Ako Zelite da centrifugirate ves nakon funkcije Zadrzavanje ispiranja:
1. Podesite Brzinu centrifuge.
2. Pritisnite Start/Pauza. Program ¢e se nastaviti. Masina ¢e da ispusti
vodu i centrifugira ves.
Ako zelite da ispustite vodu na kraju programa pranja bez centrifuge,
koristite funkciju Bez centrifuge.
Mozete da promenite brzinu centrifuge nakon pocetka pranja ako to
dozvoljavaju koraci pranja. Izmene se ne mogu izvrsiti ako to koraci ne
dozvoljavaju.

ZAKLJUCAVANJE KONTROLNE TABLE &

Moguce je zakljucati tastere na kontrolnoj tabli da se spreci neprikladna
upotreba (npr. od strane dece). Pritisnite i drzite pritisnutnim odnosno
dugme pomocne funkcije na 3 sekunde. Kada se odbrojavanje "3-2-1"

na displeju zavrsi, na displeju ce se prikazati oznaka za Zaklju¢avanje
kontrolne table. Kada se ovo upozorenje prikaze, mozete da otpustite
dugme za pomoénu funkciju 3. Da biste deaktivirali funkciju
Zaklju¢avanja kontrolne table, drzite pritisnutim odnosno dugme za
pomocénu funkciju na 3 sekunde. Kada se odbrojavanje "3-2-1" na displeju
zavrsi, s displeja e nestati oznaka za Zaklju¢avanje kontrolne table.

IZBELJIVANJE

Perite ves$ po zeljenom programu, program za Pamuk ili Sintetiku,
dodajte u odeljak za omeksiva¢ odgovarajucu koli¢inu izbeljiva¢a na
bazi hlora &3 (pazljivo zatvorite poklopac). Odmah nakon zavrsetka
programa okrenite "Selektor programa" i pokrenite ponovo Zeljeni
program da odstranite preostali miris izbeljivaca; ako Zelite, moZete da
dodate omeksivac. Nikada nemojte istovremeno sipati u odeljak za
omeksivac i izbeljivac na bazi hlora i omeksivac.

PREPORUKE | SAVETI

Sortirajte ve$ prema

Vrsti tkanine/uputstvima na etiketi vesa (pamuk, mesovita tkanina,
sintetika, vuna, ves koji se ru¢no pere). Boji (razdvojite obojene od belih
stvari i perite zasebno nove obojene stvari). Delikatno pranje (perite manje
odevne predmete, poput najlonskih ¢arapa, i stvari sa kopcama, poput
grudnjaka, u posebnoj vredici za pranje vesa ili jastucnici s rajsferslusom).
Ispraznite sve dzepove

Stvari poput novcica ili upaljaca mogu da ostete ves, ali i bubanj.
Unutrasnjost masine

Ako nikada ili ako retko perete ves na 90 °C, preporucujemo da
povremeno pokrenete program na 90 °C bez rublja i da dodate malu
koli¢inu deterdZenta, kako bi unutrasnjost masine ostala cista.
Pridrzavajte se preporuka za doziranje/dodatna sredstva

Time se poboljsava rezultat pranja, sprecava zadrzavanje neugodnih
ostataka viska deterdzenta u vesu i Stedi novac jer se sprecava
nepotrebno trosenje vece kolicine deterdzenta.

Podesavajte nize temperature i duze trajanje programa
Najefikasniji programi u pogledu potrosnje energije su obi¢no oni sa
nizim temperaturama rada i duzim trajanjem.

Vodite racuna o koli¢ini vesa

Punite masinu za ves$ do kapaciteta naznacenog u tabeli "TABELA S
PROGRAMIMA PRANJA" da biste Stedeli vodu i energiju.

Buka i preostala vlaga

Oni zavise od brzine centrifugiranja: $to je veca brzina centrifugiranja u
fazi centrifugiranja, to je veca buka, a manja vlaznost vesa.

CISCENJE | ODRZAVANJE

U sluéaju bilo kakvog ciscenja i odrzavanja, iskljucite masinu za

ved i iSCupajte njen utikac iz uti¢nice. Nemojte da koristite zapaljive
tecnosti za iS¢enje masine za ves. Povremeno (istite i odrZavajte
masinu za ves$ (najmanje 4 puta godisnje).

Cis¢enje masine za ves spolja

Ocistite spoljne delove masine mekanom vlaznom krpom. Nemojte
da distite kontrolnu tablu sredstvom za ¢iS¢enje stakla, sredstvom za
c¢is¢enje opste namene, praskom za ribanje ili sli¢no, jer ove supstance
mogu da ostete Stampane oznake.




Fioka za deterdzent

Cistite redovno fioku za deterdzent, i to najmanje tri ili Cetiri puta
godisnje, da ne dode do okorevanja deterdzZenta:
Pritisnite dugme za otpustanje @ da otpustite
fioku za deterdzent i izvadite je. U fioci moze ostati
mala kolic¢ina vode, zato je drzite u uspravnom
polozaju. Operite fioku za deterdzent teku¢om
vodom. Skinete poklopac sifona na zadnjoj strani
fioke za deterdzent radi ¢is¢enja. Ponovo postavite
poklopac sifona na fioku za deterdzent (ako

ste je izvadili) Namontirajte fioku tako Sto cete
postaviti donje jezicke fioke u odgovarajuce rupe
na poklopcu i tako sto cete gurati fioku prema
poklopcu sve dok se ona ne zakaci.

Pritisnite dugme za zatvaranje 4~ dok ne ¢ujete klik!.

Proverite da li je fioka za deterdZent pravilno postavljena.

Provera creva za dovod vode

Redovno proveravajte da li na crevu za dovod vode postoje tragovi
lomljenja i pucanja. Ako je ovo crevo osteceno, zamenite ga novim
crevom koje se moze nabaviti putem postprodajne sluzbe ili
specijalizovanog prodavca. U zavisnosti od vrste creva: Ako crevo za
dovod vode ima providni omotac, proverite povremeno da li se boja
pojacala na nekim mestima. Ako jeste, crevo je mozda pocelo da
propusta i treba ga zameniti.

Kod creva s funkcijom prekida vode mf)) #) 3 (ako je dostupna): proverite
mali prozor za inspekciju sigurnosnog ventila (pogledajte strelicu).
Ako je on crven, aktivirana je funkcija prekida vode, a crevo se

mora zameniti novim. Da biste odvili ovo crevo, pritisnite dugme za
otpustanje (ako je dostupno) dok odvijate crevo.

Ciséenje mrezastih filtera u crevu za dovod vode

Vrsite redovno kontrole i ¢is¢enje (najmanje dvaiili tri puta godisnje).
Zatvorite slavinu i olabavite dovodno crevo na slavini. Ocistite
unutrasnji mreZasti filter i zavrnite crevo za dovod vode na slavinu.
Zatim odVvijte crevo za dovod vode na zadnjoj strani masine za ves.
Univerzalnim kljestima skinite mreZzasti filtar s priklju¢ka masine za ves i
ocistite ga. Ponovo namestite mrezasti filter i zavrnite ponovo crevo za
dovod vode. Otvorite slavinu i proverite da na spojevima ne dolazi do
curenja vode.

Ciscenje filtera za vodu/ispustanje preostale vode

Masina za ves je opremljena pumpom koja se samostalno cisti.
Filter zadrzava predmete kao sto su dugmad, kovani novac, zakacke
itd., koje su ostale u vesu. Ako ste koristili program za vruce pranje,
sacekajte da se voda ohladi pre nego sto ispustite vodu. Redovno
cistite filter za vodu da se ne bi zapusio, jer u tom slucaju ne mozete
da ispustite vodu nakon pranja. Ako voda ne otice, proverite takode
da kucna odvodna cev nije zapusena.

Otvorite poklopac filtera novci¢em. Postavite plitku i Siroku posudu
ispod filtera za vodu da sakupite vodu koja ¢e izaci. Polako okrenite
filter u smeru suprotno od kazaljke na satu dok voda otice. Pustite da
voda otekne, bez vadenja filtera. Kada se posuda napuni, zatvorite filter
za vodu tako Sto cete ga okretati u smeru kazaljke na satu. Ispraznite

posudu. Ponavljate ovaj postupak sve dok ne ispustite svu vodu. Ispod
filtera za vodu stavite pamucnu krpu koja moze da upije manju koli¢inu
preostale vode. Potom izvadite filter za vodu tako $to cete ga okrenuti
u smeru suprotno od kazaljke na satu. Ocistite filter za vodu (uklonite
preostale naslage s filtera i operite filter teku¢om vodom). Proverite da
rotor pumpe (u kudistu iza filtera) nije zaglavljen. Vratite filter za vodu i
zatvorite poklopac filtera: Ponovo umetnite filter za vodu tako sto cete
ga okretati u smeru kretanja kazaljke na satu. Uverite se da ste do kraja
okrenuli filter. Da biste proverili da filter za vodu ne propusta, sipajte
oko 1 litar vode u bubanj i proverite da voda ne curi iz filtera. Zatim
zatvorite poklopac filtera.

Dihtung poklopca

Povremeno proveravajte stanje dihtunga poklopca i ocistite ga s
vremena na vreme vlaznom krpom.

Vadenje predmeta koji padne izmedu bubnja i kade

Ako neki predmet slu¢ajno padne izmedu bubnja i kade, moZete ga
dohvatiti zahvaljujuci jednom od podizaca bubnja koji se mogu skinuti.
Isklju¢ite masinu iz strujne uti¢nice. Izvadite ve$ iz bubnja. Zatvorite
jezicke bubnja i okrenite bubanj za pola kruga (slika a). Pritisnite
srafcigerom plasti¢ni kraj, dok rukom klizno pomerate podizac s leva na
desno (slika b, c), on ¢e pasti u bubanj. Otvorite bubanj. MoZete
dohvatiti predmet kroz otvor na bubnju. Ponovo namontirajte podizac s
unutradnje strane bubnja: Postavite plasti¢ni vrh iznad otvora na desnoj
strani bubnja (slika d). Zatim klizno pomerajte plasti¢ni podizac s desna
na levo dok se ne zakaci. Ponovno zatvorite jezicke bubnja, okrenite
bubanj za pola kruga i proverite da li je noz postavljen na svim
uporisnim tackama. Ponovo ukljucite masinu u uticnicu.

IS¢upajte utikac iz uticnice, a zatim zatvorite slavinu za vodu. Otkacite
crevo za dovod vode sa slavine za vodu, a zatim skinite odvodno crevo

s odvodne tacke. Ispustite svu preostalu vodu iz creva i masine za ves i
fiksirajte creva tako da se ona ne ostete za vreme transporta. Radi lakseg
pomeranja masine, povucite lagano rukom polugu za pomeranje (ako
ona postoji na vasem modelu masine) koja se nalazi na prednjoj strani

u donjem delu masine. Povucite masinu za ve$ da je zaustavite nogom.
Zatim gurnite polugu za pomeranje nazad u prvobitni stabilni polozaj.
Postavite nosace za transport. Za skidanje nosaca za transport izvrsite u
obrnutom redosledu radnje navedene u VODICU ZA INSTALIRANJE.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Masina za ves moze ponekad da ne radi pravilno iz razlicitih razloga. Pre nego sto pozovete postprodajnu sluzbu, preporucujemo da proverite masinu da vidite

da li problem moze lako da se resi pomocu sledeceq lista.

Anomalije: Moguci uzroci/resenja:

Nestalo je struje.

Masina za ves se ne ukljucuje i/ili se ciklus
pranja ne pokrece.

e o o o o

Ciklus pranja se ne pokrece ili se pranje
zaustavlja tokom ciklusa.

De e e e

Ucinak zavrsne centrifuge je los. Ves je i

dalje veoma mokar. komadi vesa.

Upaljen je indikator "Slavina za vodu
zatvorena" =,

Utika¢ nije ukljucen u elektri¢nu uti¢nicu ili nije dovoljno priklju¢en da bi se uspostavio kontakt.

Poklopac nije pravilno zatvoren.

Aktivirana je funkcija "Zaklju¢avanje kontrolne table" (7] 3 sec (ako je dostupna).

Masina za ves se automatski gasi da ustedi energiju, pre pokretanja ciklusa pranja ili nakon zavrsetka
ciklusa pranja. Da biste ukljucili masinu za ves, okrenite selektor programa prvo na "Off/On", a zatim
ponovo na zeljeni program.

Nije pritisnuto dugme "Pokretanje/Pauza" bu.
Slavina za vodu nije otvorena.

Postavljeno je "OdloZzeno pokretanje”.
Kucna odvodna cev bi mogla biti zapusena.

w |« Opcija "Zadrzavanje ispiranja" je aktivirana (ako je dostupna).
- Program je promenjen - ponovo odaberite Zeljeni program i pritisnite "Pokretanje/Pauza" bn.

- Masina za pranje vesa nije pravilno nivelisana.

« Neuravnotezenost vesa uba¢enog u masinu za vreme centrifuge sprecila je fazu centrifuge da se izbegnu
ostecenja na masini. Zbog toga je ves i dalje veoma mokar. Razlog za neuravnotezenost moze biti: mala
koli¢ina vesa (koji se sastoji samo od nekih prilicno velikih ili upijajucih artikala, npr. peskiri), ili veliki/teski

«  Ako je moguce, izbegavajte pranje male kolicine vesa.
« Dugme za "Centrifugu" mora biti postavljeno na nisku brzinu centrifuge.

- Voda se ne dovodi u masinuiili je voda nedovoljna.




PRISTUP BROJACU CIKLUSA

Kada je masina iskljucena, dugim pritiskom na dugmad za pomocne funkcije 4 i 5 pocinje odbrojavanje 3-2-1 i na displeju se prikazuje ukupan broj
zavr$enih ciklusa pranja na masini.
Nakon $to se prikaze ukupni broj ciklusa pranja, prikazuju se Sifre gresaka, ako ih ima. Proverite informacije na displeju pomocu donje tabele

Informacije na ..
displeju Uzrok Resenje

Err Na masini se izvrsava sigurnosni . Sacekajte da se ispisivanje zavrsi. Nakon $to pritisnete dugmad pomoc¢nih funkcija 4i5,
algoritam. proverite informaciju na displeju.

sc Vas problem nije resen tokom . Pozovite ovlas¢enog servisera
provere. :

. « . Proverite i ocistite ku¢nu odvodnu cev.
E5 Kucna odvodna cev zapusena. . Ocistite filter pumpe. Pogledajte odeljak "Ispustanje preostale vode i ¢iscenje

Mozda je filter pumpe zapusen. filtera pumpe". Pokusajte u ciklusu centrifuge. Ako ne resite problem, pozovite sluzbu.

Otvorite slavinu.

Proverite da nije doslo do nestanka vode.

Proverite spoj cevi za dovod vode; ako je cev savijena, ispravite je.

Ocistite filter pumpe. Pogledajte odeljak "Ispustanje preostale vode i ¢iscenje

filtera pumpe".

. Zatvorite prednji poklopac na masini. Proverite da li je poklopac blokiran. Pustite masinu
jo$ jednom u pogon. Ako ne resite problem, pozovite sluzbu.

E8 Masina mozda ne usisava vodu.

Proizvod je presao u rezim
E29 samozastite zbog problema sa

snabdevanjem (mrezni napon,
pritisak vode, itd).

. Da biste obrisali program, okrenite dugme za odabir programa da odaberete neki drugi
program. Prethodno odabrani program ¢e se obrisati. Pogledajte odeljak "Brisanje
programa". Ako problem potraje, pozovite sluzbu.

. Cuvajte deterdzent na zatvorenom i suvom mestu. Nemojte ga ¢uvati na preterano vrelim

mestima.

Koristite manje koli¢ine deterdzenta za porozni ves kao sto je til.

Koristite koli¢inu deterdZenta koja odgovara kolicini vesa i nivou prljavstine.

Koristite samo dovoljnu koli¢inu deterdzenta.

Vodite racuna da deterdzent sipate u odgovarajuci odeljak.

Pokrenite program za Cis¢enje bubnja kada je masina prazna. Pogledajte program za

"Cisc¢enje bubnja" Ako na Vasoj masini ne postoji program za Ciscenje bubnja, mozete

koristiti program za pranje Pamuka na 90C.

. Nakon $to pokrenete kratak program bez deterdzenta, proverite masinu. Ako problem
potraje, pozovite sluzbu.

E17 U masini ima preterane pene
nakon zavrsetka ciklusa.

. Proverite ve$ u masini. Mozda kolic¢ina vesa nije dovoljna. Probajte tako $to ¢ete povecati
koli¢inu vesa. Ve$s moze izazvati debalans; ru¢no razdvojite ves i ravnomerno ga
rasporedite u masini. Ponovo pokusajte u ciklusu centrifuge.

E18 Ciklus centrifuge nije po¢eo zbog
debalansa masine.

. Iskljucite masinu iz strujne uti¢nice. Mozda ima vode ispod masine. Ocistite vodu ispod
E12 Mozda ima vode u masini. masine. Ponovo ukljucite masinu u uti¢nicu. Probajte tako Sto cete pokrenuti kratki ciklus.
Ako problem potraje ili vidite da voda curi iz neke cevi, zatvorite ventile i pozovite servis.

E27 Proverite odvod vode iz masine. . Pogledajte odeljak "Priklju¢ivanje odvodnog creva na odvodni otvor".

. Proverite, probajte da uspostavite vezu. Pogledajte odeljak "HomeWhiz funkcija i funkcija

Ea4 BLE veza ne moze da se uspostavi. kontrole na daljinu". Ako problem potraje, pozovite sluzbu.

Mozete naci smernice, standardnu dokumentaciju, nacin narucivanja rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu na

sledeci nacin:

+ Putem QR koda na Vasem aparatu

» Posetom naseg internet sajta docs.whirlpool.eu/docs i parts-selfservice.europeanappliances.com

- lli pozivanjem nase postprodajne sluzbe (broj telefona mozete pronaci u garantnoj knjizici). Pri obrac¢anju postprodajnoj sluzbi,
obavezno navedite Sifre koje su odStampane na identifikacionoj plocici aparata.

Informacije o popravci i odrzavanju namenjene korisnicima potrazite na adresi www.whirlpool.eu.

Mozete naci vise informacija o Vasem modelu onlajn na sajtu: https://eprel.ec.europa.eu/ koji je zvani¢na EU EPREL baza podataka

proizvoda. Kada odaberete kategoriju proizvoda, unesite identifikator modela proizvoda. Identifikator modela se sastoji od slova i

brojeva i mozete ga naci na identifikacijskoj plocici, kao Mod. (pogledajte sliku na desnoj strani).

®/TM/© 2025 Whirlpool. Proizvedeno po licenci.
Whirigool



Hitri vodnik

HVALA ZA NAKUP IZDELKA WHIRLPOOL.

Ce zelite bolj obsezno pomog, izdelek
Py

registrirajte na naslovu www.whirlpool.eu/

A

Pred uporabo stroja pozorno preberite varnostna navodila.
Pred uporabo je z aparata treba odstraniti transportne nosilce.

register Podrobna navodila za odstranitev nosilcev so na voljo v Priro¢niku za namestitev.
NADZORNA PLOSCA
1 Izbirni gumb za programe/ »VKLOP/ INDIKATORIJI
IZKLOP« ( w Zaklenjena vratca
2 Gumb »Temperatura« Otroska zaiéita 7
3 Gumb»Ozemanje«/»Zadrzevanje Zamik (5
izpiranja« Napaka: Vodovodna pipa je zaprta
4 Gumb »Hitro/Intenzivno pranje«/ 7
Otroska zas¢ita [1] 3~
5 Gumb »Funkcija pare«/ »FreshCare« @3'- ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘
6 Gumb »Natin voda«/ »Predpranje« Lz .
7 Gumb »Zamik« i
8 Gumb »Zagon/Premor« pu
2 3 45 6 7 8
TABELA S PROGRAMI
Najvecja zmogljivost pranja 7,0 kg Pralna sredstva in Priporoceno |8 | & |8 .
Poraba energije v izklopljenem nacinu 0,50 W / v vklopljenem nacinu pa 0,50 W dodatki pralno sredstvo| 2 % g = Sy
P . c c ©°
Najvigja Hit- | Najvecja Pred- |Glavno | Meh¢a- o6l 0z |2 5s
Proaram Temperature rost ozema- | zmoglji- | Trajanje | pranje | pranje | lec Pratek Teko- % 7 8= gg g' g
g9 Nasta- | o nja (vrtljajev/ | vost pranja| (ur:m) ' " % Gna |@ | S 27|82
vitev azpon minuto) (kg) il B
1100 7 03:28 (] ®) v v 50 (0,710| 59 | 40
¥ Eco 40-60 40°C | 40°C-60°C 1151 35 02:42 | - ®@ | O | v | v 520350 40 30
1151 2 02:42 - [ ] (®) v v 58 |0,175| 30 | 24
% Bombaz 40°C | #-90°C 1200 7 03:30 (o] { ] O v v 57 |1,400| 80 | 40
X Sintetika 40°C | #%-60°C 1200 3 02:30 (@] (] ©) v v 3510,880| 71 | 40
% Mesano perilo 40°C | #%-40°C 800 3 ** (o) ) (0] v v - - - | -
£ Hitro 28’ 30°C | #%-90°C 1200 7 00:28 - [ ] o v v 62 |0,120| 55 | 23
R o o 1x enojna - _ _ _ _ _
—, Odeje 40°C | %-60°C 1000 odeja ( ©) v v
Z Obéutljivo perilo /Volna | 40°C | #-40°C 800 1,5 ** - o (@) - v - - - -
Cis¢enje bobna 90 °C 90 °C 600 0 * - ® - v v | - - |- -
€ Izpiranje in OZzemanje - - 1200 7 ** - - (0] - - - - - | -
€ Ozemanje in Crpanje - - 1200 7 % - - - - - - - |- -
§ 20°C 20°C 20°C 1200 7 03:30 (@] [ J ©) v v 57 10,200| 80 | 20
ff) Obladila za prosti ¢as/ o 40° *x _ _ _ _ |
Sportna oblacila 40°C | %-40°C 1200 3 o () o) v
i Temno obarvana o A0 © * _ - S
oblacila/Kavbojk 40°C | %-40°C 1200 3 oO| e 0o | v v
& Intenzivno pranje 60°C | 20°C-90°C 1200 ** - [ J ©) v v - - - | -
SenseWash (ée je navoljo) | 40°C | #-60°C 1200 ** - [ J (@) v v - - - | -
@ Obvezno odmerjanje O Izbirno odmerjanje
[ﬂ Cas, ki ga stroj prikaze na zacetku cikla, velja za najpogosteje uporabljeno koli¢ino perila. To pomeni, da se lahko razlikuje od vrednosti za najvecjo kolicino, ki je prikazana v navodilih za uporabnika.

Eco 40-60 - Preizkusni cikel pranja v skladu z uredbo 2019/2014. Najbolj u¢inkovit program
glede porabe energije in vode za pranje obicajno umazanega bombaznega perila. Samo
zaslon: na zaslonu prikazane vrednosti za hitrosti ozemanja se morebiti malenkostno
razlikujejo od vrednosti, ki so navedene v tabeli.

Za vse institute za preizkusanje

Dolgi cikel pranja za bombazna oblacila: nastavite cikel pranja Bombaz pri temperaturi 40 °C.
Program za sinteticna oblacila: nastavite cikel pranja Sintetika pri temperaturi 30 °C.

Ti podatki so morebitni razli¢ni od vasih na domu zaradi razli¢cne temperature vode ob
vstopu, tlaka vode itd.

Priblizne vrednosti trajanja programa se nanasajo na privzete nastavitve programov brez
dodatnih opcij. Podane vrednosti za programe, drugac¢ne od programa Eco 40-60, so zgolj
informativne.

* Po koncu programa in koncu ozemanja pri najvisji hitrosti ozemanja, ki jo je mogoce izbrati,
v privzeti nastavitvi programa.

** Na zaslonu se prikaze trajanje programa.
6. ¢ut - senzorji prilagodijo koli¢ino vode, porabo energije in program nalozenemu perilu.

OPIS IZDELKA PREDAL ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA
1. Rotica pokrova Predal za pralno sredstvo za glavno pranje "

2. Pokrov Pralno sredstvo za glavno pranje, sredstvo za

3. Nadzorna plo3¢a odstranjevanje madezev ali mehcalec vode.

4. Predal za odmerjanje pralnega sredstva Predal za predpranjeel

5. Boben Pralno sredstvo za predpranje.

6. Filter za vodo - za pokrovom Predal za meh¢alec é

7. Pomicna rocica (odvisno od modela) Mehcalec za perilo. Tekodi skrob. Beljenje.

8. Nastavljive noge (x2) Mehcalec, skrob ali raztopino belila dolijte v predal

za mehcalec samo do oznake »max«.

Gumb Sprostite | Zapiranje

Pritisnite, ¢e zelite odstraniti predalcek in ga odistiti.
Pritiskajte, da zaprete pladenj, dokler ne zaslisite klika!




PROGRAMI

Pri izbiri ustreznega programa za svoje perilo vedno upostevajte
navodila za nego na etiketi oblacila. Vrednost na simbolu je
najvisja priporocena temperatura za pranje oblacila.

9 Eco 40-60

Za pranje obi¢ajno umazanega bombaznega perila z
oznako za pranje pri 40 ali 60 °C skupaj v istem ciklu. To je standardni
program za bombazno perilo in je najbolj ucinkovit pri porabi vode in
energije.

A\ Cikel se izvaja le pri 40 °C, kot je predpisano.

% Bombaz

Normalno do mo¢no umazano in trpezno bombazno perilo.

A Sintetika
Za pranje umazanih oblacil iz sinteti¢nih vlaken (na primer poliestra,
poliakrila, viskoze ipd.) ali meSanice bombaza in sinteti¢nih tkanin.

% Mesano perilo

Za pranje rahlo do normalno umazanih oblacil iz bombaza, platna, lana
ter sinteti¢nih in mesanih vlaken.

£9 Hitro 28’

Ta program uporabite za hitro pranje rahlo umazanih bombaznih oblacil
ali bombaznih oblacil brez madezev, vendar ne za brisace ali tezke
bombazne tkanine. Z izbiro hitrega pranja se trajanje programa skrajsa na
14 minut . S funkcijo hitrega pranja Ighko perete najvec 2 (dva) kg perila.
S Odeje

Uporabite ta program za pranje vasih presitih odej, ¢e na etiketi pise
»primerno za pranje v pralnem stroju«. Preverite, ali ste odejo pravilno
postali v stroj, da ne poskodujete stroja in odeje. Preden vstavite odejo

v stroj, odstranite prevleko. Prepognite odejo na pol in jo vstavite v stroj.

Ta program lahko uporabljate za pranje plascev, jopicev, jaken itd., ki
vsebujejo polnilo iz perja in je na etiketi napisano,,primerno za pranje v
pralnem stroju”.

V stroj lahko vstavite samo 1 enojno presito odejo (135x200).

V pralnem stroju ne perite odej, vzglavnikov in podobnih

izdelkov, ki vsebujejo polnilo iz bombaza.

V stroju ne perite materialov, kot so preproge, pregrinjala itd.,
A saj se stroj lahko pokvari.
7 Obéutljivo perilo / Volna

Primerno za pranje volnenih/obc¢utljivih oblacil. Izberite ustrezno
temperaturo v skladu z navodili na etiketi oblacil. Aparat opere vase
perilo s programom zelo neznega pranja, da ne pride do poskodb oblacil.
Cis¢enje bobna
Redno distite (enkrat na 1 do 2 meseca) boben, da zagotovite higieno.
Pred programom se sprozi para, ki omehca ostanke v bobnu. Program
zazenite s praznim aparatom. Boljse rezultate zagotovite z uporabo
praska proti vodnemu kamnu (sredstvo za ciscenje bobna) za pralne
stroje, in sicer z izbiro funkcije pranja s praskom.

/\S'tem programom ne uporabljajte pralnih sredstev v tabletah.

Po koncu programa pustite vrata odprta, da se notranjost stroja posusi.
/A\To ni program pranja. To je program vzdrzevanja. Ne vklopite tega
programa, ce pralni stroj ni prazen. Ko poskusate zagnati program,
pralni stroj samodejno zazna prisotnost perila in prekine ali nadaljuje s
programom, kar je odvisno od modela vasega aparata. Ce se program
nadaljuje, ni mogoce izvesti u¢inkovitega ¢is¢enja.
€ Izpiranje in Ozemanje
Locen program izpiranja in intenzivnega oZzemanja. Primeren za
odporno perilo.
¥ O0zemanje in Crpanje
Zavrti boben in nato izprazni vodo. Primeren za odporno perilo.

(2 Srajce* (ée je na voljo)

Ta program se uporablja za pranje srajc iz bombaza, sinteti¢nih in
mesanih sinteticnih tkanin. Uporabite poseben program za pranje srajc,
da bo pranje srajc iz razli¢nih tkanin in barv kar najucinkovitejsi.

& SteamRefresh* (e je na voljo)

Ta program uporabite, da zmanjsate gube in skrajsate casa likanja
majhne koli¢ine neomadeZevanega bombaznega, sinteti¢nega ali
mesanega perila.

/\To ni program pranja. Med programom v predal za pralno sredstvo ne
dodajajte kemikalij, kot so na primer pralno sredstvo, belilo, sredstvo za
odstranjevanje madezev itd.

*Ce na koncu programa se vkljuci funkcija pare, je perilo ob zakljucku
pranja toplejse. V okviru delovnih pogojev programa je sicer
predvideno povisanje temperature perila.

§20°C

Za pranje obi¢ajno umazanih bombaznih oblacil pri 20 °C.

(M) Oblacila za prosti ¢as/Sportna oblacila

Za pranje rahlo umazanih Sportnih oblacil (trenirk, kratkih hlac ipd.).

Za najboljse rezultate vam priporo¢amo, da ne presezete maksimalne
koli¢ine perila, ki je oznac¢ena v »TABELI S PROGRAMI«. Priporo¢amo, da
uporabite koli¢ino tekocega pralnega sredstva za polovi¢no napolnjen
pralni stroj.

M Program za temnej$a obla¢ila

Ta program uporablja nizje temperature z manjsim stevilom vrtljajev, da
prepreci se bledenje temnejsih oblacil.

& Intenzivno pranje

Program zdruzuje nadzor obcutljive temperature z dodatnimi cikli
izpiranja in oZemanja, pri tem pa se zagotovi odstranitev vseh
mikroorganizmov iz perila. Deluje pri temperaturi od 20 °C do 90 °C.

SenseWash (ce je na voljo)

Program uporabljajte za pranje pogosto pralnih bombaznih, sinteti¢nih
ali mesanih (bombaz+sintetika) oblacil. Program zazna vrsto in koli¢ino
perila, ki ste ga vstavili v pralni stroj, in samodejno prilagodi porabo
vode ter trajanje programa.

OPOZORILO

Programa ne uporabljajte za pranje volnenih ali ob¢utljivih oblacil.
Najvisja temperatura pranja v Avtomatskem programu je odvisna od
necistoce in vrste perila ter je obicajno 60 °C.
Pranje zelo umazanega belega perila in trdovratnih madezev (ovratnik,
madezi na nogavicah, madezi znoja itd.) morda ne bo doseglo Zelenega
rezultata. V tem primeru priporo¢amo, da izberete program za Bombaz
s predpranjem in nastavite temperaturo na 60 °C.
Avtomatski program pravilno zazna veliko vrst perila in ga u¢inkovito
opere.

PRVA UPORABA

/\Za ta korak ne uporabljajte pralnih sredstev v kapsulah.

Za odstranjevanje ostankov proizvodnje izberite program »Bombaz« pri

temperaturi 90 °C. Dozirajte manj3o koli¢ino pralnega praska v glavni
predal za odmerjanje pralnega sredstva (najvec 1/3 kolic¢ine pralnega

sredstva, ki jo proizvajalec priporoca za rahlo umazano perilo). Zazenite

program brez dodanega perila.

ZASLON

Zaslon je uporaben pri programiranju pralnega stroja in prikazuje veliko
informacij.
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1. Simbol Temperature 7. Indikator vodovodne pipe
2. Indikatorji Hitrosti ozemanja 8. Indikator Zadrzevanje izpiranja
3. Informacije o trajanju 9. Indikator Brez ozemanja
4. Simbol zaklenjena vratca 10. Indikatorji pomozne funkcije
omogocena 11. Simbol Otroska zascita
5. Indikator faz pranja omogocen
6. Indikator Brez vode 12. Zamik omogocen

! Slike, uporabljene za opis stroja v tem poglavju, so shematske in se
morda ne ujemajo povsem z znacilnostmi vasega stroja.

VSAKODNEVNA UPORABA

Perilo pripravite po priporocilih v razdelku »NAMIGI IN NASVETI«.
NaloZite perilo, zaprite vrata boba in se prepricajte, da so pravilno
zaprta. Vlijte pralno sredstvo in morebitne dodatke. Upostevajte
priporocen odmerek na embalazi pralnega sredstva. Zaprite pokrov.
Gumb za izbiro programa obrnite na Zeleni program, nato pa po potrebi
izberite dodatne moznosti. Na zaslonu se prikaze &as trajanja izbranega
programa (v urah in minutah). Temperaturo in hitrost ozemanja lahko
spreminjate s pritiskom gumba »Temperatura« ali gumba »OZzemanje«

. Odprite pipo in pritisnite gumb »Zagon/Premor« P za zacetek
pralnega cikla. Gumb »Zagon/Premor« Pn se zasvetijo in vratca se
zaklenejo. Zaradi razlik v koli¢ini perila in temperaturi vstopne vode se
za dolocene faze programa preostali ¢as izrac¢una ponovno.

ZAUSTAVITEV ALI SPREMEMBA PROGRAMA V TEKU

Pritisnite gumb Zagon/Premor, da stroj preide v nacin zaustavitve. Na
zaslonu bo utripal simbol Zagon/Premor.

Program je mogoce spremeniti med izvajanjem trenutnega programa,
razen v primeru, ko je omogoceno otro3ka zas¢ita. Ta ukaz prekine
trenutni program.

Dodajanje perila po zacetku programa: s primernim nivojem vode, se s
pritiskom gumba Zagon/Premor kljucavnico vrat onemogoci in vrata se
odprejo, da lahko dodaste oblacila. Z onemogocitvijo klju¢avnice vrat
ikona klju¢avnice na zaslonu ugasne. Po dodajanju oblacil zaprite vrata
in ponovno pritisnite gumb Zagon/Premor, da nadaljujete pralni cikel.
Ce nivo vode v pralnem stroju ni ustrezen, se s pritiskom gumba Zagon/
Premor zaklenjena vrata ne morejo onemogociti in ikona zaklenjeni
vrat na zaslonu ostane prizgana.

Ce je temperatura vode v pralnem stroju visja od 50 °C, zaklenjena vrata iz
varnostnih razlogov ni mogoce onemogociti, Ceprav je nivo vode primeren.

INDIKATOR ZAKLENJENIH VRATC

Na vratih je vgrajen sistem zaklepanja, ki preprecuje odpiranje vrat za
polnjenje stroja, kadar je nivo vode neustrezno. Ko so vrata za polnjenje
zaklenjena, se na zaslonu prikaze simbol »Zaklenjena vratca.

KONEC PROGRAMA

Ko je program koncan, se na zaslonu prikaze simbol za konec.

Ce v roku 10. minut ne pritisnete nobenega gumba, se aparat preklopi v
nacin Izklopljen. Zaslon in vsi indikatorji se izklopijo.

Konc¢ani koraki programa so prikazani, ¢e pritisnete gumb Vklop/Izklop.




Hitri vodnik

MOZNOSTI

! Ce kombinacijo programa in dodatnih moznosti ni mogoce izvesti, se
indikatorske lu¢i samodejno ugasnejo.
! Neprimerne kombinacije moznosti se samodejno izlocijo.

/& Hitro/Intenzivno pranje

Funkcija skraj$a ali podaljsa trajanje programa. Z izbiro prvega ali
drugega programa, se ¢as pranja podaljsa ali skrajsa.

Ce se LED-indikator HITRO PRANJE ali INTENZIVNO PRANJE ne prizge, se
prikaze odgovarjajoce trajanje programa za obi¢ajno umazano perilo.
Glede na izbran program se lahko funkcijo Intenzivnega pranja izbere
samodejno. V tem primeru se na plosci prizge LED-indikator
Intenzivnega pranja. Z izbiro Intenzivnega pranja lahko doseZete boljse
rezultate pranja pri pranju mo¢no umazanega perila.

Cas pranja malo umazanega perila lahko skrajsate s pritiskom na gumb
Hitro/intenzivno pranje pri programih pranja s prevzeto funkcijo
Intenzivno pranje. Po prvem pritisku gumba, se LED-indikator ugasne in
se vklopi program s ¢asom trajanja pranja obicajno umazanega perila. Z
drugim pritiskom istega gumba, se prizge LED-indikator za hitro pranje,
Cas se nekoliko skrajsa in prikaze se najkrajsi program, ki je primeren za
manj umazano perilo. Z izbiro te funkcije se trajanje programov lahko
skrajsa za 50 %. Z optimiziranimi postopki pranja, visoki mehanski
zmogljivosti in optimalni porabi vode, se kljub krajsemu trajanju pranja
doseze visoko ucinkovitost pranja.

Para ,

Funkcija pare izkoris¢a moc pare za izboljsanje postopka ¢is¢enja. Para,
ki jo proizvaja pralni stroj, razgrajuje in zmehca trdovratne madeze, tako
da se med pralnim ciklom laZje odstranijo. Para zagotavlja neznejse
¢is¢enje od grobega drgnjenja med pranjem. Para dodatno sprosca
vllslknaI in zmanjsa tveganje poskodbe ali prekomerne obrabe vasih
oblacil.

*Ta funkcija ni na voljo za vse modele.

FreshCare ‘D5

Izberite to moznost, kadar perila ne morete odstraniti iz stroja takoj

po koncu programa ali ¢e perilo pozabljate v pralnem stroju. S tem
programom zagotovite vasemu perilu sveZino. Pralni stroj za¢ne perilo
po zaklju¢ku programa obc¢asno obracati. Redno vrtenje perila traja
priblizno 8 ur po zaklju¢ku programa pranja, kadar koli pa ga lahko
prekinete s pritiskom na gumb »Fresh care«. Traja lahko nekaj casa,
preden je mogoce ponovno odpreti vrata.

Po poteku ¢asa izvajanja programa »Fresh care« se na zaslonu prikaze
indikator End.

Naéin voda O

S to pomozno funkcijsko tipko lahko izbirate dodatne funkcije
Varcevanja z vodo, Predpranja in Dodatnega izpiranja ali Dodatne vode,
kar je odvisno od modela vasega aparata. Podrobne informacije o izbiri
najdete v opisu posameznih pomoznih funkcij.

«Varéevanje z vodo

To funkcijo izberete s pritiskom pomozno tipke Nacin voda za vse
programe, ki so v tabeli Programi in poraba navedeni kot izbirni.
Funkcijo se uporablja za rahlo umazano perilo, ki za pranje zahteva le
majhno koli¢ino pralnega sredstva (glejte »Nasveti za pravilno pranjex).
Omogoca okolju prijazno pranje z manjso porabo vode z enako
ucinkovitostjo pranja.

« Dodatno izpiranje /"

To funkcijo lahko uporabljate za vse programe, ki so v tabeli Programi
in poraba navedeni kot izbirni. Funkcijo izberete z dvojnim pritiskom
tipke Nacin voda za programe, pri katerih je mogoce izbrati dodatno
funkcijo Varcevanja z vodo, ali z enkratnim pritiskom tipke Nacin voda
za programe, pri katerih dodatne funkcije Varcevanja z vodo ni mogoce
izbrati.

Ta funkcija omogoca poleg glavnega pranja tudi izvedbo dodatnega
izpiranja. Pri tem se zmanjsa tveganje negativnih posledic na obcutljivo
kozo (dojencki, kozne alergije itd.) zaradi prisotnosti manjsih ostankov
pralnega sredstva na perilu.

Predpranje <5

Funkcijo izberite tako, da pritisnete in zadrzite pritisnjen odgovarjajoci
gumb za 3 sekunde. Predpranje uporabljajte le za mo¢no umazano
perilo. Brez Predpranja privarcujete z energijo, vodo, detergentom in
casom.

Zamik (5

Z izbiro funkcije ¢asovnega zamika, se slednji pred zacetkom programa
prikaZe v urah, npr. 1h, 2h. Z zacetkom programa, se ¢as do konca
programa, izpise v urah in minutah (npr. 01:30). S funkcijo Zamika je
mogoce nastaviti ¢as zamika programa do 24 ur. Po pritisku gumba
Zamika se prikaze predvideni ¢as zaklju¢ka programa. Z nastavitvijo
Zamika, se prizge indikator zamika vklopa. Za aktiviranje funkcije
Zamika in zaklju¢ka programa ob koncu nastavljenega casa, je treba po
nastavitvi ¢asa pritisniti gumb Zagon/Premor.

Ce zelite preklicati funkcijo Zamika, izklopite in ponovno vklopite stroj
tako, da zavrtite izbirni gumb programa v polozaj Vklop/Izklop.
Temperatura

Z vsako izbiro novega programa, se na indikatorju temperature prikaze
priporocena temperatura za program. PriporoCena temperatura
morebiti ni najve¢ja mozna temperatura, ki jo lahko izberete za trenutni
program. Za Spremembo Temperature pritisnite gumb za nastavitev
temperature. Temperatura se postopoma znizuje. Temperaturo lahko
spremenite tudi po zacetku pranja. Sprememba je mogoca samo, e to
omogocajo koraki pranja.

|

- SL
Ozemanje (vkljuéeno Zadrzevanje izpiranja %))
Z vsako izbiro novega programa se na indikatorju hitrosti ozemanja
prikaze priporoc¢ena Hitrost oZzemanja izbranega programa. Priporocena
hitrost morebiti ni najvec¢ja mozna hitrost oZzemanja, ki jo lahko izberete
za trenutni program.
Pritisnite gumb za Nastavitev Hitrosti ozemanja, da spremenite njeno
hitrost. Hitrost ozemanja se postopoma zmanjsuje. Nato se na zaslonu
prikaZzeta moznosti »Zadrzevanje izpiranja« in »Brez ozemanjag, kar
je odvisno od modela aparata. Ce perila ne boste takoj po zakljucku
programa izpraznili iz pralnega stroja, lahko uporabite funkcijo
Zadrzevanije izpiranja, da se perilo v aparatu brez vode ne zmecka. Ta
funkcija zadrzi perilo v vodi za kon¢no izpiranje.
Ce zelite perilo oZeti po funkciji ZadrZevanje izpiranja:
1. Nastavite Hitrost ozemanja.
2. Pritisnite Zagon/pavza. Program se nadaljuje. Aparat izprazni vodo in
ozame perilo.
Ce Zelite izprazniti vodo ob zaklju¢ku programa brez ozemanja,
uporabite funkcijo Brez ozemanja.
Hitrost ozemanja lahko spremenite po zacetku pranja, ¢e to omogocajo
koraki pranja. Sprememba ni mogoca, Ce tega koraki ne omogocajo.

OTROSKA ZASCITA (&>

Gumbe na nadzorni plos¢i je mogoce zakleniti, da se prepreci
neprimerno uporabo (npr. s strani otrok). Pritisnite in zadrzite za 3
sekunde odgovarjajoc¢i gumb, da izberete pomozno funkcijo. Ko se na
zaslonu iztece odstevanje »3-2-1«, se prikaze simbol Otroska zascita.

Ko se prikaZe to opozorilo, lahko sprostite gumb za pomozno funkcijo
3. Za onemogocitev otroske zasdite, pritisnite in zadrZite pritisnjen
odgovarjajoci gumb za 3 sekunde in nato izberite pomozno funkcijo. Po
zakljucku odstevanja »3-2-1« na zaslonu izgine simbol Otro3ka zascita.

BELJENJE

Perilo operite z Zelenim programom Bombaz ali Sintetika in v predal za
mehcalec dodajte ustrezno koli¢ino belila s klorom & (previdno zaprite
pokrov). Takoj po koncu programa obrnite »gumb za izbiro programac«
in znova zazenite Zeleni program, da odstranite preostali vonj po
beljenju; e Zelite, lahko dodate mehcalec. V prekat za mehcalec nikoli
ne vlijte istocasno kloriranega pripravka za beljenje in mehcalca.

NAMIGI IN NASVETI

Perilo razvrstite po

Vrsti tkanine/navodilih za nego (bombaz, mesana vlakna, sintetika,
volna, oblacila, ki jih je treba prati ro¢no). Barvi (locite barvna oblacila
od belih, nova barvna oblacila morate prati lo¢eno). Obcutljivo perilo
(manjse kose, kot so hla¢ne nogavice, in kose s sponkami, na primer
modrce, z zadrgo zaprite v vrecko za perilo ali prevleko za blazino).
Izpraznite vse Zepe

Predmeti, kot so kovanci ali vzigalniki, lahko poskodujejo vase perilo in
boben.

Notranjost stroja

Ce perila nikoli ne perete ali ga redko perete pri 90 °C, priporo¢amo,
da obcasno zazenete program za 90 °C brez perila in dodate majhno
koli¢ino pralnega sredstva ter tako obdrzite notranjost stroja Cisto.
Upostevajte priporocila za odmerjanje/dodatke

S tem boste optimizirali rezultat pranja, preprecili nastanek drazecih
ostankov odvecnega detergenta v perilu in prihranili, saj ne boste po
nepotrebnem porabljali detergenta

Uporabite nizke temperature in daljSe programe

Najbolj uc¢inkoviti programi z nizko porabo energije so na splosno tisti,
ki delujejo dlje ¢asa pri nizjih temperaturah.

Upostevajte navedeno koli¢ino

V pralni stroj nalozite najvec toliko perila, kot je oznaceno v »TABELI S
PROGRAMI«, da boste varcevali z vodo in energijo.

Hrup in preostala vsebnost vlage

Na ti dve lastnosti vpliva hitrost centrifuge, vec¢ja kot je hitrost
centrifuge, vedji bo hrup in manjsa bo preostala vsebnost vlage.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Med ¢is¢enjem in vzdrzevanjem vedno izklopite pralni stroj in izvlecite
vti¢ iz vti¢nice. Za cCiscenje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih
tekocin. Redno ¢istite in vzdrzujte pralni stroj (vsaj 4-krat letno).
Ciscenje zunanjih povrsin pralnega stroja

Zunanije dele pralnega stroja obrisite z mehko vlazno krpo. Za ¢iS¢enje
nadzorne plosce ne uporabljajte ¢istil za steklo ali vsestranskih oziroma
abrazivnih ¢istil in podobnih sredstev, saj lahko z njimi poskodujete
natisnjene oznake.

Predal za odmerjanje rralnega sredstva

Ocistite redno, vsaj tri ali stirikrat na leto, da preprecite kopicenje
pralnega sredstva:

Pritisnite gumb za sprostitev @, da sprostite in
odstranite predal za pralno sredstvo. V predalu

so lahko ostanki vode, zato ga morate drzati v
pokonc¢nem polozaju. Predal operite pod tekoco
vodo. Za cis¢enje odstranite pokrovcek sifona na
zadniji strani predala za pralno sredstvo. Zamenjajte
sifonski prikljucek v predalu (Ce ste ga odstranili).
Ponovno namestite predal tako, da spodnje jezicke
posode namestite v ustrezne odprtine na pokrovu
in predal potisnete ob pokrov, dokler se ne zaskodi.
Pritiskajte na gumb za zapiranje 4, dokler ne
zaslisite klika!

Prepricajte se, da je predal za pralno sredstvo pravilno namescen.




Pregled dovodne cevi za vodo y

Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Ce je poskodovana,

jo nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko dobite prek nase sluzbe za

poprodajne storitve ali pri specializiranem prodajalcu. Odvisno od vrste

cevi: Ce ima dovodna cev prozoren sloj, redno preglejte, da na katerem

mestu ni mocneje obarvana. Ce je, cev morda pusca in jo je treba

zamenjati.

Pri ceveh z vodno zaporo ), #] 3 (Ce je na voljo): preverite majhno

kontrolno okence varnostnega ventila (glejte puscico).

Ce je rdece, se je sprozila funkcija zaustavitve vode in cev je treba

zamenjati z novo. Cev odvijte tako, da pritisnite gumb za sprostitev (Ce

je na voljo), med odvijanjem cevi.

Cis¢enje mreznih filtrov v dovodni cevi vode

Redno preverijajte in cistite (vsaj dvakrat ali trikrat na leto).

Zaprite pipo in sprostite dovodno cev na pipi. Ocistite notranji mrezni

filter in privijte dovodno cev za vodo ponovno na pipo. Odvijte

dovodno cev na zadnji strani pralnega stroja. Z univerzalnimi kles¢ami

izvlecite mrezni filter iz priklju¢ka pralnega stroja in ga ocistite. Ponovno

namestite mrezni filter in ponovno privijte dovodno cev. Odprite pipo

in se prepricajte, da so prikljucki popolnoma vodotesni.

Ciscenje vodnega filtra/izpust preostale vode

Prelni stroj je opremljen s samocistilno crpalko. Filter zadrzi

predmete, kot so gumbi, kovanci, sponke itd., ki ste jih pozabili v

perilu. Ce ste uporabili program za pranje z vroco vodo, pocakajte, da

se voda shladi, preden jo izpustite. Redno (istite filter, sicer se lahko

zamasi in ne boste mogli izpustiti vode. Ce voda ne odteka je treba

preveriti, ali ni zamasena odtocna cev.

S pomocjo kovanca odprite pokrov filtra. Pod vodni filter podstavite

siroko plosko posodo, v katero bo odtekla voda. Filter pocasi zasukajte

v levo, dokler voda ne iztece. Pocakajte, da vsa voda iztece, ne da

bi odstranili filter. Ko je posoda polna, privijte vodni filter v desno.

Izpraznite posodo. Postopek ponavljajte, dokler ne iztece vsa voda. Pod

vodni filter postavite bombazno krpo, ki lahko vpije manjso koli¢ino

preostale vode. Nato odstranite vodni filter tako, da ga zasukate v levo.

Ocistite vodni filter (odstranite ostanke v filtru in ga operite pod teko¢o

vodo) in filtrirno posodo. Prepricajte se, da obtocna ¢rpalka (v ohisju za

filtrom) ni zamasena. Vstavite vodni filter in zaprite pokrov filtra: znova

vstavite vodni filter tako, da ga zavrtite v smeri urnega kazalca. Vrtite ga

toliko ¢asa, dokler je to mogoce. Ce zelite preveriti tesnost filtra, lahko

v boben nalijete en liter vode in se prepricate, da voda ne uhaja iz filtra.

Nato zaprite pokrov filtra.

Tesnilo pokrova

Eedno preverjajte stanje tesnila pokrova in ga obc¢asno obrisite z vliazno
rpo.

Odstranjevanje predmeta, ki pade med boben in kad

Ce kaksen predmet po naklju¢ju pade med boben in kad, ga lahko
odstranite s pomocjo odstranljivih lopatic bobna. Pralni stroj izkljucite iz
vti¢nice. Iz bobna odstranite perilo. Zaprite loputi bobna in boben
zavrtite za pol obrata (slika a). Z izvija¢em pritisnite na plasti¢ni rob,
medtem pa z roko potisnite lopatico od leve proti desni (slika b, c).
Predmet pade v boben. Odprite boben. Predmet lahko odstranite skozi
odprtino bobna. Lopatico ponovno namestite z notranje strani bobna:
Namestite plasti¢no konico nad odprtino na desni strani bobna (slika d).
Nato potisnite plasti¢no lopatico z desne proti levi, dokler se ne zaskodi.
Ponovno zaprite loputi bobna, zavrtite boben za pol obrata in
prepricajte se, da je lopatica pravilno namescena na vseh pritrdilnih
tockah. Pralni stroj ponovno prikljucite v vti¢nico.

TRANSPORT IN RAVNANJE

Izvlecite vtic in zaprite pipo za vodo. Snemite dovodno cev s pipe

za vodo in jo odstranite iz odtoka. |z cevi in iz pralnega stroja izlijte
vso preostalo vodo in cevi pritrdite tako, da se med prevozom ne
morejo poskodovati. Za lazje premikanje stroja z roko izvlecite vzvod
za premikanje, ki se nahaja na spodnji sprednji strani (¢e je na voljo
na vasem modelu). S stopalom ga potisnite ven do konca in izvlecite
pralni stroj. Nato potisnite vzvod za premikanje nazaj v prvotni
stabilni polozaj. Ponovno namestite transportni nosilec. Upostevajte
obratni vrstni red napotkov za odstranjevanje transportnega nosilca v
NAVODILIH ZA NAMESTITEV.

ODPRAVLJANJE NAPAK

Pralni stroj morebiti obcasno ne deluje pravilno zaradi razli¢nih vzrokov. Preden sluzbo za poprodajne storitve, vam priporo¢amo, da s pomocjo naslednjega

seznama preverite, ali je mogoce tezavo na enostaven nacin odpraviti.

Nepravilnosti: Mozni vzroki/resitev:

Pralni stroj se ne vklopi in/ali program se
ne zazene

e o o o o

Niste odprli pipe za vodo.

ciklom. Nastavili ste »Zamik«.

e o o o

Pralni stroj se med programom ustavi,
lucka »Zagon/Premor« pa utripa na
zaslonu.

«  Pralni stroj ni uravnan.

Koncni rezultati oZzemanja so slabi.
Perilo je Se vedno zelo mokro.

« Ti

filter«

Stroj ni prikljucen v vti¢nico ali pa vti¢ ne vzpostavi kontakta.

Prislo je do izpada napajanja.

Pokrava niste pravilno zaprli.

Funkcija »Otroska zaicita« [T 3 sec je bila aktivirana (¢e je na voljo).

Zaradi funkcije varcevanja z energijo se pralni stroj samodejno izklopi pred zacetkom programa ali po
koncu programa. Ce Zelite vklopiti pralni stroj, najprej obrnite izbirno stikalo programov na »lzklop/Vklop«
in nato ponovno na zZeleni program.

Niste pritisnili gumba »Zagon/Premor« pn.
Odtocna cev je morebiti zamasena.

« Aktivirala se je moznost »Zadrzevanje izpiranja« (Ce je na voljo).
- Program je bil spremenjen - ponovno izberite Zeleni program in pritisnite »Zagon/Premor« bu.,

«  Neuravnotezenost perila med ozemanjem je onemogocila fazo oZzemanja, da bi se preprecile poskodbe
pralnega stroja. Zato je perilo $e vedno zelo mokro. Razlog za neuravnotezenost je lahko: majhna koli¢ina
perila (katerega sestavlja le nekaj zelo velikih ali vpojnih kosov, npr. brisace) ali veliki/tezki kosi perila.

«  Cejele mogoce, se izogibajte majhnim koli¢inam perila.

ka »Ozemanje« kje bila nas

«  Aparat nima oziroma ima nezadosten dovod vode.

tavljena na nizko hitrost ozemanja.




DOSTOP DO STEVCA CIKLOV

Ko je stroj izklopljen, pritisnite in zadrzite pritisnjena pomozna funkcijska gumba 4 in 5, da se prikazeta odstevanje 3-2-1, nato se prikaze skupno
Stevilo opravljenih pralnih ciklov.
Po prikazu celotnega cikla pranja se prikazejo morebitne kode napak. Preverite informacije na zaslonu s pomocjo spodnje tabele

Informacije na -
zaslonu Vzrok Resitev
AP . : . Pocakajte do izbrisa napisa. Po pritisku pomoznih funkcijskih gumbov 4 in 5 preverite
Err Stroj izvaja varnostni algoritem. informacije na zaslonu.
Med pregledovanjem ni bilo . Ly oy . .
sc mogoce rediti vaie tezave. Poklicite pooblascenega servisnega zastopnika.
Zamasitev hisne odtocne cevi. . Preverite in ocistite hisno odto¢no cev.
E5 Morebitna zamasitev filtra iztocne | « Ocistite filter ¢rpalke. Preberite poglavje »Praznjenje preostale vode in ciscenje filtra
¢rpalke. ¢rpalke«. Poskusite v ciklu ozemanja. Ce tezave ne odpravite, poklic¢ite pooblas¢eni servis.
. Odprite pipe.
. Prepricajte se, da ni prislo do prekinitve oskrbe z vodo.
. Preverite prikljucek cevi z vodo, da ni zmeckana. V nasprotnem primeru jo poravnajte.
E8 Stroj ne ¢rpa vode. . Qéis'lc:(te filter Crpalke. Preberite poglavje »Praznjenje preostale vode in ¢iscenje filtra
¢rpalke«.
. Zaprite sprednji pokrov stroja. Prepricajte se, da je pokrov zaprt. Poskusite zagnati stroj
znova. Ce tezave ne odpravite, pokli¢ite pooblasceni servis.
Izdelek je zaradi tezave z . Ce zelite program preklicati, zavrtite izbirni gumb programa in izberite drug program.
E29 napajanjem (napetost, tlak vode Prejsnji program bo preklican. Preberite poglavje »Preklic programac. Ce tezave ne
itd.) preklopil v nac¢in samozascite. odpravite, pokli¢ite pooblas¢eni servis.
. Pralno sredstvo shranjujte v zaprtem, suhem prostoru. Ne shranjujte v prevrocih
prostorih.
. Za porozno perilo, kot je til, uporabite manjse koli¢ine pralnega sredstva.
. Prilagodite koli¢ino pralnega sredstva kolicini perila in stopnji umazanosti oblacil.
. Sl : . Uporabljajte le zadostno koli¢ino pralnega sredstva.
E17 P?i Skgtrr‘];agg\% gr':;lu Jeen\; stroju . Prepricajte se, da je pralno sredstvo vstavljeno v ustrezen predal. B
P pena. . Zazenite program za Cis¢enje bobna s praznim strojem. Preberite program »Ciscenje
bobna«. Ce vas stroj nima programa za ciscenje bobna, lahko uporabite program
»Bombaz 90 °C. B
. Po krajsem programu brez pralnega sredstva preverite stroj. Ce tezave ne odpravite,
poklic¢ite pooblasceni servis.
. 3 . y . Preverite perilo v stroju. Koli¢ina perila je morebiti nezadostna. Poskusite povecati
E18 sctlkcsl r?izgrr:\?:ﬁ:gege zazene, ker kolic¢ino perila. Perilo morebiti povzro¢a neuravnotezenost, zato ga razvrstite ro¢no in ga
) ’ enakomerno razporedite v stroju. Poskusite ponovno v ciklu ozemanja.
. Pralni stroj izkljucite iz vti¢nice. Pod strojem je morebiti voda. Odstranite vodo, ki se
o - nahaja pod pralnim strojem. Pralni stroj ponovno prikljucite v vti¢nico. Poskusite zagnati
E12 V stroju je morebiti voda. kratek cikel pranja. Ce tezave ne resite ali opazite, da iz cevi uhaja voda, zaprite ventile in
poklicite servisno sluzbo.
E27 Preverite odtok vode iz stroja. . Preberite poglavje »Prikljucitev odto¢ne cevi na odtocni izhod«.
iy : . . Preverite povezavo in jo poskusite ponovno vzpostaviti. Preberite poglavje »Funkcija
E84 Eéezozsltcanveit;i)ovezave nimogoce HomeWhiz in funkcija upravljanja na daljavo«. Ce teZave ne odpravite, pokli¢ite
P : pooblasceni servis.

Pravila, standardno dokumentacijo, narocanje rezervnih delov in dodatne informacije o izdelkih najdete, ce:

» S QR kodo na vasem aparatu

- Obiscite nase spletno mesto docs.whirlpool.eu/docs in parts-selfservice.europeanappliances.com

« Lahko pa se tudi obrnete na naso poprodajno sluzbo (Glejte telefonsko stevilko v garancijski knjiZici). Ko se obrnete na naso
oprodajno sluzbo, navedite kode, ki so navedene na identifikacijski plos¢ici vasega izdelka.

Informacije o popravilih in vzdrzevanju za uporabnike lahko najdete na naslovu www.whirlpool.eu.

Vec informacij o vasem modelu najdete na spletni strani https://eprel.ec.europa.eu/, kye uradna podatkovna baza EU EPREL. Po izbiri

kategorije vnesite identifikacijsko stevilko modela izdelka. Identifikacijska Stevilka model

aje sestavljena iz ¢rk in Stevilk in se nahaja na

identifikacijski ploscici, kakor prikazano na mod. (glejte sliko na desni).
°/TM/© 2025 Whirlpool. Izdelano na podlagi licencnega sporazuma.
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